HQP PONG MUA BAN CAN HQ
DU AN PANORAMA NHA TRANG

CONTRACT FOR SALE AND PURCHASE OF APARTMENT
NHA TRANG PANORAMA PROJECT
gitra
CONG TY CO PHAN PAU TU XAY DUNG VINH NHA TRANG
Va

ooooooooooooooooooooooooooo

between
NHA TRANG BAY INVESTMENT AND.CONSTRUCTION JOINT STOCK COMPANY

and

Canho: ......o..... Tang: ....... Apartment No. ............ - Floor: .........

Thap : .... Tower: ......



HOQP PONG MUA BAN CAN HO
86 ... /HDMB/PANORAMA NHA TRANG
CONTRACT FOR SALE AND PURCHASE OF APARTMENT
NO. ..ocveee /HDMB/PANORAMA NHA TRANG
Can cwe B Ludt dan sw ngay 24 thang 11 nam 2015;
Pursuant to the Civil Code dated 24 November 2015;
Can cwr Ludt Nha o ngay 25 thang 11 nam 2014;
Pursuant to the Housing Law dated 25 November 2014;
Can cir Ludt Kinh doanh bat déng san ngay 25 thang 11 nam 2014;
Pursuant to the Real Estate Business Law dated 25 November 2014;
Can cir Ludt Bao vé quyén loi nguoi tiéu ding ngay 17théng 11 nam 2010;

Pursuant to the Law on Protection of customers' rights and benefits dated 17 November 2010;

Can cir Nghi dinh 99/2015/NP-CP ngay 20 thang 10 ndm 2015 ciia Chinh phi quy dinh chi tiét va
héng dan thi hanh Ludt Nha 6;

Pursuant to Decree 99/2015/ND-CP dated 20 October 2015 of the Government providing in details
and guiding the Housing-Law;

Can cir Nghi dinh 76/2015/ND-CP ngay 10 thang 09 ndm 2015 ciia Chinh Phii quy dinh chi tiét
thi hanh mét sé diew cua Ludt Kinh doanh bdt dong san;

Pursuant to Decree 76/2015/ND-CP dated 10 September 2015 of the Government providing in
details and guiding some Articles of the Real Estate Business Law;

Can cie.Nghi dinh 99/2011/NP-CP ngdy 27 thang 10 nam 2011 ciia Chinh phi quy dinh chi tiét va
hwdng dan thi hanh mot sé diéu cia Ludt Bdo vé quyén loi ngueoi tiéu dung;

Pursuant to Decree 99/2011/ND-CP dated 27 October 2011 of the providing in details and guiding
some Articles of the Law on Protection of customers' rights and benefits;

Can cir van ban s6 5759/UBND-XDNP ngay 02/08/2016 ciia UBND tinh Khinh Hoa vé Théa
thudn phwong &n kién tric Dy &n Panorama Nha Trang tai sé6 02 Nguyén Thi Minh Khai, phuong
Léc Tho, TP.Nha Trang, tinh Khdnh Hoa;

Pursuant to the Official Correspondence No. 5759/UBND-XDND dated 2 August 2016 of the
People's Committee of Khanh Hoa province regarding Agreement on architectural solutions of
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Panorama Nha Trang Project at No. 02 Nguyen Thi Minh Khai, Loc Tho ward, Nha Trang city,
Khanh Hoa province; and

Can cir nhu cau mua ban Can Ho ciia Bén Mua va Bén Ban.
Pursuant to demand for sale and purchase of apartment of the Seller and the Buyer.

Hop ddng mua ban cin ho nay (“Hop Pong”) duoc kyvao ngay. thang nam 2017
gitra cac bén sau day:

This contract for sale and purchase of apartment (“this Contract”) is entered into-on
2017 between the following parties:

(A) CONG TY CO PHAN PAU TU XAY DUNG VINH NHA TRANG
Mi s doanh nghiép: ..............

biachi:..... ...

Paidiénboiba: ...
Chlic vu: oo
bién thoai:  ..............

S tai khoan: ...............

Tai Ngan hang: ..............

(Sau day goi la “Bén Ban”); va

(A) NHATRANG BAY INVESTMENT AND CONSTRUCTION JOINT STOCK
COMPANY

Enterprise Registration Number: ...........

Adress: ...............

Represented by:

Position:

Phone Number:

Account Number:

Bank of Account opening:  .............

(hereinafter referred to as “the Seller”); and



B) Ong:....cooooiii

S6 CMND (ho chiéu) s6: .............. CAPNGAY & weveeennn.. tai: .......

Pién thoai: .............

Email: ................

S6 tai khoan:

Mo tai: [Tén Ngan hang/Chi nhanh ngan hang va dia chi]
PONG SO HUU

Ba:.ocoviininnnnen.

S6 CMND (ho chiéu) s&: .............. CApNgAY : ......e...e. taii.....

biénthoai: .....................

Email: ...

S6 tai khoan:

Mo tai: [Tén Ngan hang/Chi nhanh ngdan hang va dia chi]
(Sau day goi 1a "Bén Mua"')

(=) J OO SO
Identity Card/PassportNo.: .............. issuedon:............... by: oo

Phone Number: ...................

Email address: ........coooeeii...
Bank Account Number:

Opened at: [name of the relevant bank and address]

(hereinafter referred to as "'the Buyer')



CO-OWNER

Identity Card/Passport No.: ............... issuedon:.............. by: ...

Permanent address: ............cooviennn...

Current address: ...............ccceeeeeeuii.

Phone Number: ...................

Email address: ...................

Bank Account Number:

Opened at: [name of the relevant bank and address]

(hereinafter referred to as "'the Buyer'")

Bén Béan va Bén Mua sau day duge goi chung la “Cac Bén” va goi riéng 1a “Bén”.

The Seller and the Buyer are-hereinafter referred to collectively as “Parties” and separately as
“Party”.

Céc Bén tai day dong y véi cac diéu khoan va diéu kién sau day:

Parties herein agree with the following terms and conditions:

Pic¢u 1. Pinh nghia va Giai thich

1. Definition and Interpretation

Dinh nghia

Definition

1.1.  Trong Hop DPdng nay, c4c tir va cum tir dugc viét hoa dojéi day dugc hiéu nhoj sau:

1.1. In this Contract, the following capitalised words and phrases shall have the following
meanings:

111 “Ban Ndi Quy Toa Nha”, tuy timg thoi diém, c6 nghia la

(a) Ban noi quy quan 1y, sir dung Toa Nha duge Bén Ban ap dung dé quan 1y va van hanh Toa
Nha bao gom ca Cian Ho sau khi Toa Nha dugc hoan thanh xay dung va doja vao sit dung
hodc

(b) Trong trojong hop Can HO dugc quan ly nhu mot can hd chung cu, ban ndi quy quéan ly, st
dung Toa Nha dugc Hoi Nghi Nha Chung Cu hop lan dau théng qua hodc cc vin ban siaddi
thay thé.



1.1.1. “Building Rules” (Ban Noi Quy Toa Nha), means, from time to time,

(@ The internal rules of management and use of the Building applied by the Seller in management
and operation of the Buiding inclusive of the Apartment, after the construction is completed
and the Building is put into operation; or

(b) In case the Apartment is managed as a residential apartment (can hg chung cu), the internal
rules of management and use of the Building which isapproved by the first-convened
Meeting of Apartment Owners (Hoi Nghi Nha Chung Cu) and any amendment or supplement
thereafter.

1.1.1. “Bao Hanh Cin H$” 1a viéc khic phuc, stra chita, thay thé cac hang muc ctua Can Ho dugc
liét ké cu thé tai Diéu 9 khi cac hang muc @6 bi hoy hong, khiém khuyét hoic khi cac hang muc do
van hanh va sir dung khong binh thojdng ma khong phai do 16i cia ngopoi sir dung Can Ho giy |
tong Thoi Han Bao Hanh.

1.1.2. “Apartment Warranty™ (Bao Hanh Can HJ) means the remedy, reparation or replacement
of items specifically listed in clause 9 in cases of damages, defects, or mal-operations not caused
by the Apartment userserrors during the Warranty Period.

1.1.3. “Bao Tri Toa Nha” 1a viéc duy tu, bdo doidng thojong xuyén, sua chira dinh ky, stra chiia
dot xuat Toa Nha va thiét bi xay dung cong nghé gan voi Toa Nha 6 nham duy tri chét lojong Toa
Nha.

1.1.3. “Building Maintenance” (Bao Tri Toa Nha) means the regular maintenance, planned or
unplanned repair of the Building and technological, constructional equipment attached to the
Building in order to maintain the quality of the Building.

1.1.1. “Bién Ban Ban Giao Can H§” la van ban dugc 1ap gitra Bén Ban va Bén Mua vao Ngay
Ban Giao Thuc Té theo Piéu 8.5 va ¢6 mau nhoj quy dinh tai Phu Luc 6.

1.1.4. “Minutes of Apartment Handover” (Bién Ban Ban Giao Can H9) means the minutes made
between the Seller and the Buyer on Actual Handover Date in accordance with clause 8.5 and in
the form specified in Schedule 6.

1.1.5. "Bién Ban Nghi¢m Thu" 12 bién ban do Bén Bén 1ap vai to] cach la chii déu to) khi nghiém
thu hoan thanh Toa Nha trojoc khi doja vao su dung.



1.1.5. "Minutes of Acceptance” (Bién Ban Nghiém Thu) means the minutes made by the Seller as
the Project’s owner upon acceptance of completion of the Building before putting the Building into
operation.

1.1.6. “Cén H$” 1a mot cian ho duoc xay dung theo ciu trac kiéu khép kin theo thiét ké do Bén
Ban thuc hién va da duoc co quan c6 thim quyén phé duyét nim trong khu cin ho thudc Dy An.

1.1.6. “Apartment” (Can Hg) means an apartment built up in a closed structure type in accordance
with the Seller's design approved by the competent State Agency and located in the Building being
a part of the Project.

1.1.7. “Chu S& Hiru” 1a mdi chi s& hitu ciia cin ho thudc Toa Nha va chil s hirudién tich khac
khong phai 1a can ho thudc Toa Nha.

1.1.7. “Apartment Owner” (Chu So Hitu) means each owner of an apartment in the Building and
owner of other area than apartments of the Building.

1.1.8. “Co Quan Nha Nojéc” nghia 14 bat ky co quan ndo sawday ¢ta Viét Nam: Qudc Hoi; Uy
Ban Thojong vu Qudc hdi; Cha Tich Nojde; Chinh phu; Thu tejéng; Vian phong Chinh phu; cac B
thudc Chinh phu; Uy ban Nhan dan cac cép; Hoi déng Nhén dan; Toa 4n Nhan dan Tdi cao; Vién

Kiém sat Nhan dan Téi cao; cac co quan, to chirc trirc thudc cac co quan trén; va bat ky co quan,

t chtrc nao khac c6 tham quyén hodc quyén han v&'14p phap, hanh phéap, toj phap, hanh chinh,

canh sat hoic quan |y thué theo quy dinh ciia Phap Luat Viét Nam; hodc can bd cta bat ky co quan

nao ké trén tai Viét Nam.

1.1.8. “State Agency” (Co Quan Nha Nuoc) means any of the following agencies of Vietnam: the
National Assembly, the Standing Committee of the National Assembly; the Government; the Prime
Minister; the Government Office; Ministries under the Government; the People’'s Committee of all
levels; the People's Councilsof all levels ; the Supreme Court; the Supreme Prosecution; other
units, organizations under the-above agencies; and any other unit, organization having authority
regarding legislative, administrative, executive, judicial, police, regulatory or taxing authority in
accordance with Vietnamese Laws; or cadres of any of the above agencies in Vietnam.

1.1.9. “Dich Vu Quan Ly Van Hanh Toa Nha” la cac dich vu quan ly, van hanh Toa Nha , do Ngojoi
Quan Ly Toa Nha chiu trach nhiém, bao gdm nhojng khéng gidi han viéc quan 1y van hanh hé thong
k§ thuat, trang thiét bi, phong chay chita chay, van hanh trang thiét bi gan véi Toa Nha, cung cip dich
vu an ninh, vé sinh, méi trojong,... nhdam dam bao hoat dong binh thojong ctia Toa Nha.

1.1.9. “Building Management and Operation Services” (Dich Vu Quan Ly Van Hanh Toa Nha)
means the services performed by the Building Manager, relating to management, operation of the
Building, including but not limited to the management and operation of the technical system,
facilities, fire prevention and fighting, equipment attached to the Building, security, hygiene,
environmental protection, etc to ensure normal operation of the Building.

1.1.10. “Dién Tich San Xay Dung Cian H§" 1a dién tich dugc tinh tir tim tojong bao, tojong ngn
Can H9, bao gém ca dién tich san c6 cot, hop ky thuat nam bén trong Can HJ.
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1110.  “Apartment Gross Floor Area" (Dién Tich San Xdy Dung Can Ho) means the area
calculated from the center line of boundary walls, the walls dividing the various apartments,
including the floor area containing columns or technical boxes inside the Apartment.

1111 “Dién Tich Sir Dung Can H$” la dién tich bén trong Can Ho duoc tinh theo kich thoide
"thdng thiy" bao gdm ca phan dién tich tojong ngin cac phong bén trong Can Ho va dién tich ban
cong, 16 gia (néu cd) gan lién véi Can Ho do; khong tinh dién tich tojong bao ngdi nha, tojdng phén
chia cac can ho thudc Toa Nha va dién tich san c6 cot, hop k¥ thuat nam bén trong Can Ho. Khi
tinh dién tich ban c6ng thi tinh toan bo dién tich san, trojong hop ban céng c6 phan dién tich tojdong
chung thi tinh tir mép trong cua tojong chung nhop duoc thé hién rd trong ban vé thiét ké mat bing
Can Ho da duoc phé duyét.

1111 “Use Area of Apartment” (Dién Tich Sw Dung Can H9) means the area inside the
Apartment, calculated in accordance with net measurement method (kich thuoc "théng thuy"),
including the area of walls dividing rooms inside the Apartment and the area of balcony and loggia
(if any) associated with that Apartment; but excluding the boundary walls of the Apartment, the
walls dividing the various apartments in the Building, and the floor area containing columns or
technical boxes inside the Apartment.

When calculating the area of balcony, the entire floor area of the balcony is included. In case the
balcony contains an area of common wall then its area shall be calculated from the inner edge of
such common wall as prescribed in the Apartment’s approved layout drawing.

1112 “Dién Tich Sir Dung Du Kién” 13 Dién Tich Sir Dung Can Ho dugc Bén Ban du kién
xay dung vao ngay cia Hop Pdng nay va dugc ghi nhan tai Phu Dinh 1 ctia Phy Luc 1.

1.1.12. “Projected Use Area” (Dién Tich Sir Dung Dir Kién) means the use area of the Apartment
that the Seller projects to build on the date of this Contract and is provided in Annex 1 of Schedule
1.

1.1.13. “Di¢n Tich Sit Dung Thwe Té” 1a Dién Tich Str Dung Cin Ho duoc Bén Bén ban giao
cho Bén Mua vio thoi diém ban giao va dugc ghi nhan tai Bién Ban Ban Giao Can Ho.

1.1.13. “Aétual Use Area” (Dién Tich Sir Dung Thwe Té) means the use area that the Seller hands
over to-the Buyer on the hand-over date and recorded in the Minutes of Apartment Handover.

1.1.14."Dy An" 1a dy 4n bat dong san c6 tén goi 1a “Panorama Nha Trang” do Bén Ban lam chii
dau to] theo van ban s6 5759/UBND-XDND do Uy Ban Nhan Dan tinh Khanh Hoa ban hanh ngay
02/08/2016, bao gdm cac khu cin ho, dién tich kinh doanh, thojong mai, van phong va cac cong
trinh tién ich chung, ké ca phén khuon vién (néu c6) dugc xay dung tai khu dét c6 dia chi s6 02
Dojong Nguyén Thi Minh Khai, phojong Loc Tho, TP.Nha Trang, tinh Khdnh Hoa.

1.1.14. "Project” (Dw An) means the real estate project named “Panorama Nha Trang” of which
the Seller is the project owner according to Decision No. 5759 issued by Khanh Hoa People’s
Committee on 2 August 2016, consisting of apartment areas, trading, commercial, office areas and
common utilities including the precinct area (if any) developed on Land Lot at No. 02
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Nguyen Thi Minh Khai, Loc Tho Ward, Nha Trang city, Khanh Hoa province.

1.1.15. "Pon Gia Can H9" 1a gid ban thuan cta mot don vi dién tich (trc 1a mot m2) Can HO
dugc quy dinh tai Phu Luc 2.

1.1.15. "Unit Price” (Pon Gia Can Hp) means the net sale price of each unit area (i.e. 0ne
square meter) of the Apartment as provided in Schedule 2.

1.1.16. “Gia Ban Thuin” duoc tinh bang:

(@) Bon Gia Can HY nhan vdi Dién Tich St Dung Dy Kién, vao thoi diém trojoc vatrongkhi ban
giao Can H9; hodc

(b) Bon Gia Can Ho nhan véi Dién Tich Str Dung Thuc Té vao thoi diém saukhi ban giao Can Ho.

Dé 1am 13, Gia Ban Thuan khong bao gom Thué GTGT va Kinh PhiBao Triva dugc quy dinh
chi tiét tai Phu Luc 2.

1.1.16. “Net Sale Price” (Gid Ban Thuan) is calculated by:

(@) Unit Price multiplied by the Projected Use Area, before and at the time of handing over the
Apartment; or

(b) Unit Price multiplied by the Actual Use Area, after the time of handing over the Apartment.

To clarify, VAT and Maintenance Fee are excluded from the Net Sale Price as provided in details
at Schedule 2.

1.1.17. “Gidy Chirng Nhan Cua Can H$”1a Gidy chimg nhan quyén sir dung dat, quyén s hiru
nha & va tai san khac gin lién v4i dat do Co Quan Nha Nojdc ¢6 tham quyén cip cho Bén Mua,
chting nhan quyén st dung dat va quyén so hitu nha ctia Bén Mua d6i v6i Can Ho theo quy dinh
cua Phap Luat.

1.1.17. “dpartment Title Certificate” (Gidy Chitng Nhin Ciia Can H@) means the Certificate of
land use rights, ownership over residential house and property attached to land granted by the
competent State Agency to the Buyer, certifying the Buyer's land use rights and ownership over the
Apartment in.accordance with Laws.

1.1.18. “Hop Pong” 1a hop dong mua ban Can Ho nay va toan bd cac Phu Luc, Phy Pinh dinh
kém ciing nhoj moi stra di, bd sung bang vin ban do cic bén lap va ky két trong qua trinh thuc
hién Hop Ddng nay.

1.1.18. “Contract” (Hop Pong) means this contract for sale and purchase of apartment and all
schedules, annexes attached to it, and all amendment and supplements in writing agreed between
and signed by the Parties during the performance of this Contract.

1.1.19. “Hop Pong Bao Lianh” 13 hop dong giita Bén Ban va mot ngan hang thojong mai ¢6 d
nang luc theo danh sach dugc Ngan hang Nha nojdc Viét Nam cong bd dé thue hién bao 13nh nghia
vu tai chinh ctia Bén Ban d6i v6i Bén Mua trong trojong hop Bén Béan khong ban giao nha
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theo dung tién d6 da cam két voi Bén Mua.

1.1.19. “Guarantee Contract” (Hop Dong Bdo Lanh) means the contract between the Seller and a
commercial bank qualified, according the relevant list announced by the State Bank of Vietnam, to
issue guarantee of the financial obligations of the Seller to the Buyer in case the Seller does not hand
over the Apartment in accordance with the progress committed with the Buyer.

1.1.1. "Khu PAit" ¢6 nghia nhoj quy dinh tai Diéu 2.8.
1.1.20. “Land Lot” (Khu Pdt) means the land lot with the information provided at clause 2.8.

1.1.21. “Kinh Phi Bio Tri” 1a khoan tién ma mdi Bén c6 nghia vu phai dong gop, tojong dojong
v6i 2% gid tri phan dién tich thudc sé hiru riéng cuia minh dé phuc vu cho viéc bao tri Phan S¢ Hiru
Chung Cua Toa Nha theo quy dinh cua Phap Luét va, trong trojong hop Can'Ho dugc quan ly o
mot can ho chung coj, quyét dinh ctia Hoi Nghi Nha Chung Coy;

1.1.21. “Maintenance Fee” (Kinh Phi Bao Tri) means the amount of money that each Party shall
contribute, equivalent to 2% of the value of the area belonging to such Party's private ownership,
used for purpose of maintenance of the Building Common Area in accordance with Laws and, in
case the Apartment is managed as a residential apartment, the decision of the Meeting of
Apartment Owners;

1.1.1. "Lé Phi Cia Bén Mua" 12 toan bo nhitng khoan phi, 18 phi lién quan dén viéc mua ban Cin Ho
nhoy dugc néu tai Picu 7.1 ma Bén Mua phaindp cho Co Quan Nha Nojde c6 tham quyén.

1.1.22. "Buyer Charge" (Lé PhiCua Bén.Mua) means all expenses, charges relating to the sale
and purchase of the Apartment as provided at clause 7.1 that the Buyer has to pay to the competent
State Agency.

1.1.23. "Luat Nha 0" 1a Luat Nha ¢ do Qudc Hoi thong qua ngay 25 thang 11 nim 2014.

1.1.23. "Housing Law" (Ludt Nha O) means the Law on Residential Housing adopted by the
National Assembly on 25 November 2014.

1.1.1. “Ngay Ban Giao” nghia la ngdy ma Cin Ho dugc ban giao trén thuc té dugc xac dinh theo
Bién Ban Ban Giao Can Ho theo Diéu 8.5 hodc ngay Cin Ho duoc coi 1a di ban giao theo Diéu
8.8.

1.1.24. “Handover Date” (Ngay Ban Giao) means either the date on which the Apartment is
actually handed over as determined in the Minutes of Apartment Handover as provided under
clause 8.5; or the date on which the Apartment is deemed to be handed over in accordance with
clause 8.8.

1.1.1. “Ngay Ban Giao Dy Kién” duoc dinh nghia tai Diéu 8.3.
1.1.25. “Projected Handover Date” (Ngdy Ban Giao Dy Kién) is defined at clause 8.3.

1.1.1. "Ngay Ban Giao Thye Té" dugc dinh nghia tai Diéu 8.4.
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1.1.26. "Actual Handover Date" (Ngay Ban Giao Thire Té) is defined at clause 8.4.
1.1.3. “Ngan Hang Bao Lanh” 1a Ngan Hang Thojong Mai C6 Phan K§ Thojong Viét Nam.

1.1.27. “Guarantee Bank” (Ngan Hang Bao Lanh) means Vietnam Technological and
Commercial Joint Stock Bank (Techcombank).

1.1.4. “Ngoyoi Quan Ly Toa Nha” 1a don vi ¢6 chic nang thuc hién Dich Vu Quan Ly Van
Hanh Toa Nha theo:

(@) Hop ddng giira don vi nay va Bén Ban trong thoi gian choja thanh 1ap Hoi NghiNha Chung
Co dé lua chon mot don vi quan ly van hanh toa nha; hoac

(b) Trong tropong hop Can Ho dugc quan Iy nhop mot can ho chung co, hop dong gitta don vi iwa
Ban Quan Ly Nha Chung Coj sau khi Toa Nha dugc xay dung xong, doja vao st dung \&fon
vi 46 dugc Hoi Nghi Nha Chung Coj lya chon dé quan 1y van hanh ToaNha.

1.1.28. “Building Manager” (Nguoi Quan Ly Toa Nha) means the person who has responsibility
to conduct Building Management and Operation Services in-accordance with:

(@) The contract between this person and the Seller-during the time the Meeting of Apartment
Owners has not been established to appoint a person to manage and operate the Building; or

(b) In case the Apartment is managed as a residential apartment, the contract between this person
and the Building Management Board after the Building is completed, put into operation and
such person is appointed by the Meeting of Apartment Owners to manage and operate the
Building.

1.1.1. “Pham Vi Bao Hanh" ¢6 ¥ nghia nhoj dugc quy dinh tai Diéu 9.3.
1.1.29. “Scope of Warranty" (Pham Vi Bao Hanh) has the meaning given to it at clause 9.3.

1.1.6. "Phap Luit" hoic "Phap Luit Viét Nam" c6 nghia 1a tit ca cac diéu ojdc, luat, bd luét, phap
1énh, nghi dinh, quy dinh, quyét dinh, thong toj, hojéng dan, 1énh, nghi quyét va cac van ban phép luit
khac ciia Viét Nam hodc viéc giai thich bt ky van ban nao ké trén ma cé gia tri rang budc phéap 1y va
dugc ban hanh hodc cho phép bat ky Co Quan Nha Nojée nao tai Viét Nam ap dung.

1.1.30. "Laws" (Phép Ludgt) or "Vietnamese Laws" (Phap Ludt Vi¢t Nam) means all treaties, laws,
codes, ordinances, decrees, regulations, decisions, circulars, guidelines, rules, orders, resolutions
and other legal instruments of Vietnam or any interpretation of any of the foregoing which are
legally binding and which are issued or applied by any State Agency in Vietnam.

1.1.1. “Phéan S& Hiru Chung Ciia Toéa Nha” 1 phan dién tich va hé thng thiét bi, hé thong ha
téng k¥ thuat dugc quy dinh tai Piéu 100.2 cua Luat Nha O nhong thudc s¢ hitu chung, str dung
chung cua cac Cha S¢ Hitu, phi hop véi ho so thiét ké hodc quy hoach da duoc phé duyét cua Dy
An va duoc cac bén thoa thuén cu thé tai Piéu 11.3 va Phu Dinh 4 cia Phu Luc 1.

1.1.31. “Building Common Area” (Phan S¢ Hitu Chung Ciia Toa Nha) means the area and the
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equipment, technical infrastructure system provided at Article 100.2 of the Housing Law but under
the common ownership, common use of Apartment Owners, conforming to the approved design
dossier or master plan of the Project and agreed by the Parties at clause 11.3 and Annex 4 of
Schedule 1.

1.1.8. “Phin Sé Hiru Riéng Ciia Bén Ban” 13 phan dién tich trong Toa Nha ma Bén Ban khong
ban hodc chuyén giao cho cac Chu S¢ Hiru. Bén Ban giit lai phan dién tich nay dé str dung hoic
kinh doanh va Bén Ban ciing khdng phan bé gia tri phan dién tich thudc s¢ hitu riéng nay vao Tong
Gia Ban Can Ho.

1.1.32. “Private Area of Seller” (Phan S¢ Hitu Riéng Ciia Bén Bdn) means the area-within the
Building that the Seller does not sell or transfer to the Apartment Owners. The Seller reserves this
area for use or business activities and the Seller does not allocate value of this area to the Full
Sale Price.

1.1.1. “Phén Sé Hiru Riéng Ciia Bén Mua” 13 phan Dién Tich Sir Dung Can Ho duoc quy dinh
tai Diéu 1.1.11, céc trang thiét bi ky thuat sir dung riéng gén lién voi Can HO nay thudc s¢ hiru
riéng cua Bén Mua, va dién tich khac trong Toa Nha (néu ¢6) dugc cong nhan 1a dién tich thudc
so hitu riéng ctia Bén Mua theo quy dinh ctia Hop Pong nay, thoa thuan riéng giita Bén Béan va
Bén Mua hoac theo quy dinh cua Phép Luat.

1.1.33. “Private Area of the Buyer” (Phan Sé Hiru Riéng Ciia Bén Mua) means the use area of the
Apartment provided at clause 1.1.11, technical equipment and facilities fixed to the Apartment
under private ownership of the Buyer, and other area within the Building (if any) which is
recognised as under private ownership of the Buyer in accordance with this Contract, or separate
agreement between the Seller and'the Buyer or Laws.

1.1.10. “Phi Quéan Ly" 1a khoan tién ma Bén Mua phai dong hang thang (hodc dinh ky trong
trojong hop c6 thoa thuan Khéc gitra Ban Quan Ly Toa Nha va Ngojoi Quan Ly Toa Nha) dé Neopi
Quén Ly Toa Nha thuc hién Dich Vu Quan Ly Van Hanh Toa Nha theo quy dinh cua Phap Luat
va hop dong dich.vu quan 1y van hanh ky v6i Ban Quan Ly Toa Nha.

1.1.34. “Management Fee" (Phi Quan Ly) means the amount of money the Buyer shall contribute
on a monthly basis (or otherwise periodically if so agreed by the Building Management Board and
the Building Manager) for purpose of Building Manager's performance of Building Management
and Operation Services in accordance with Laws and the contract for supplying managementand
operation services signed with the Building Management Board.

1.1.1. “Sw Kién Bat Kha Khang” 1a su kién xay ra mot cach khach quan ma mdi Bén hoic Cac
Bén trong Hop Pong nay khong thé lojong troiée duge va khong thé khic phuc duge, mac du dp
dung moi bién phép can thiét trong kha nang cho phép dé ngan ngira. Céc trojong hop dugc wila
Su Kién Bat Kha Khang dugc Céac Bén nhét tri théa thun cu thé tai Diéu 14.

1.1.35. “Force Majeure Events” (Sw Kién Bdt Kha Khdng) means events which occur objectively
that each Party or Parties to this Contract are unable to predict and remedy, despite taking all
necessary measures and possible abilities to prevent. The specific cases that are considered as
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Force Majeure Events are mutually agreed at clause 14.1.
1.1.1. "Théng Bao Ban Giao" dugc dinh nghia tai Diéu 8.4.
1.1.36. "Notice of Handover" (Théng B&o Ban Giao) is defined at clause 8.4.

1.1.1. "Thoi Han Bao Hanh" 12 khoang thoi gian Bén Mua c6 quyén yéu cau Bén Béan thuc hién
viéc Bao Hanh Can Ho theo quy dinh tai Diéu 9.7.

1.1.37. "Warranty Period" (Thoi Han Bao Hanh) means the period within which the Buyer has the
right to request the Seller to perform Apartment Warranty in accordance with clause 9.7.

1.1.3. “Thué GTGT” la thué gi4 tri gia ting theo quy dinh ctia Phap Luat ViétNam.
1.1.38. “VAT” (Thué GTGT) means the value added tax under Vietnamese Laws.

1.1.4. “Toa Nha” 1a toan bo toa nha thudc Dy An dugce thiét ké hodc quy hoach cho muc dich hdn
hop (dé &, 1am trung tam thojong mai, kinh doanh, van phong va cac c¢éng trinh tién ich chung ciia
Toa Nha, ké ca phan khudn vién) trong d6 bao gom Can Ho dugc mua ban theo Hop Pongnay.

1.1.39. “Building” (Toa Nha) means the whole building under the Project, which is designed or
planned for mixed purposes (for residential purpose, commercial centre, trading, office and
common utilities of the Building, including the precinctarea) and which contains the Apartment
sold and purchased in accordance with this Contract.

1.1.5. “Té Chirc Tin Dung" 12 bat ky doanh nghiép nao duoc phép thuc hién mot, mot s6 hodc tt
ca cac hoat dong ngan hang theo quy dinh ctia Luat Cac T6 Chirc Tin Dung ctia Viét Nam.

1.1.40. “Credit Institution” (T6 Chitrc Tin Dung) means any enterprise licensed to conduct one or
more or all of banking activities in accordance with the Law on Credit Institutions of Vietnam.

1.1.1. “Toéng Gia Ban Cian H$” 1a tong sd tién ma Bén Mua phai thanh toan theo quy dinh cia
Hop Dong nay dé duge ban giao Cian Ho va Gidy Chimg Nhan Ctia Can Ho. Téng Gia Ban Can
Hb duoc xé4c dinh tai Diéu 3 va Phu Luc 2.

1.1.41. “Full Sale Price” (Tong Gia Ban Can Hg) means the total amount of money that the Buyer
shall pay the Seller in accordance with this Contract in order to receive the Apartment and the
Apartment Title Certificate. Full Sale Price is calculated in accordance with clause 3 and Schedule
2.

1.1.7. “VND", "Péng" hoic "Pong Viét Nam" 1a ddng tién cta nojéc Cong Hoa Xa Hoi Chu
Nghia Viét Nam.

1.1.42. “VND", "Dong" or "Vietnamese Dong" means the currency of the Socialist Republic of
Vietnam.

1.1.1. "Yéu Céu Biao Hanh" c6 ¥ nghia nhoj duoc quy dinh tai Diéu 9.5.
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1.1.43. "Request for Warranty" (Yéu Cau Bdo Hanh) has the meaning given to it at clause 9.5.
Giai thich

Interpretation

1.2.  Trong Hop Pdng nay, trir khi ngit canh yéu cau khac di:

1.2.  Inthis Contract, unless the context requires otherwise:

121 Cac tir sb it bao gdm ca nghia sd nhiéu va ngojoc lai;

121.  The singular includes the plural, and the converse also applies;

122. Dan chiéu trong Hop dong nay dén cac “Piéu”, “Phu Luc”, va “Phy Pinh™ 14 dan chiéu dén
cac Piéu, Phu luc, va Phy dinh cua Hop Dong nay (trir khi ngit canh-yéu cau khac di). Cac Phu
Luc va Phu Dinh tao thanh cac bd phan khong thé tach roi cua Hop Déng nay va co cung hiéu luc
va gia tri nhoj thé cac Phu Luc va Phy Pinh d6 duoc quy dinh dy dtr'trong phan noi dung chinh
ciia Hop Pong nay. Mic du di co cac quy dinh tai cau trgjdc, trir trojong hop (1) dugce quy dih
khac di trong cac Phu Luc va Phu Pinh lién quan, hoic (2) ngit.canh yéu cau khac di, néu cac quy
dinh cua bat ky Phu Luc hodc Phu Dinh nao trai vdicae quy dinh trong phﬁn ndi dung chinh cta
Hop dé)ng nay, thi cac quy dinh cua bat ky Phu Luc heac Phu Binh nao nhoj vay sé dugc oju #nap
dung;

P ENY]

1.2.2. References herein to “clause”, “Schedule’”, and “Annex” are to clauses in, the Schedules,
and Annexes to this Contract (unless the context otherwise requires). The Schedules and Annexes
form integral parts of this Contract.and have the same force and effect as if they are set out in full
in the body of this Contract. Notwithstanding the foregoing sentence, except as (1) otherwise
indicated in the relevant Schedule and Annex, or (2) the context requires otherwise, if the
provisions of any Schedule or Annex are contrary to those contained in the body of this Contract,
the provisions of such-any Schedule or Annex will prevail;

1.2.3. Bét ky dan chiéu nao trong Hop Pong nay dén ngay thang va mot “ngdy” s& duogc hiéu
dan chiéu dén dojong lich;

1.2.3. Any reference herein to date and a “day " shall be construed with reference to the Gregorian
calendar;

1.2.4. Dan chiéu dén mot hop dong hodc tai liéu 1a din chiéu dén hop dong hoic tai liéu d6 nhop
duoc sira doi, bd sung, hoac thay thé;

1.2.4. A reference to an agreement or document is to the agreement or document as amended,
supplemented, or replaced;

1.2.5. Dan chiéu dén mot ngoyoi 1a dan chiéu dén bat ky ca nhan, hop danh, céng ty, quy tin thac,
cdng ty trach nhiém hiru han, cdng ty c6 phan, cac hiép hoi, lién doanh hoic t6 chirc hoic Co Quan
Nha Nojoc;

125. A reference to a person is to any individual, partnership, corporation, limited liability
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company, joint stock company, trust, unincorporated association, joint venture or other entity or a
State Agency;

126. Bit ky dan chiéu nao dén bét ky chu thé nao trong bét ky vai trd nio s& bao gdm dan chiéu
dén cac bén ké nhiém va bén nhan chuyén nhojong dugc phép cta chu thé d6 trong vai tro do;

1.2.6. Any reference to any person in any capacity shall include a reference to his or her permitted
successors and assigns in such capacity;

1.2.7. Céc tur “gom”, “bao gom” va “bao gdm cd” 1a khong c6 gidi han;

127.  The words include, includes and including are not limiting;

2% 6 P14

128. Tir “cia Hop ddng nay”, “trong Hop Pong nay”, “dbi véi Hop dong nay” va “theo Hop
DPong nay” Va c4c tir ¢6 ciu truc tojong tu, khi dugc sir dung trong Hop Bong nay, sé& chi dén Hop
Pong ndy mot cach tong thé va khdng dé cap dén bat ky diéu khoan ¢u théndo caa Hop Pong nay;
va

1.2.8. The words “hereof”, “herein”, “hereto” and “hereunder’ and words of similar import,
when used in this Contract, shall refer to this Contract as a whole and not to any particular
provision of this Contract; and

1.2.9. Tiéu dé cua cac Piéu va Phu Luc, Phu Dinh chi nhdm muc dich tao thuan loi cho viéc doc
va tra ctru Hop Pong nay.

1.2.9. Subject of clause and Schedule, Annex are for ease of reference only.
Pitu 2. Pic diém Cin H$ mua ban

2. Characteristics of the Apartment

Thoa thudan mua ban

Agreement on sale and purchase

1.1. Bén:Ban dong'y ban va Bén Mua dong y mua Can Ho s& dugc hinh thanh trong tojong lai su
khi Bén Ban hoan thanh xay dung Toa Nha véi nhirng thdng tin va dic diém chi tiét nhoj quy dinh
tai Diéu 2 va tai Phu Lyc 1.

2.1. The Seller agrees to sell and the Buyer agrees to buy the Apartment to be formed in the future
after the Seller complete the construction of the Building with the information and characteristics
detailed as provided in clause 2 and Schedule 1.

Pdc diém va théng tin cia Can H
Characteristics and information of the Apartment
2.2. Can Ho co cac dic diém va thong tin nhoj sau:
221. CanHo s ... tai tang .... Thap ...
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222, Dién Tich Sit Dung Can Ho 14 : 57,10 m?

223.  Muc dich sir dung: Bé 6.

224.  Dic diém vé thiét ké ciing nhoj noi that duge quy dinh chi tiét tai Phy Dinh 1 cta Phy Luc 1.
2.2.  The Apartment has characteristics and information as follows:

221.  The Apartment No. .... on the floor ...., Tower No. ....

222. Use Area of Apartment: 57,1Om2

223. Use purpose: For residential purpose.
224. Characteristics of design and furniture as provided in detail in Annex 1 of Schedule 1.

2.3. Bé 1am 13, cac Bén Mua va Bén Ban hiéu rang Can Ho dugc xay dung véi muc dich chi yéu
1a dé & theo hinh thirc khong hinh thanh don vi & va dé kinh doanh du lich. Vi vay, phu thudc vao
hojong din caa UBND Tinh Khanh Hoa vao timg thoi diém,

2.3. To clarify, the Seller and the Buyer hereby understand that the Apartment is developed mainly
for purpose of accommodation without forming a permanent residential unit and for purpose of
tourism business. Therefore, subject to guidelines of the People's Committee of Khanh Hoa
province from time to time,

2.3.1. Ngojoi mua Can HQ khong dugc.nhédp ho khau (hodc tam tri dai han) vé thanh phé N
Trang, khong hinh thanh don vi &, va khong hinh thanh khu dan coj hay t6 dan phé;

2.3.1. The Apartment purchasers is not be-entitled to register permanent residence in Nha Trang
city, not establishing a residential unit, and not developing a residential area;

2.3.2. Ngopoi mua CanHo ¢ thé khdng duge thanh 1ap ban quan ly nha chung cop; va

2.3.2. The Apartment purchasers may not be entitled to establish a residential apartment
management board; and

2.3.3. Cac Can Ho s& duoc bao tri, va quan |y diéu hanh nho; mot khu nghi dojdng cao cap dir
khong phai nhoj mot toa nha chung coj théng thoong. Viée quan 1y, diéu hanh va bao tri Can Hyé
do Bén Ban hodc mot to chirc duoc Bén Ban chi dinh hodc giao quyén quan 1y thuc hién.

2.3.3. All Apartments may be maintained and under management as applicable to a high-class
resort but not a normal residential apartment building. The management, operation and
maintainance of the Apartment may be conducted by the Seller or an organization appointed or
authorized by the Seller.

Bén Ban s& ¢ géng to chirc quan 1y va van hanh Cin Ho theo quy dinh vé quan Iy chung coj néu
nho dugc su cho phép cua UBND Tinh Khanh Hoa.

The Seller shall attempt to manage and operation the Apartment in accordance with regulations
on residential apartment administration if so permitted by the People's Committee of Khanh Hoa
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province.
Dién tich cua Can Ho
Area of the Apartment

2.4. Céc Bén théng nhét rang Dién Tich St Dung Dy Kién c6 thé khac v6i Dién Tich Sir Dung
Thuc Té. Bén Mua c6 trach nhiém thanh toan Téng Gia Ban Can HO cho Bén Ban theo Dién Tich
St Dung Thyc Té véi diéu kién phan dién tich chénh 1éch khong vojot qua 10% so véi Dién Tich
Str Dung Dy Kién. Trong trojong hop Dién Tich Sir Dung Thuc Té chénh léch rong hon hoic hep
hon tir 1% (mot phan trim) tré xudng so voi Dién Tich Str Dung Du Kién thi Cac/Bén khong diéu
chinh lai Tong Gia Ban Can Ho. Néu Dién Tich St Dung Thuc Té chénh léch cao hon 1% (mot
phén tram) trd 1én so véi Dién Tich St Dung Du Kién thi Téng Gia Ban.Can Ho s& duoc diéu
chinh lai theo Dién Tich Str Dung Thuc Té khi ban giao Can Ho. Thoi diém thanh toan khoan tién
chénh 1€ch phat sinh tir phﬁn dién tich chénh 1éch gitra Dién Tich Su'Dung Du Kién va Dién Tich
Str Dung Thuc Té dugc quy dinh tai Phy Luc 2.

2.4. The Parties agree that the Projected Use Area may differ from the Actual Use Area. The Buyer
shall be responsible for the payment of the Full Sale Price of the to the Seller based on the Actual
Use Area provided that the difference of the area does not exceed 10% in comparison with the
Projected Use Area. In case the Actual Use Area is wider or narrower than the Projected Use Area
of 1% (one percent) or less then the Parties shall not readjust the Full Sale Price. If the Actual
Use Area differs from the Project Use Area of 1% (one percent) or more then the Full Sale Price
shall be readjusted according to Actual Use Area at the time of the Apartment handover. The
payment of the difference amount arising from the disparity between the Projected Use Area and
the Actual Use Area is provided in Schedule 2.

2.5. Trong Bién Ban Ban Giao Can Ho, Cac Bén thong nhit s& ghi 6 Dién Tich Str Dung Thuc
Té, dién tich chénh léch'giita Dién Tich St Dung Thyc Té va Dién Tich Sir Dung Dy Kién ghi
trong Hop Pong da ky (néu c6). Bién Ban Ban Giao Can Ho 1a mot bo phan khong tach roi cia
Hop Ddng nay. Dién tich Can Ho duoc ghi vao Gidy Chimg Nhan Ctia Cian Ho duoc xac dinh
theo Dién Tich StwDung Thuc Té khi ban giao Can Ho.

2.5. The Parties agree that the Actual Use Area, the difference in the area compared to Projected
Use Area.in the Contract (if any) will be recorded in the Minutes of Apartment Handover. The
Minutes of Apartment Handover is an integral part of this Contract. The Area of Apartment
recorded in Apartment Title Certificate shall be based on Actual Use Area at the time of the
Apartment handover.

1.1. Dién Tich San Xay Dyng Can H$ dugc quy dinh tai Phu Pinh 1 cta Phu Luc 1. Dién Tich
San X4y Dung Cian Ho duoc tinh theo quy dinh tai Piéu 1.1.10.

2.6. The Apartment Gross Floor Area is provided in Annex 1 of Schedule 1. The Apartment Gross
Floor Area is calculated in accordance with Clause 1.1.10.

Théng tin va ddc diém cia Toa Nha
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Information and characteristics of the Building
2.7.  Toa Nha c6 cac thong tin va dic diém nhoj sau:
2.7.  The Building has the information and characteristics as follows:

2.7.1. Vi tri: S6 02 Pojong Nguyén Thi Minh Khai, phojong Loc Tho, TP.Nha Trang, tinh Khénh
Hoa.

2.7.1. Location: No. 02, Nguyen Thi Minh Khai street, Loc Tho ward, Nha Trang city, Khanh Hoa
province.

2.7.2. Théng tin vé quy hoach — quy md:
272. Information on planning - scale:

Toa Nha duge xay dung méi theo van ban sé 5759/UBND-XDND ngay 02/08/2016 ciia UBND
tinh Khanh Hoa vé Thoa thuan phojong &n kién tric quy hoach. Dy 4n Panorama Nha Trang tai S
02 Nguyén Thi Minh Khai, phojong Loc Tho, TP.Nha Trang, tinh Khanh Hoa.

The Building is newly built under document No. 5759/UBND-XDND dated 2 August 2016 issued
by Khanh Hoa People's Committee regarding Agreementon architecture plan of Panorama Nha
Trang Project planning at No. 02 Nguyen Thi Minh Khai street, Loc Tho Ward, Nha Trang city,
Khanh Hoa province.

273. Thong tin va dac diém ky thuat cua Toa Nha: Dac diém, tinh chét, cong nang su dung, chét
lojong ctia nha, cong trinh xay dung, thong tin vé timg loai myc dich sir dung va Phan So Hiu
Chung ctia Toa Nha phu hop véi Gidy phép xay dung sd 12/GPXD-SXD do So Xay Dyng tinh
Khanh Hoa cap ngay 18 thang 1 nam 2017.

2.7.3. Information and technical characteristics of the Building: Characteristics, essence, function,
quality of house and construction works, information relating to each type of use purpose and the
Building Common-Area in accordance with construction Permit No. 12/GPXD-SXD issued by the
Department of Construction of Khanh Hoa province dated 18 January 2017.

2.7.4. Nam dy kién hoan thanh viéc xay dung: Quy dinh tai Phy Pinh 1 cta Phy Luc 1.

2.7.4. The projected year of construction completion: provided in Annex 1 of Schedule 1.
Bdc diém va théng tin vé khu dat xdy dung Toa Nha (Khu Dit)

Characteristics and information of the land lot where the Building is built. (Land Lot)

2.8.  Vio ngay ciia Hop Pong, Khu Pit ¢6 céc thong tin va dic diém nhoj sau:

2.8.  On the date of the Contract, the Land Lot has information and characteristics as follows:
281 Thira dat s6: 110

281. Land lot No.: 110
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282, Td ban db dia chinh sé: 20

282. Cadastral map No.: 20

283.  Téng dién tich san xay dung (du kién): 83.961,73 m?
283. Building gross floor area (expected): 83,961.73 m2

284. Tong dién tich dat sir dung: khoang 4.483,1 m? trong do:
(@) St dung riéng: khoang 2.961,23 m?

(b) Str dung chung: khoang 1.521,87 m?

284. Gross land use area: approx. 4,483.1 m2 in which:
(@ Private land use area: approx. 2,961.23 m2

(b) Common land use area: 1,521.87 m2

285. Ngudn gbc dat: Nha Nojée cho thué dét co thu tién thué dat. Vao ngay ky Hop Dong nay,
Bén Bén di thanh toan tién thué dat cho toan bo thoi-gian:thué dat. Néu quy dinh cta phap luat
cho phép hodc tuy thudc vao hojong dan cia UBND- Tinh Khanh Hoa, Bén Ban sé lam tha tuc
chuyén d6i myc dich str dung dat sang dat ¢ khéng hinh'thanh don vi 6.

2.8.5. Origin of land: leased by State with collection of land rental. On the siging date of this Contract,
the Seller has paid land rental for the whole lease duration. If permitted by laws or subject to specific
guidance of Khanh Hoa People's Committeg, the Seller shall apply for converting land use purpose
into residential land without establishing a permanent residential unit.

Piéu 3. Thanh toan

3. Payment

Téng Gid Ban Gan H¢

Full Purchase Price

3.1. Téng Gi14a Ban Can HQ duogc tinh theo cong thirc sau:

Téng Gia Ban Can Ho = Gia Ban Thuan + Thué GTGT tojong ting v6i Gia Ban Thuan + Kinh Phi Bao Tri
Téng Gia Ban Can Ho cua Can HQ dugc quy dinh cu thé tai Phu luc 2.

3.1.  Full Purchase Price shall be calculated in accordance with the following formula:

Full Purchase Price = Net Sale Price + the VAT amount applicable to Net Sale Price +
Maintenance Fee

Full Purchase Price of the Appartment shall be provided in detail at Schedule 2.
Diéu Chinh Tong Gid Ban Can Hf
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Adjustment to Full Purchase Price

1.1. Téng Gia Ban Cian Ho sé& duoc diéu chinh ting thém sau khi cac Co Quan Nha Nojdc ¢d thim
quyén cho phép Bén Ban thyc hién chuyén d6i muc dich sir dung dat nhoj dé cép tai Diéu 2.8.5.
S tién ting thém dbi voi Tong Gia Ban Can Ho s& duoc Bén Ban thong béo cho Bén Mua va
duoc tinh trén co s

3.2. Full Purchase Price shall be increased after Government Authority allows the Seller to change
land use purpose of the Land Lot as mentioned at clause 2.8.5. The Seller shall notify the Buyer of
the increased amount which shall be calculated based on the basis of:

111 Sé tién Bén Ban phai thanh toan thém cho vi¢c chuyén ddi muc dich st dung dat;

3.2.1. The additional amount that the Seller must pay in order to change the land use purpose;

1.1.2. Dién Tich St Dung Thuc Té; va

3.2.2. Actual Use Area; va

1.1.3. Tong dién tich san x4y dung cta Toa Nha.
3.2.3. Gross floor area of the Building.

Bén Mua cé nghia vu thanh todn sé tién ting thém theo théng bdo ciia Bén Bdn trong vong 15
Ngay Lam Viéc ké tir ngay théng bdo.

The Buyer will pay the increased amountaccording to notice of the Seller within 15 Business Days
from the date of notice.

Cac khoan phai tra khac
Other amounts to be paid
1.1.  DPélam o, Téng Gid Ban Can HQ quy dinh tai Piéu 3.1 choja bao gém:

3.3. For the avoidance of doubt, the Full Purchase Price provided at clause 3.1 does not include:

1.1.1. Céc khoan I¢ phi troj¢c ba, phi va chi phi theo quy dinh cua Phép Luat lién quan cho viéc
thue hién cac thu tuc xin cdp Gidy Chimg Nhan Ctia Cin Ho. Cac khoan 18 phi va chi phi nay do
Bén Mua chiu trach nhiém thanh toan truc tiép hoac thong qua Bén Ban;

3.3.1. Registration fee, fee and costs provided by relevant Viethamese Laws arising from the
procedures to obtain the Apartment Title Certificate. These fees and costs shall be paid by the
Buyer either directly or through the Seller;

1.1.2. Chi phi két ndi, lap dat cac thiét bi va sir dung cac dich vu cho Can Ho sau khi ban giao Cin
Ho6 gém: dich vu cung cép gas, dich vu dién, nojdc, dich vu boju chinh, vién théng, truyén hinh \a
cac dich vu khac ma Bén Mua st dung cho riéng Can H9. Cac chi phi nay Bén Mua
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thanh toan truc tiép cho don vi cung g dich vu theo hop déng gitra B&n Mua va don vi cung g
dich vu d6. Bén Ban khong chiu trach nhi¢m ddi véi viec Bén Mua khong thanh toan hodc thanh
toan khong ddy du, khong dung han cac chi phi d6 cho don vi cung tmg dich vu;

3.3.2. Costs for connecting, installation and use of the services supporting the Apartment after
hand over of the Apartment including: gas supply services, electricity supply services, water supply
services, postal services, telecommunication services, television and other services that the Buyer
uses exclusively for the Apartment. These costs shall be paid directly by the Buyer to the relevant
service providers in accordance with the relevant service contracts between the Buyer and the
relevant service providers. The Seller shall not have any liabilities should the Buyer fails to pay
the relevant service providers in full or on time;

1.1.1. Phi Quan Ly: Ké tir Ngay Ban Giao Thyc Té theo thoa thuan tai Diéu 6.4, Bén Mua ¢ trach
nhi¢ém thanh todn Phi Quéan Ly, cac loai phi thu cho viéc st dung cac phén s¢ hiru chung va cac
cong trinh céng cong, cac loai phi khac do cac Bén Mua hoac ngojoi st dung Can Ho ndp theo quy
dinh tai Ban Noi Quy Toa Nha va theo thda thuan tai Piéu 9.4;

3.3.3. Management Fee: As from the Actual Hand-over Date as agreed in accordance withclause
8.4, the Buyer shall be responsible for paying Management Fee, other fee payable for the use of
the common area and other common facilities, and other fees to be paid by the Buyer or the
occupier of the Apartment in accordance with the Building Rules and with clause 11.4;

1.1.4. Cac chi phi khac do Cac Bén thoa thuan bao gom:
3.3.4. Other fees agreed by the Parties include:

(a) Céac khoan phi, 1¢ phi va phi ton khac lién quan dén viéc mua va thuc hién thu tuc xin cip
Gidy Chimg Nhan Cuaa Can Ho khong thudc quy dinh tai Dicu 1.1.1, 1.1.2, va 1.1.3 bao
gdm phi dich vu thire hién thi tuc cap Gidy Chirng Nhan Cua Can Ho, phi tra cho cac ban
v& Can Ho va ban d6 dia chinh do Bén Mua yéu cau thém; cac khoan phi nay s& dugc thu
theo thoa thudn cu thé ciia Cac Bén trojdc khi tién hanh;

@ fees, charges and other costs arising from the purchase and the procedures to obtain the
Apartment Title Certificate, which are not contemplated in clauses 3.3.1, 3.3.2, and 3.3.3
including additional services fees for obtaining Apartment Title Certificate, fees to be paid
forthe Apartment’s drawing plan and for additional cadastral map requested by the
Buyer; these fees shall be paid in accordance with agreement by the Parties on a case by
case basic before the services are provided;

() Phén chi phi bao tri Toa Nha ma Bén Mua phai dong gop thém tojong tg véi dién tich
Phan S& Hiru Riéng Cua Bén Mua néu Kinh Phi Bao Tri d3 ndp khéng du dé thuc hién bao
tri Phan S& Hitu Chung Cuia Toa Nha;

(b) The additional maintenance fees for the Building that the Buyer must pay in proportion to
the Private Area of the Buyer in case the Management Fee alreadypaid is not sufficient to
maintain the Building Common Area;
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(c) Phi dau xe (néu c6) tai khu vuc dau xe thuéc Phan S¢ Hitu Chung Ctia Toa Nha phai ndp
theo quy dinh trong Ban Noi Quy Toa Nha; va

(c) Parking fee (if any) at the parking area of the Building Common Area shall be paid in
accordance with the Building Rules; and

(d) Céc khoan phi, 1€ phi khac theo quy dinh cia Ban Noi Quy Toa Nha va phu hop véi quy
dinh ctia Phap Luat ma Bén Mua hodc Chu S& Hitu c6 nghia vu thyuc hién.

(@ Other fee and charge which are provided in the Building Rules and in accordance with
Vietnamese Laws and for which the Buyer or Apartment Owner is responsible.

1.2. C4c bén théng nhat ké tir ngay ban giao Can Ho va trong sudt thoi gian Bén Mua s hitu hodc
st dung Can Ho thi Bén Mua cé nghia vu ndp cac nghia vu tai chinh theo quy dinh hién hanh,
thanh toan Phi Quéan Ly, va cac loai phi dich vu khac do viéc str dung cée ti€n ich nhoj: khi dét,
dién, nojéc, dién thoai, internet, tmyén hinh cap,...da quy dinh do Bén Mua tu chi tra.

3.4. The Parties agree that as from the hand-over date of the Apartment and throughout the period
of using or owning the Apartment, the Buyer is responsible for paying all financial obligations
under the current regulations, Management Fee, and other service fees relating to the use of
utilities such as gas, electricity, water, telephone, internet, cable television, etc which have been
allocated for the Buyer to pay.

Phwong thirc thanh toan
Method of payment

1.3. Moi khoan thanh toan ctiia Bén Mua theo Hop DPdng nay phai thanh toan bang dong Viét Nam
thong qua hinh thirc ndp tién'mat hodc chuyén khoan vao tai khoan:

3.5.  Method of payment: All-payment by the Buyer under this Contract shall be made in
Vietnamese Dong in cash or by bank transfer to the following bank account:

131 Chu tai khoén: €ong Ty C6 phan Pau To; X4y Dung Vinh Nha Trang

3.5.1. Account holder: Nha Trang Bay Investment and Construction Joint Stock Company
1.3.2. S6 tai'khoan: 19.128.682.007.998

3.5.2. Account Number: 19.128.682.007.998

1.3.3. Tai ngan hang: Ngan Hang Thojong Mai C6 Phan K§ Thojong Viét Nam (Techcombank) —
[Khéi Ngan hang Ban buén]

3.5.3. Bank: Vietnam Technological and Commercial Joint Stock Bank (Techcombank) —
[Corporate Banking Department]

1.4. Thoi diém xéc dinh Bén Mua da thanh toén tién 1 thoi diém Bén Béan xuét Phiéu thu vé céc
khoén tién da nhan thanh todn bang tién mat cia Bén Mua hoac so tién chuyén khoan da ghi

22



¢6 vao tai khoan cua Bén Ban.

3.6. The Buyer is deemed to have completed its payment obligation when the Seller shall have
issued payment receipt for the Buyer regarding cash payment, or when the transferred amount
shall have been credited to the Seller’s account.

Thoi han thanh toan
Payment schedule
1.5.  Thoi han thanh toan Tong Gid Ban Can Ho duoc quy dinh chi tiét tai Phu Lyc2:

3.7. The Full Purchase Price shall be paid in accordance with the payment schedule provided in
details at Schedule 2.

1.6. Thoi han thanh toan Kinh Phi Bao Tri: Bén Mua c6 trach nhiém thanhtoan cho Bén Ban tbi
thiéu 07 ngay troje thoi diém ky Bién Ban Ban Giao Can H¢ theo Thong Bao Ban Giao.

3.8. Payment schedule for Maintenance Fee: The Buyer shall be responsible for paying the Seller
the Maintenance Fee at least seven days before the execution date of the Minutes of Apartment
Handover as provided in the Notice of Handover.

1.7. Téng Gia Ban Can Ho va Kinh Phi Bao Triva tién:dd thanh toan sé tuan theo quy dinh tai Phu
Luc 2 ctia Hop Pong.

3.9 The Full Purchase Price, Maintenance Fee and payment schedule of the same shall comply
with Schedule 2.

Piéu 2. Chit lojong Cin Hp
4. Apartment quality

Quy dinh vé chat lirong
Quality requirement

2.1.Bén Ban cam két bao dam chét lojong cong trinh Toa Nha, trong d6 ¢6 Can Ho, theo ding
thiét ké da dugc phé duyét va st dung dung (hodc tojong dojong) cac vat liéu xay dung Can H
ma Cac Bén da cam két trong Hop Dong nay.

4.1. The Seller undertakes to ensure the quality of the Building including the Apartment which shall
comply with the approved design and the Seller shall use the building materials agreed by the
Parties and specified in this Contract or building materials of equivalent quality to build the
Apartment.

Tién do xdy dung
Construction schedule
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2.2. Tién dd xay dung: Bén Ban c6 trach nhi¢m nd luc tdi da dé thuc hién viéc xay dung Toa Nha
theo dung tién do quy dinh tai Phu Pinh 5 cua Phu Luc 1.

4.2. Construction schedule: The Seller shall be use its best effort to construct the Building in
accordance with the schedule provided at Annex 5 of Schedule 1.

Cac nghia vy khac cua Bén Ban
Other obligations of the Seller

2.3. Bén Ban c6 nghia vy x4y dung cac cong trinh ha tang k¥ thuat va ha ting xa héichung cho
Toda Nha phit hop voi quy hoach, thiét ké, noi dung, tién d6 Du An di duoc phéduyét.

4.3. The Seller must construct the common technical and social infrastructure supporting the
Building in accordance with the approved master plan, design, content and Project development
schedule.

Piéu 3. Quyén va nghia vu ciia Bén Ban
5. Rights and obligations of the Seller
Quyén ciia Bén Bdn
Rights of the Seller

3.1.  Ngoai cac quyén theo Phap Ludt va theo cac diéu khoan khac ciia Hop Pong nay,
Bén Bén ¢6 cac quyén sau:

5.1. Inaddition to the rights provided by Vietnamese Laws and in other clauses of this
Contract, the Seller shall have.the following rights:

1.1.1. Yéu cau Bén Mua tra tién mua Can Ho theo ding thoa thuén tai Piéu 3 va Phu Luc 2 cua
Hop Pong va duge tinh 14i suat trén sé tién cham tra trong trojong hop Bén Mua cham thanh todn
$0 v&i tién d6 quy dinh tai Pidu 3 va Phu Luc 2. Viéc tinh I3 suat cham thanh toan duoc quy dinh
cu thé tai Diéu 10.1;

5.1.1.To request the Buyer to pay the amount for purchasing the Apartment as agreed in clause 3
and is entitled to charge interest over the overdue amount in case the Buyer delays the payment as
per the agreed schedule as defined in clause 3 and Schedule 2. The calculation of overdue payment
interest is provided at clause 12.1.

3.1.2. Yéu cau Bén Mua thanh toan Kinh Phi Bao Tri theo quy dinh tai Hop Dong nay va quan ly
Kinh Phi Bao Tri theo quy dinh ctia Phap Luat va Hop Dong nay;

5.1.2. To request the Buyer to pay Maintenance Fee in accordance with this Contract and to
manage and use the Maintenance Fee in accordance with Vietnamese Laws and this Agreement;

3.1.3. Yéu cau Bén Mua nhén ban giao Can Ho theo dung thoi han thoa thuan ghi trong
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Hop Ddng nay hodc thoa thuin khac bang van ban giita Bén Ban va Bén Mua;

5.1.3. To request the Buyer to accept handover of the Apartment in accordance with the agreed
schedule provided herein unless otherwise agreed in writing by the Buyer and the Seller;

3.1.4. Yéu cau Bén Mua cung cip toan bo céc gidy to co lién quan, tai liéu can thiét theo quy dinh
ctia Phap Luat dé xin cdp Gidy Chirg Nhan Cua Can Ho;

5.1.4. To request the Buyer to provide all relevant documents and information which arerequired
by Vietnamese Laws in order to obtain the Apartment Title Certificate;

3.1.5. Pugc bao loju quyén sé hiru Can Ho, quyén sir dung dat dbi v6i dién tich dat ¢6 lién quan
thudc Phan S¢ Hiru Chung Cua Toa Nha va cac quyén hop phap khac lién quan.dén Cin Ho va c6
quyén tir chéi ban giao Can Ho va/hodc ban giao ban chinh Gidy Chirng Nhan Cua Can Ho cho
dén khi Bén Mua hoan tt cac nghia vu thanh toan theo thoa thuan trong Hop Pdong nay;

5.1.5. To be entitled to reserve the ownership of the Apartment, the‘land use right regarding the
land area belonging to the Building Common Area and other legitimate rights relating to the
Apartment and to refuse handover of the Apartment and/or the original Apartment Title Certificate
until the Buyer settles all payment obligations provided herein;

3.1.6. DBuoc quyén thay dobi trang thiét bi, vat liéu xay dung cong trinh Toa Nha c6 gia tri chét
lojong tojong dojong theo céc tiéu chuan, quy chuan cd lién quan hozc theo théng 1¢ thi trojong;

5.1.6. To be entitled to replace equipment, building materials used to construct the Building with
those of equivalent quality in accordance with the applicable standards or market practice;

3.1.7. Thuc hién cic quyén ya nghia vu ctia Ban Quan Ly Toa Nha trojdc khi Ban Quan Ly Toa
Nha duoc thanh 1ap, ban hanh ban ndi quy quan 1y Toa Nha tam thoi, lwa chon va ky hop dong
v6i mot Ngopoi Quan Ly Téa Nha dé quan ly van hanh Toa Nha ké tir khi Toa Nha duoc doja Vst
dung cho dén khi Ban.Quan Ly Toa Nha duoc thanh 1ap. Dé 1am 13, ban ndi quy quan ly ToaNha
tam thoi s&€6.gia tri 4p dung tir thoi diém dugc ban hanh hoic thoi diém khac duge Bén Binquy
dinh cho dén khi Ban Noi Quy Toa Nha do Hoi Nghi Nha Chung Coj théng qua c6 hiéu luc ap
dung (trong trojong hop Can Ho dugc quan ly nhop mot can ho chung coy);

5.1.7. To exercise the rights and responsibilities of the Building Management Board while this
entity has not yet been established; issue an interim management rules of the Building, to select
and enter into with a Building Manager to manage and operate the Building from the date on
which the Building is put into use until the Building Management Board is established. For the
avoidance of doubt, the interim management rules of the Building shall be effective from the date
of issue or another date decided by the Seller until the Building Rules is approved by the Meeting
of Apartment Owners and takes effect (in case the Apartment is managed as a residential
aparment);
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1.1.1. Yéu cau Bén Mua thanh toan phan Tong Gid Ban Can H t dng thém dugc xac dinh theo
Diéu 1.1 sau khi cac Co Quan Nha Nojdc cho phép chuyén déi muc dich va hinh thirc st dung dét;

5.1.8. To request the Buyer to pay the increased amount of the Full Purchase Price as contemplated
under clause 3.2 after the relevant Government Authorities allow to change the land use purpose
and land use form;

3.1.9. Troj6c khi Ban Quan Ly Toa Nha duoc thanh 1ap, ¢6 quyén ngimg cung cip dién, nojdc &
cac dich vu tién ich khac néu Bén Mua (hoic nhitng ngopoi stt dung Can Ho duoc phép cua ho)
khong dong gop ddy du, dung han Phi Quan Ly hang thang;

5.1.9. Before the Building Management Board is established, to be entitled to stop providing
electricity, water and other utilities if the Buyer (or an user of the Apartment permitted by the
Buyer) fails to pay monthly Management Fee in full or on time;

1.1.1. Pon phojong chdm dut Hop Dong theo thoa thuan tai Diéu 11;
5.1.10. To unilaterally terminate this Contract in accordance with clause 13;

3.1.11. Yéu cau Bén Mua nop phat vi pham Hop Dong hoidc boi thojong thiét hai khi vi pham Hop
DPoéng nay hoic theo quy dinh ciia Phap Luat hoic theo quyét dinh ciia cac Co Quan Nha Nojde
hitu quan;

5.1.11. To request the Buyer to pay the penalty amount or compensate for damages due to breaches
of this Contract or in accordance with Vietnamese Laws or decision by competent State Agencies;

3.1.12. Puoc quyén ra vao Cin Ho-saukhi da thong béo trojéc va thude trojong hop khan cép hoic
can thiét dé thuc hién céc cong viéc thudc trach nhiém bao hanh Cin Ho hoic bao tri Toa Nha cia
Bén Ban;

5.1.12. To enter and exit the Apartment after giving prior notice in case of emergency or necessity
where the Seller needs. to perform tasks which are within the Buyer’s obligations to repair the
Apartment under warranty or maintain the Building;

3.1.13. C6 day i1 quyén sé hiru, quan ly, khai thac va thuc hién hoat dong kinh doanh va cac quyén
khac d6i v6iPhan So Hitu Riéng Ciia Bén Ban theo quy dinh ciia Phap Luat phi hop véi thiét ké
da dugc phé duyét;

5.1.13. To have full ownership rights, rights to operate, manage and conduct business activities
and other rights regarding the Private Area of the Seller in accordance with Vietnamese Laws and
approved design;

3.1.14. Yéu cau Bén Mua cung céap c4c bién phap bao dam phl hop véi quy dinh ciia Phap Luat dé
bao dam cho nghia vy thanh toan Téng Gia Ban Can Ho (bao gdm nhojng khong gidi han

& viéc thuc hién ky cac hop dong bao dam dugc yéu cau trong trojong hop Bén Mua thé dép

Can Ho tai T6 Chue Tin Dung);
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5.1.14. To request the Buyer to provide security interest consistent with Vietnamese Laws to secure
for payment of Full Purchase Price (including but not limited to executing security agreement as
requested when the Buyer mortgages the Apartment with the Credit Institution);

3.1.15. Thuc hién cac quyén va trach nhiém cua Ban Quan Ly Toa Nha, ban hanh Ban Noi Quy
Toa Nha; lua chon va ky hop dong véi Ngopoi Quan Ly Toéa Nha dé quan Iy van hanh Toa Nha ké
tir khi doja Toa Nha vao st dung dén trojée khi Ban Quan Ly Toa Nha duoc thanh 1ap; va

5.1.15. To perform rights and duties of the Building Management Board, issue Building Rules;
select and sign contracts with the Building Managers to manage and operate the Building from
the date on which the Building is put into use until the date on which the Building.Management
Board is established; and

3.1.16. Cac quyén khac dugc quy dinh tai Hop Dong nay va Phap Luét.
5.1.16. Other rights provided in this Contract and Vietnamese Laws.
Nghia vu cua Bén Ban:

Obligations of the Seller

3.2. Bén Bén c6 cac nghia vu sau:

5.2.  The Seller shall have the following obligations:

3.2.1. Cung cap cho Bén Mua cic thdng tin c¢hinh x4c vé quy hoach chi tiét, thiét ké Toa Nha va
thiét ké Can Ho da dugc phé duyét; cung cap cho Bén Mua kém theo Hop Pdng nay 01 (mdt) ban
v& thiét ké mat bang Can Ho,-01 (mot) ban vé thiét ké mat bang ting nha c6 Can Ho, 01 (mot) ban
v& thiét ké mat bang Toa Nha€6 €an Ho di duoc phé duyét va 01 (mot) ban vé mit bang khu vuc
dé xe do Bén Ban 1ap trén cos& hd so Du An va thiét ké da dugc phé duyét, trong dé phan dinh
rd khu vuc dé xe congeong; khu vuce dé xe thude s hiru chung va khu vuc dé xe 6 t6 ciia Bén Mua
(néu co). Cac ban v&nay co thé dugc trinh bay trén mot hodc nhiéu trang gidy véi diéu kién dam
bao B&n Mua.co thé tiép nhan duogc théng tin mot cach thuan loi; hodc duge trinh bay va giri do
Bén Mua dojéi dang dién tir néu duoc Bén Mua dong y;

5.2.1. To provide the Buyer with correct information about the planning and design of the Building
and design of the Apartment as approved. To provide the Buyer as appendixes to the Contract one
layout design of the Apartment, one layout design of the Building’s floor where the Apartment is
located as approved, and one layout design of the parking area which have been prepared by the
Seller based on the Project’s approved documents and design, the layout design of the parking
area must clearly specify the common parking area and the car parking area of the Buyer (if any).
The layout design may be presented in one or more page provided that the Buyer may receive the
relevant information conveniently or be presented and sent to the Buyer via electronic means if
agreed by the Buyer;

3.2.2. Xay dung Can Ho, Toa Nha va cac cong trinh ha tﬁng theo nd1 dung hd so Dy An va
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tién do da duoc phé duyét, ddm bdo khi ban giao thi Bén Mua c6 thé sir dung va sinh hoat binh
thojong;

5.2.2. To construct the Apartment, the Building and other infrastructure works in accordance with
the content of the Project’s documents and the schedule as approved so that at the time of
handover, the Buyer can use and operate normally;

3.2.3. Thiét ké dién tich, mat béng Can H6 va Toa Nha tuan thu quy hoach va cac quy dinh cua
Phép Luat vé xay dung; thiét ké dién tich, mat bing Can Ho s& khong bi thay doi, trir trojong hop
¢6 yéu cdu cua Co Quan Nha Nojdc c6 thim quyén, hodc theo thoa thuin gitra Bén Mua va Bén
Ban va dugc Co Quan Nha Nojde ¢6 thim quyén chip thuin;

5.2.3. To design the floor area of the Apartment and the Building in.accordance with the
construction master plan and other provisions of Vietnamese Laws regarding construction. Design
of the floor area of the Apartment shall not be changed unless there isa request by the State Agency
or there is an agreement between the Buyer and the Seller which is.approved by the competent
State Agency;

3.2.4. Pam bao chit lojong xdy dung ctia Toa Nha theo dang tiéu chuan thiét ké, tiéu chuan ky
thuat hién hanh;

5.2.4. To ensure the construction quality of the Building in accordance with the current design
standards and technical standards;

1.1.1. Bao quan Can H9 trong thoi gian chgja ban giao Can HO cho Bén Mua; thyc hién bao hanh
Can Ho va Toa Nha theo quy dinh tai Diéu 7;

5.2.5. To take care of the Apartment prior to handover of the Apartment; Repair the Apartment
and Building during warranty period in accordance with clause 9;

3.2.6. Ban giao Can Ho va cac gidy to phap 1y c6 lién quan dén Can Ho mua ban cho Bén Mua
theo dung thoi han thoa thuan trong Hop Dong nay;

5.2.6. To hand over the Apartment and other legal documents relating to the Apartment to the
Buyer within the time limit provided herein;

3.2.7. Hoiéng dan va hd trg Bén Mua ky két hop dong str dung dich vu véi nha cung céap dién,
nojdce, vién thong, truyén hinh cap, internet;

5.2.7. To guide and support the Buyer to sign service contracts with suppliers of electricity, water,
telecommunication, cable television and internet; and

3.2.8. Nop tién thué dét hodc, néu phap luat co yéu ciu, tién sir dung dat va cac khoan thué, phi, 1¢
phi khac thudc trach nhiém ctua Bén Bén lién quan dén viéc ban Can Ho theo quy dinh cua Phap
Luat;

5.2.8. To pay land rental or, if required by laws, the land use fee and other taxes, fees or charges
which are within responsibility of the Seller relating to the sale of the Apartment as
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required by Vietnamese Laws;

3.2.9. V¢i diéu kién Bé&n Mua da hoan thanh toan bo cac nghia vu thanh toan theo quy dinh tai Hop
DPong va Bén Mua d3 cung cip/ndp day du cac ho so, gidy to hop 1¢ theo quy dinh cua Phap Luat
va/hoidc ciia Co Quan Nha Nojdc ¢ tham quyén cho Bén Ban, Bén Ban ¢6 trach nhiém:

5.2.9. Provided that the Buyer has fulfilled all payment obligations under this Contract and the
Buyer has submitted or provided all proper documents and files as requested by Vietnamese Laws
and/or competent State Agencies to the Seller, the Seller shall have the following obligations:

(a) Trong thoi gian 50 ngay ké tir Ngay Ban Giao Thuc Té hodc ngdy Bén Mua hoan thanh thu
tuc chuyén ddi hinh thirc va muc dich st dung dét (tuy ngay nao mudn hon), thaymit Bén
Mua ndp hd so dé nghi Co Quan Nha Nojéc ¢6 tham quyén cap Giay Chimng Nhan Cua Cin
Ho cho Bén Mua, trir trojong hop Bén Mua c¢6 van ban tu nguyén 1am thi tuc dé nghi cap
Gidy Chung Nhan Cta Can Ho; va

@ Within 50 days from the Actual Handover Date or the date.on which the Buyer completes
procedures to change the land use form and land use purpose (whichever is later), the
Seller shall on behalf of the Buyer to submit anapplication to the competent State Agency
to obtain the Apartment Title Certificate unless the Buyer voluntarily requests in writing to
obtain the Apartment Title Certificate on its own; and

(0) Trong pham vi c¢6 thé, hd trg Bén Mua 1am thu tuc thé chdp Can Ho dd mua tai T6 Chuc
Tin Duyng trong trojong hgpBénMua c6 yéu cau.

(b) To the extent possible; to support the Buyer to complete procedures to mortgage the
Apartment at the Credit Institution if requested by the Buyer.

Khéng anh hojong téi cac quy dinh tai Pidu 3.2.9(a), trong trojong hop UBND Tinh Khanh Hoaco
hojéng dan riéng vé viée cip gidy ching nhan quyén sir dung dét, quyén s¢ hitu nha va tai sin
khac gin lién véidat 4p dung ddi véi loai hinh cin ho sir dung chii yéu vao muc dich loju tri du
lich nhoj edc Can HO thudc Du An, Bén Ban s& thuc hién theo hojéng dan riéng do dé lam thu e
dé nghi-¢ap Gidy Chimg Nhan Ciia Can Ho (hodc gidy to khéc c6 gid tri tojong dojong theo hogng
dan ¢tia Phap Luat hodc cia UBND Tinh Khanh Hoa vao timg thoi diém cu thé). Bén Mua tai day
ddng y rang viéc thuc hién theo hojéng dan hay quy dinh chuyén biét d6 khdng dugc coi 1a mot v
pham Hop Pong ciia Bén Bén.

Notwithstanding clause 5.2.9(a), if the People’'s Committee of Khanh Hoa province has separate
guidelines for issuance of certificate of land use rights, ownership over residential house and
assets attached to land applicable to the type of apartment which is mainly used for purpose of
tourism accommodation as same as the Apartments of the Project, the Seller shall comply with
those guidelines in applying for Apartment Title Certificate (or another title certificate with
equivalent effectiveness) according to the Laws or guidelines of the
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People's Committee of Khanh Hoa province from time to time. The Buyer hereby agrees that such
compliance of the Seller with those specilized guidelines or regulations will not be considered as
a breach of this Contract by the Seller.

3.2.10. Bén Ban ¢4 trach nhiém thdng bao bang vin ban cho Bén Mua vé viéc ndp cac hd so, gidy
t& can thiét dé 1am thu tuc dé nghi cp Gidy Ching Nhan Cua Can Ho. Trong thoi han 15 ngayké
tir ngay nhan duoc théng bao ciia Bén Ban ma Bén Mua khdng ndp day du cac gidy to theo théng
béo thi coi nho] Bén Mua s& ty minh thuc hién thu tuc cip Gidy Ching Nhan Cua Can Ho. Khi
Bén Mua tu minh thuc hién thi tuc dé nghi cdp Gidy Ching Nhan Cua Can Ho thi Bén Ban phai
hd trg va cung cap day du hd so phap 1y vé Can Ho (néu dugc yéu ciu) cho Bén Mua;

5.2.10. The Seller shall be responsible to notify the Seller of the submission of documents and file
necessary to obtain the Apartment Title Certificate. Within 15 days after receipt of the Seller’s
notice, if the Buyer fails to submit all the requested documents and files then the Buyer shall be
deemed to have agreed to complete the procedures to obtain.the Apartment Title Certificate onits
own. If the Buyer obtains the Apartment Title Certificate on its.own'then the Seller must support
and provide all legal documents relating to the Apartment to the Buyer if so requested;

3.2.11. H tro Bén Mua lam céc thu tuc thé chap Can Ho:da mua tai T6 Chire Tin Dung khi c6 yéu
cau ctia Bén Mua;

5.2.11. To assist the Buyer in completing procedures to mortgage the Apartment at the Credit
Institution if so requested by the Buyer;

3.2.12. Nop phat vi pham Hop Bdng va boi thojong thiét hai cho Bén Mua khi vi pham céc thoa
thuan thudc dién phai ndp phat hode bdi thojong trong Hop Dong nay hoic theo quyét dinh ctia Co
Quan Nha Noj6c c6 tham' quyen;

5.2.12. To pay penalty. and compensate for the Buyer if the Seller commits breaches which are
subject to penalties or compensations as stipulated in this Contract, or as decided by competent
State Agencies;

3.2.13.Nop kinh phi bao tri theo quy dinh ciia phap luat ddi véi Phan Dién Tich Thudc S¢ Hiru
Riéng Cua Bén Bén va trich ndp, chuyén toan bo Kinh Phi Bao Tri da thu ctia Bén Mua vio tai
khoén tai ngan hang va giao cho Ban Quan Ly Toa Nha quan ly, st dung theo diing thda thuén tai
Phu Luc 2 ciia Hop Dong nay;

5.2.13. To contribute Maintenance Fee in accordance with Vietnamese Laws for the Private Area
of the Seller and transfer all Maintenance Fee collected from the Buyer to a bank account and
handover the same to the Building Management Board for use in accordance with Schedule 2 of
this Contract;

3.2.14. Cung cap ban sao Hop Pong Bao Lanh cho Bén Mua;

5.2.14. To provide a copy of the Guarantee Contract to the Buyer;
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3.2.15. C6 trach nhiém bao vé thong tin ciia Bén Mua, khdng duoc phép thu thap, st dung, chuyén
giao théng tin caa B&n Mua cho bén thir ba khi choja duoc su ddng ¥ cia Bén Mua, trir C4c tropng
hop sau:

5.2.15. To protect information about the Buyer, the Seller is not permitted to collect, use or transfer
about the Buyer to a third party without agreement of the Buyer, unless in the following cases:

@) Theo yéu cau cia Co Quan Nha Nojdc ¢ thim quyén; hoic
€) At the request by a competent State Agency; or

(b) Bén tht ba d6 1a cong ty me, cong ty con, hodc mot cong tylién két khac'cua Bén Ban. Dé
lam rd, Bén Mua tai day dong Y rang Bén Ban c6 thé sir dung nhiing théng tin duoc Bén Mua cung
cip theo hodc phat sinh tir Hop Pong nay dé cung cip cong ty me, congty con, hoic mot cong ty
lién két khac ciia Bén Ban cho muc dich cung cap cho Bén Mua thong tin.vé du an bt dong san
cua cong ty do;

(b)  The third party is the parent company, subsidiary company or another affiliated company
of the Seller. For the avoidance of doubt, the Buyer hereby agrees that the Seller may provide
information provided by the Buyer under this Contract to the parent company, subsidiary company
or another affiliated company of the Seller for the purpose of supplying information regarding real
estate project of such company to the Buyer;

3.2.16. Nop thué thu nhap doanh nghiép theo quy dinh ctia phap luat;
5.2.16. To pay corporate income tax in accordance with Laws;

3.2.17. Thong bao cho Bén Mua cac han‘¢hé vé quyén s¢ hitu Can Ho (néu c6) bao gébm nhojng
khéng gidi han cac quyén vanghia vu ddi véi Phan S¢ Hiru Chung Cua Toa Nha va Phan So Hitu
Riéng Cua Bén Mua,;

5.2.17. To notify the Buyer of the limitations on ownership rights of the Apartment (if any)
including but not limited to the Building Common Area and the Private Area of the Buyer;

3.2.18. Phdi hop v6i Bén Mua, thuc hién cac thu tuc mua ban Can Ho theo quy dinh ctia Phap
Luit;

5.2.18. To coordinate with the Buyer to complete procedures to complete the sale and purchase of
the Apartment in accordance with Vietnamese Laws;

3.2.19. Cung cap thong tin vé tién d6 xay dung cho Bén Mua va tao diéu kién cho Bén Mua kiém
tra thuc té tai cong trinh theo yéu cau hop 1y cia Bén Mua theo quy dinh ctia Hop Dong nay; va

5.2.19. To provide information regarding construction schedule to the Buyer and create favourable
conditions for the Buyer to visit the construction site in accordance with reasonable request of the
Buyer in accordance with this Contract; and
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3.2.20. Cac nghia vu khac theo quy dinh tai Hop Pong nay va Phap Luat.

5.2.20. Other obligations provided in this Contract and Vietnamese Laws.

Diéu 4. Quyén va nghia vu ciia Bén Mua

6. Rights and obligations of Buyer

Quyén ciia Bén Mua

Rights of Buyer

4.1. Ngoai cac quyén theo Phap Luat va theo cac diéu khoan khac cia Hop Pdong nay,
Bén Mua c6 cac quyén sau:

6.1.  Inaddition to rights under Laws and other terms and conditions of this Contract, the
Buyer shall have the following rights:

1.1.1. Yéu cau Bén Ban ban giao Can Ho theo quy dinh tai Diéu 2 c6 chat lojong véi cac thiét bi,
vat liéu néu tai Phu Dinh 3 cta Phy Lyc 1 theo ding thoa thuén trong Hop Pong nay;

6.1.1. To request the Seller to handover the Apartment in accordance with clause 2 and with quality
and equipment and material as specified in Annex 3 of Schedule 1 in as agreed in this Contract;

4.1.2. Pugc str dung bai dd xe ctia Toa Nha cho-mue dich d6 xe 6 t0, xe dong co hai banh, xe dap
va cac loai xe chiém dién tich dau xe tojong dojong theo nguyén tic sau:

6.1.2. To use the parking area of the Building for parking purpose of cars, motorizedtwo-wheeled
vehicles, bicycles and other vehicles occupying equivalent parking area according to the following
principles:

(a) Péi v6i chd dé xe dap, xe-dong co hai banh va tojong dojong thudc s hiru chung, sir dung
chung ctia cac Chi 86 Hiru thi Bén Mua dugce dd khong qua 02 xe mdi Ciin Ho va c6 tra phi giit
xe, vi tri d6 xe do don vi gill xe sép Xép dua trén thiét ké bai dd xe da duoc duyét; va

@ Regarding parking space for bicycles, motorized two-wheeled vehicles and the equivalent
which is under common ownership, common use of Apartment Owners, the Buyer shall be entitled
to use no more than 02 slots per each Apartment and pay parking fee; the specific parking slots
shall be arranged by the parking control unit in conformity with the approved design of the parking
area; and

(b) Dbi voi chd dé xe 6 t6 va cac loai xe tojong dojong thudc so hiru riéng cuia Bén Bén thi Bin
Mua dugc mua hodc thué chd dé xe nhopng khong qua 01 xe mdi Can Ho. Vi tri dd xe do don v
trong xe sap xép dua trén thiét ké bai d6 xe da duoc duyét, ddm bao nguyén tic opu tién cho c&c
Chu S& Hitu trojée sau d6 méi danh chd dé xe cong cong.

(b)  Regarding parking space for cars and the equivalent belonging to the private
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ownership of the Seller, the Buyer is entitled to purchase or lease parking slots but no more than
01 slot per each Apartment. The specific parking slot shall be arranged by the parking management
unit, in conformity with the approved design of the parking area and the principle that the
Apartment Owners have first priority before spaces can be used for public parking.

Chi phi dau to xay dung chd dé xe 6 td thudc so hitu riéng ciia Bén Béan khong duoc tinh vao Tong
Gia Ban Can Ho;

The investment costs for construction of such parking space under the Seller’s private ownership
shall not be included in the Full Sale Price.

4.1.3. Yéu cau Bén Ban ndp hd so dé nghi cap Gidy Ching Nhan Cua CinHo theo quy dinh cua
Phap Luat va cia Hop D@)ng nay, trr trojong hgp Bén Mua ty nguyén thuc hién tha tuc nay;

6.1.3. To request the Seller to carry out procedures for application for Apartment Title Certificate
in accordance with Laws and this Contract, unless the Buyer voluntarily implement the
procedures;

4.1.4. Bugc toan quyén s¢ hiru, sir dung va thuc hién-cac giao dich ddi voi Can Ho di mua theo
quy dinh cua Phap Luat, dong thoi duge sit dung cac dich vu cua Toa Nha quy dinh ctia Ban Noi
Quy Toa Nha;

6.1.4. To be fully entitled to possess, use, and perform transactions to the purchased Apartment in
accordance with Laws, as well as be entitled to use the services relating to the Building in
accordance with the Building Rules;

4.1.5. Nhan Gidy Chirng Nhan Cua Cin Ho sau khi da thanh toan di 100% Tong Gia Ban Can Ho
va ndp céc loai thué, phi, 1¢ phi'lién quan dén Can Ho mua ban theo thoa thuan trong Hop Dong
nay va theo quy dinh ctia Phap Luat va sau khi Bén Bén thyc hién xong viéc chuyén dbi hinh thirc
va muc dich str dung dat;

6.1.5. To receive Apartment Title Certificate after full payment of 100% of the Full Sale Price and
all taxes, charges and fees relating to the Apartment as agreed in this Contract and in accordance
with_Laws; and after the Seller completes the conversion of land use form and land use purpose;

4.1.6. Yéu cau Bén Ban hoan thanh viéc xay dung cac cong trinh ha ting k¥ thuat va ha tang xa
hoi pht hop véi ndi dung, tién d6 Du An da dugc phé duyét.

6.1.6. To request the Seller to complete the construction of technical and social infrastructure
works in accordance with the approved content and progress of the Project.

1.1.1. C6 quyén tir chéi nhan ban giao Can Ho néu Bén Ban khong dam bao céc diéu kién ban giao
Can Ho theo Piéu 6.1 hodc trong trojong hop Dién Tich Str Dung Thuc té nhé hon hodc 16n hon
10% so voi Dién Tich Sir Dung Dy Kién. Viéc tir chbi nhan ban giao Can Ho trong trojong hop
nay khong bi coi 12 vi pham cac diéu kién ban giao Can Ho ctia Bén Mua d6i
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v61 Bén Ban;

6.1.7. To reserve the right to refuse to accept the handover of the Apartment if the Seller fails to
perform conditions for Apartment handover as provided in clause 8.1 or if the actual use area of
the Apartment is 10% different from those of the Projected Use Area. The refusal to accept the
Apartment handover in these cases is not considered a breach of conditions for the Apartment
handover of the Buyer to the Seller;

4.1.8. Yéu cau Bén Bén nop kinh phi bao tri Téa Nha tojong dojong 2% gié tri Phan S¢ Hiru Riéng
Cua Bén Ban dugc tinh theo Pon Gia Can Ho cua can ho cé gia tri cao nhét thudc Toa Nha hodc
mdt ty 1¢ khéac theo quy dinh ctia Phap Luat;

6.1.8. To request the Seller to contribute maintenance fee equivalent to_2% of the value of the
Private Area of the Seller for purpose of maintenance of the Building, calculating on the basis of
the Unit Price of the Apartment with highest value in the Building or anotherportion in accordance
with Laws;

4.1.9. Yéu cau Bén Ban cung cap thong tin vé tién do xay dung Can Ho va yéu cau, mot cach hop
ly, dugc kiém tra thuc té tai cong trinh vao gid hanh chinh va phai dam bao diéu kién an toan thi
cdng Toa Nha;

6.1.9. To request the Seller to provide information about construction progress of the Apartment
and reasonably request for on-site visit provided that the on-site visit shall occur during working
time and comply with safety construction conditions of the Building;

4.1.10. Yéu cau Bén Ban hd trg 1am céc tha tuc thé chép Can H6 da mua tai TS Chire Tin Dung;

6.1.10. To request the Seller to support in applying for mortgage of the purchased Apartment at
Credit Institutions;

1.1.1.  Pon phojong cham dut Hop Pong nay theo Piéu 11;

6.1.11. To unilaterally terminate this Contract in accordance with clause 13;

1.1.1. _Yéu ciu Bén Ban bao hanh Can Ho theo biéu 7;

6.1.12.. To request the Seller to perform Apartment Warranty in accordance with clause 9;

1.1.3. Y&u cau Bén Béan hoan thanh céc thu tuc mua ban Can Ho theo thoi han da thoa thuan trong
Hop Dong nay; va

6.1.13. To request the Seller to complete procedures to sell and purchase the Apartment in
accordance with the term agreed in this Contract; and

1.1.4. Yéu cau Bén Ban bdi thojong thiét hai do viéc giao Cian Ho khong ding thoi han, chat lojong
va cac cam két khac trong Hop Ddong nay.

6.1.14. To request the Seller to compensate for damage due to the failure to hand over the
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Apartment timely and in accordance with agreed quality and undertakings under this Contract.

Nghia vu cua Bén Mua
Obligations of the Buyer

1.2. Ngoai cac nghia vu theo Phap Luat va tai cac diéu khoan khéc cua Hop Déng, Bén Mua c6
cac nghia vy sau:

6.2. In addition to obligations under Laws and other terms and conditions of this Contract, the
Buyer shall have the following obligations:

1.1.1. Thanh toan day du va dung han Téng Gia Ban Cin Ho va Kinh Phi-Bao Tri theo thoa thuin
tai Piéu 3 va Phu Luc 2 khdng phu thudc vao viéc c6 hay khdng cé thdng bao thanh toan Tong Gia
Ban Can HO cua Bén Ban;

6.2.1. To pay in full and on time the Full Sale Price and Maintenance Fee as agreed in clause 3
and Schedule 2, whether or not there is a notice of paymentfor Full Sale Price from the Seller;

1.2.2. Nhan ban giao Cin Ho theo thoa thuén trong Hop Ddng nay;
6.2.2. To accept the Apartment handover as agreed in:this Contract;

1.2.3. Ké tir Ngay Ban Giao, Bén Mua hoan toan chiu trach nhiém d6i véi Can Ho da mua (trir cac
trojong hop thudc trach nhiém bao hanh-Can Ho cua Bén Ban) va tu chiu trach nhiém vé viéc mua,
duy tri cac hop déng bao hiém cén thiét ddi voi moi rui ro, thiét hai lién quan dén Can Ho va bao
hiém trach nhiém dan sy phu hop v6iquy dinh cua Phap Luat;

6.2.3. From the Handover Date, the Buyer is solely responsible for the purchased Apartment
(except for cases under the Seller's responsibilities of Apartment Warranty) and be self-responsible
for purchasing, maintaining necessary insurance policies against all risks, losses related to the
Apartment and civil liability insurance in accordance with Laws;

1.2.4. Ké tir'Ngay Ban Giao, ké ca trojong hop Bén Mua choja doja Can Ho vao str dung thi Cn
Ho sé duge quan' ly va bao tri theo Ban Noi Quy Toa Nha. Bén Mua phai tuan tha cac quy dinh
dugc néu trong Ban Noi Quy Toa Nha;

6.2.4. From the Handover Date, even if the Buyer has not put the Apartment into use, the Apartment
shall be managed and maintained in accordance with the Building Rules. The Buyer shall comply
with regulations of the Building Rules;

1.1.1. Thanh toan céc khoan thué va 1& phi theo quy dinh ciia Phap Luat ma Bén Mua phai ndp
nhoj thda thuan tai Piéu 2;

6.2.5. To pay taxes and fee falling under the Buyer's responsibility in accordance with Laws as
agreed at clause 7;

1.2.6. Thanh toan cac khoan chi phi dich vu nhoj: dién, nojée, truyén hinh cép, truyén hinh vé
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tinh, thong tin lién lac, internet va cac khoan thué, phi khac phat sinh theo quy dinh do nhu cau s
dung cua Bén Mua;

6.2.6. To pay for service fee such as electricity, cable TV, satellite TV, communication, internet
and other taxes, fee incurred by the Buyer's use;

1.1.1. Thanh toan Phi Quan Ly va céc chi phi khac theo Piéu 6.4, ké ca trojong hop Bén Mua khong
sir dung Can H¢ sau khi da nhan ban giao;

6.2.7. To pay Management Fee and other expense provided at clause 11.4, even if the Buyer does
not use the Apartment after undertaking the Apartment handover;

1.2.8. Chap hanh céc quy dinh ctia Quy ché quan 1y st dung Toa Nha do B6 Xay dung ban hanh
(néu duogc ap dung) va Ban Noi Quy Toa Nha;

6.2.8. To comply with provisions of the Rules on management and use of apartment building issued
by the Ministry of Construction (if applicable) and the Building Rules;

1.2.9. Tao diéu kién thuan loi cho Ngojoi Quan Ly Toa Nha trong'viéc bao tri, quan 1y van hanh
Toa Nha hodc khéc phuc, stra chita nhitng hop hong ddi v6i Phan S¢ Chung Cua Toa Nha sau khi
nhén dugc thong bao trojdc mot thoi han hop 1y tir Bén Ban hodac Ngojoi Quan Ly Toa Nha;

6.2.9. To facilitate the Building Manager In maintenance, management and operation of the
Building or repair, recover defects to the Building Common Area after receiving prior notice
within a reasonable time from the Seller or the Building Manager;

1.2.10. St dung Can Ho dung muc dich theo quy dinh cua Luat Nha O va theo théa thuan trong
Hop Pdng nay; chi sir dung'Cén Ho vao muc dich khac khi dwoc Bén Ban chap thuan bang vin
ban va phu hgp véi nhitng quy dinh khac ctia Phap Luét hién hanh;

6.2.10. To use the Apartment in accordance with provisions of the Housing Law and this Contract;
only use the Apartment for other purposes after receiving the Seller's consent in writing and
providing the use complies with the prevailing Laws;

1.2.11..Nop phat vi pham hop dong va bdi thojong thiét hai cho Bén Ban khi vi pham cac thoa
thuan thude dién phai ndp phat hodc bdi thojong theo quy dinh trong Hop Pong nay hoic theo
quyét dinh cia Co Quan Nha noje ¢6 thim quyén;

6.2.11. To pay penalty for breach of Contract and compensate for damage caused to the Seller if
such breach is subject to penalty or compensation under this Contract or subject to decision of
competent State Agencies;

1.2.12. Boi thojong déy du cho Bén Ban tit ca chi phi, ton that hodc thiét hai ma Bén Ban phai
géanh chiu truc tiép hodc gian tiép lién quan dén bat ky vi pham nao dbi voi Hop Pong nay bai Bén
Mua;

6.2.12. To fully compensate the Seller for all expenses, losses or damage the Seller incurs
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directly or indirectly, relating to any breach of this Contract committed by the Buyer;

1.2.13. Phéi hop v6i1 Bén Ban thuc hién cac tha tuc mua ban trong thoi han theo quy dinh tai Hop
Dong nay;

6.2.13. To cooperate with the Seller in performing sale and purchase procedures within the time
limit provided under this Contract;

1.2.14. Thuc hién va hoan thanh cac hd so ma Bén Mua phai cung cép cho Bén Ban dé thuc hién
thu tuc cap Gidy Chimg Nhan Cua Can Ho;

6.2.14. To prepare and complete dossiers that the Buyer must provide to the Seller in order to
apply for Apartment Title Certificate;

1.2.15. Ton trong va khong thuc hién bt ky hanh vi nao gay anh hojong dén cac quyén sé hitu va
hoat dong kinh doanh ctia Bén Bén trong phan s& hiru riéng ctia Bén Ban;

6.2.15. To acknowledge, recognize and not to conduct any act which.may cause adverse impact to
ownership and business activities of the Seller within the Private Area of Seller;

1.2.16. Chiu trach nhiém bao quan, sir dung va boi thojong thiét hai theo quy dinh ctia Phap Luat va
ctia Hop DPong nay trong trojong hop lam hong héc, thiét hai Phan S¢ Hiru Chung Ctia Toa Nha;

6.2.16. To be responsible for preserving, using and.compensating for damage in accordance with
Laws and this Contract in case of causing malfunctions, damages to the Building Common Area;

1.2.17. Chiu trach nhiém dbi voi viéc sir dung Can Ho ctia nhitng ngojoi duoc Bén Mua cho phép
sir dung Can Ho va dam bao tat ¢a nhitng ngojdi d6 tuan thu Ban Noi Quy Toa Nha;

6.2.17. To be responsible for using Apartment by other Persons that the Buyer allows to use the
Apartment and make sure those Persons comply with the Building Rules;

1.2.18. Thyc hién cac nghia vu khac theo quyét dinh ctia Co Quan Nha Nojdc c6 tham quyén khi
Vi pham cac quy dinh vé quan 1y, sir dung Toa Nha; va

6.2.18. To perform other obligations in accordance with decisions of competent State Agencies if
violating regulations on management and use of the Building; and

1.2.19. B¢ lam r8, trong trojong hop Bén Mua la mot ca nhan hay ho gia dinh , Bén Mua tai day
X&c nhan viéc mua Can Ho khdng nham muc dich sinh lgi va Bén Mua khong loja chon ap dung
Luét Thojong Mai ctia Qubc Hoi ngdy 14 thang 6 ndm 2005 (hodc bat ky van ban thay thé) cho
Hop Dong nay.

6.2.19. To clarify, in case the Buyer is an individual or a household, the Buyer hereby
acknowledges that the purchase of the Apartment is not for profit-making purposes and the Buyer
does not choose the Commercial Law adopted by the National Assembly on 14 June 2005 (or any
replacement thereof) as applicable law of this Contract.

Diéu 2. Thué va phi
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7. Tax, fee and charge

2.1. Bén Mua phai thanh toan 1€ phi trojdc ba, cac loai thué, 1€ phi va céc loai phi (L& Phi Cia
Bén Mua) c6 lién quan dén:

7.1.  The Buyer shall pay for registration fee, taxes, charges (Buyer Charge) relating to:

2.1.1. Viéc cAp Gidy Ching Nhan Cua Can Ho theo quy dinh ctia Phap Luat khi Bén Ban 1am thu
tuc cAp Gidy Ching Nhan Cua Can Ho cho Bén Mua; va

7.1.1. the issuance of Apartment Title Certificate in accordance with Laws when the Seller applies
for Apartment Title Certificate for and on behalf of the Buyer; and

2.1.2. viéc so hitu va sir dung Can Ho ciia Bén Mua ké tir Ngay Ban Giao.
7.1.2. the ownership and use of the Apartment of the Buyer from the Handover-Date.

2.2. Bén Mua phai thanh toan day da Lé Phi Cua Bén Mua, true tiép hodic thdng qua Bén Ban, cho
Co Quan Nha Noj6c ¢ tham quyén. Trong trojong hop Bén Mua thanh toan Lé Phi Cua Bén Mua
thong qua Bén Ban thi Bén Bén s& giri thong bao néu 15,56 tién Bén Mua can thanh toan cho Co
Quan Nha Nojéc c6 thim quyén. Lé Phi Cuia Bén Mua khong dugc tinh vao Tong Gia Ban Cin
Ho.

7.2. The Buyer shall fully pay Buyer Charge, directly or through the Seller, to the competent State
Agency. In case the Buyer pays Buyer Charge via the Seller then the Seller shall send notice
informing the Buyer of the money amount the Buyer must pay the competent State Agency. Buyer
Charge shall not be calculated in the Full Sale Price.

1.1. Bén Mua phai thanh toan.day.du Téng Gia Ban Can Ho, Lé Phi Ciia Bén Mua va cac chi phi
khac (néu c6) theo Hop Dongnay.(ké ca cac chi phi nhop néu tai Piéu 1.1) cho Bén Ban ma khéng
duoc khau trir hodc gitr lai batewr khoan ndo. Trong trojong hop theo quy dinh cta Phap Luat, B&n
Ban phai khéau trir hodc gite lai bat ky khoan tién nao tir Tong Gia Ban Can Ho, Lé Phi Cuia Bén
Mua hoic cac chi phi khac néu tai Piéu 1.1 ma Bén Mua c6 nghia vy thanh toan theo Hop Pdong
nay thi Bén Mua dong y rang Bén Mua s& c6 nghia vu thanh toan bo sung cho Bén Ban khoan tién
tojong dojong sd:tien dugc khau trir hodc giir lai do.

7.3.The Buyer shall make full payment of the Full Sale Price, Buyer Charge and other expenses
(if any) according to this Contract (including other expenses specified at clause 3.3) to the Seller
without any deduction or retention. In the cases provided by Laws where the Seller must deduct or
retain any amount from the Full Sale Price, Buyer Charge or other expenses specified at clause
3.3 for which the Buyer has obligation to pay according to this Contract then the Buyer agrees that
the Buyer shall have obligation to make additional payment to the Seller for amount equivalent to
such deducted or retained amount.

1.1. Trong trojong hop Bén Mua chuyén nhojong Hop Dong nay theo Diéu 5.2, Bén Mua phéi
thanh toan cac nghia vu dén han va qua han choja thanh toan (néu c6) theo Hop Pong nay troiéc
khi Bén Ban xac nhan chuyén nhojong. Bén Bén s& khong chiu trach nhiém hoan tra cho Bén Mua
bat ky khoan tién nao di nhan tir Bén Mua trojéc thoi diém chuyén nhojong
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Hop Pong;

7.4. In case the Buyer transfers this Contract according to clause 10.2, the Buyer shall make
payment for due amounts and overdue amounts (if any) in accordance with this Contract before
the Seller makes confirmation for the transfer. The Seller shall not be responsible for returning the
Buyer any amount received from the Buyer before transferring the Contract;

1.3. Bén Mua c6 trach nhiém nop thué va céc loai 1& phi, chi phi (néu c6) theo quy dinh cho Nha
Noj6c khi ban, chuyén nhojong hay bang cach khac dinh doat Cin Ho cho ngopoi khac;

7.5. The Buyer has responsibility to pay taxes and fee, charge (if any) to the State in accordance
with Laws before selling, transferring to other Persons, or disposing the Apartment in any other
manners; and

1.4. Céc Bén c6 trach nhiém ndp cac nghia vu tai chinh thugc trach nhi¢m ctia minh cho Nha Nojoc
theo quy dinh cua Phap Luat.

7.6. Parties shall satisfy financial obligations within such Party's responsibility to the State in
accordance with Laws.

Piéu 2. Ban giao Cin H)

8. Handover of the Apartment
Piéu kién ban giao Can Ho

Conditions for handover of the Apartment

2.1. Trir khi dugc quy dinh'khée di tai Hop Ddng nay hoic theo théa thuan cua cac Bén, Can Ho
s& chi dugc ban giao cho Bén Mua khi cac diéu kién sau dugc thoa man:

8.1. Unless otherwise provided in this Contract or agreed by the Parties, the Apartment shall only
be handed over to the Buyer when the following conditions are satisfied:

2.1.1. Bén'Mua khong vi pham Hop Ddong nay va/hoic bat ky quy dinh ciia Phap Luat lién quan
dén viéemua va sur dung Can Ho dan dén Hop D@)ng bi chdm dut hodc vo hiéu;

8.1.1. The Buyer is not in breach of this Contract and or any provisions of Vietnamese Laws
relating to the sale and use of this Apartment resulting in the Contract being terminated or
invalidated;

1.1.1. Bén Mua di hoan thanh viéc thanh toan Tong Gia Ban Cin Ho theo tién do thoa thudn tai
Phu Iyc 2, cac khoan tién 13i cham thanh toan (néu c6) tinh dén Ngay Ban Giao, Phi Quan Ly tra
trojdc cho Bén Ban theo Diéu 5.4, Lé Phi Cua Bén Mua va céc chi phi khéac phét sinh trojéc Ngay
Ban Giao ma Bén Mua c6 nghia vu thanh toan theo Hop Pong hoic theo quy dinh cta Phap Luat;
va

8.1.2. The Buyer has paid the Full Purchase Price in accordance with the agreed payment

39



schedule provided at Schedule 2, overdue interest (if any) up to the Handover Date, Management
Fee to be paid to the Seller under clause 11.4, the Buyer Charges and other expenses arising before
the Handover Date which the Buyer has obligations to pay whether under the Contract or under
Vietnamese Laws; and

2.1.3. Bén Ban di hoan thanh vé co ban xong viéc xay dung Cin Ho va Toa Nha du diéu kién ky
thuat dé doja vao sir dung; Dién Tich Sir Dung Thuc Té khong nhé hon/Ién hon tir 10% tro 1én S0
v6i Dién Tich Str Dung Dy Kién ghi trong Hop Dong nay.

8.1.3. The Seller has substantially completed construction of the Apartment and the Building which
have sufficient technical conditions for being put into use; the Actual Use Area is not more or less
than 10% of the Projected Use Area recorded in this Contract.

1.1. Bén Mua chi c6 trach nhiém nhan ban giao va Bén Ban chi c6 nghia vu ban giao Can H trén
thuc té cho Bén Mua khi c4c diéu kién giao nhan Can Ho dugc quy.dinh taiDiéu 2.1 trén di duoc
dap ung. Tuy nhién, d6i véi cac diéu kién tai Piéu 2.1.1 va 2.1.2, Bén.Ban c6 quyén (nhopng khong
c¢6 nghia vu) mién ap dung cac diéu kién nay va tién hanh ban giao Can Ho cho Bén Mua.

8.2. The Buyer only has the obligation to receive handover and the Seller only has the obligation
to handover the Apartment to the Buyer when the conditions for handover of the Apartment as
provided in clause 8.1 are satisfied. However, for:the conditions listed at clauses 8.1.1 and 8.1.2,
the Seller has the right (but not the obligation) to waive such conditions and to handover the
Apartment to the Buyer.

2.3. Vao ngay ciia Hop DPdng nay, Bén Ban du dinh ban giao Can Ho cho Bén Mua vao ngay dugc
néu tai Phu Dinh 1 ctia Phy Luc 1 (Ngay.Ban Giao D Kién). Mic di c6 Ngay Ban Giao Du Kién
nhoj trén,

8.3. As at the date of this.Contract, the Seller plans to handover the Apartment to the Buyer on the
date specified in Appendix 1 of Schedule 1 (Projected Handover Date). Despite the aforementioned
Projected Handover Date,

2.3.1. Ngay Ban Giao Dy Kién c6 thé duoc kéo dai thém trong trojong hop c6 Su Kién Bat Kha
Khang hodc dovi pham cua Bén Bén theo quy dinh ctia Hop Pong nay; va

8.3.1. The Projected Handover Date may be prolonged in case of Force Majeure or in case of the
Seller’s.breach of this Contract; and

2.3.2. Bén Ban c¢6 quyén quyét dinh ban giao Can Ho sém hon hodc mudn hon so v6i Ngay Ban
Giao Dy Kién véi didu kién 13 s6 ngay som hon hodc mudn hon s& khong qua 180 ngay (trir khi
dugc cho phép boi Hop Pong nay). Trong trojong hop ban giao sau Ngay Ban Giao Du Kién, Ban
Bén phai c6 vin ban théng bao cho Bén Mua biét 1y do cham ban giao Can Ho.

8.3.2. The Seller may decide to handover the Apartment earlier or later than the Projected
Handover Date provided that the number of days in difference shall not exceed 180 days (unless
otherwise permitted by this Contract). If the handover occurs after the Projected Handover Date,
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the Seller must notify the Buyer in writing of the reasons for delay in handing over the Apartment.

2.4. [t nhat 15 ngay troj6c ngdy ma Bén Ban du kién ban giao Can Ho (Ngay Ban Giao Thuc Té),
Bén Ban phai thong bao bang vin ban (Théng Bao Ban Giao) cho Bén Mua vé Ngay Ban Giao
Thuc Té, dia diém va thi tuc ban giao Can Ho theo mau quy dinh tai Phu Luc 5.

8.4. At least 15 days before the date that the Seller will handover the Apartment (Actual Handover
Date), the Seller must send a written notice (Notice of Handover) to the Buyer about the Actual
Handover Date, place and procedures of handing over the Apartment. The Notice of Handover
shall follow the form provided in Schedule 5.

Ban giao co mat
Handover with the Buyer’s presence

2.5. Vao Ngay Ban Giao Thyc Té, Bén Mua hodc ngojoi duge ty quyén hop phap ciia Bén M
phai dén kiém tra tinh trang thyc té cia Can Ho so v6i théa thuan trong'Hop Pong nay, cing véi
dai dién cua Bén Ban do dac Dién Tich Str Dung Thuc T¢é va'ky vaoBién Ban Ban Giao Can HJ.

8.5. At the Actual Handover Date, the Buyer or a person legally authorized by the Buyer must
examine the actual condition of the Apartment ascompared to the agreed conditions contemplated
by this Contract and must together with the Seller’s representative measure the Actual Use Area
of the Apartment and sign the Minutes of Apartment Handover.

2.6. Néu Bén Mua (hodc ngooi duoc Gy quyén hop phap cia Bén Mua) phat hién Cin HO @
khiém khuyét, thiéu sot 16n so vai thiét ké theo ban v& mat bﬁ“mg Can Ho va Danh muc chi tiét vat
liéu va trang thiét bi gan lién v6i Can Ho, Bén Mua c¢6 quyén:

8.6. If the Buyer (or the person legally authorized by the Buyer) notices that there is material
defects or deficiency.as compared against the design as provided in the layout of the Apartment
and the detailed list of materials and equipment attached to the Apartment, the Buyer shall have
the right:

2.6.1. Tiép nhan'ban giao Cin Ho va ky Bién Ban Ban Giao Can Ho, dong thoi yéu cau Bén Ban
khic phue nhirng khiém khuyét, thiéu sét d6 theo quy dinh vé Bao Hanh Cin Ho ciia Hop Pong
nay; heac

8.6.1. To accept handover of the Apartment and sign the Minutes of Apartment Handover and at
the same time request the Seller to rectify the defect or deficiency in accordance with the
regulations on Apartment Warranty of this Contract; or

2.6.2. Tir chdi tiép nhan ban giao Cian Ho cho dén khi nhimg khiém khuyét, thiéu sot dugc khac
phuc. Trong trojong hop niy, Bén Bén s& khic phuc nhitng khiém khuyét, thiéu sot d6 trong mot
thot han dugce Cac Bén thoa thuén tai Ngay Ban Giao Thuc Té, va

8.6.1. To accept handover of the Apartment and sign the Minutes of Apartment Handover and at
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the same time request the Seller to rectify the defect or deficiency in accordance with the
regulations on Apartment Warranty of this Contract; or

a) Noi dung yéu cau va thoa thuan vé thoi han khic phuc phai duoc néu rd trong mot vin ban
gy p p g
yéu cau khic phuc khiém khuyét, co chit ky ciia Bén Mua (hodc ngojdi duge Bén Muaty
quyén hop phap) va x4c nhan cua dai dién ctia Bén Ban; va

(@) The content of the request and the agreement on the period for rectifying must be specified
in a written request for rectifying such defect or deficiency which has been signed by the
Buyer (or the person legally authorized by the Buyer) and is confirmed by the Seller’s
representative; and

@ Sau khi Bén Ban di hoan thanh viéc khéc phuc nhitng khiém khuyét, thiéu s6t ciia Can Ho,
Bén Ban s& thdng bao cho Bén Mua dén nhan ban giao Can Ho theo trinh ty va thi tuc nhoj
quy dinh tai Diéu 2.4.

(0) After the Seller rectifies such defect or deficiency of the Apartment, the Seller shall give a
notice to the Buyer for receiving handover of the Apartment in accordance with the
procedures and steps provided at clause 8.4.

2.7. Trong trojong hop céc yéu cau khac phuc khiém khuyét cia Bén Mua khong phu hop véi ban
v& thiét ké Can Ho va Danh muc chi tiét vat liéuwa trang thiét bi gan lién v6i Can Ho, Bén Ban cé
quyén tir chdi thyc hién sira chira, khic phuc. Trong thoi han t6i da 05 ngay ké tir ngay nhan duoc
¥ kién khong dong y bang vin ban caa Bén Bén (néu rd 1y do), Bén Mua c6 thé gtri khiéu nai t6i
Bén Bén (néu rd ly do) va Cac Bén $& cling xem xét khiéu nai d6. Trong trojong hop phét sinh
tranh chap thi viéc giai quyét s& duogc thuehién theo quy dinh tai Hop Pong. Dé 1am rd, tranh chép
trong trojong hop nay khong phai 1a can clr chdm dit Hop Dong.

8.7. If the request of rectifying defect by the Buyer is not consistent with design drawing of the
Apartment and the detailed list of materials and equipment attached to the Apartment, the Seller
has the right torefuse to repair or remedy. Within five days after receipt of the written refusal of
the Seller (with clear reasons for refusal), the Buyer may send another complaint to the Seller
(with clear reason for complaint) and the Parties shall jointly consider the complaint. In case of
dispute, the dispute shall be settled in accordance with this Contract. A dispute arising from this
clauseis not a ground for termination of this Contract.

Ban giao ving mt
Handover without the Buyer’s presence

1.1. Trojong hop Bén Mua hoidc ngojoi duoc Bén Mua iy quyén hop phap khong dén nhan kirgiao
Cin Ho trong vong 07 ngay ké tir Ngay Ban Giao Thuc Té duoc an dinh tai Thong Bao Ban Giao,
hodc dén kiém tra nhopng khong nhan ban giao Can Ho ma khong c6 1y do chinh dang (trir trojong
hop néu tai Piéu 1.1.1 va 2.6.2) thi ké tir ngay thtr tam tinh tir Ngay Ban Giao Thuc Té Bén Ban
¢6 quyén (nhopng khdng c6 nghia vu) tién hanh ban giao Can Ho ma khéng can sy ¢4 mit cia Bén
Mua. Néu Bén Ban thyc hién quyén ban giao Can Ho
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vang mat Bén Mua thi Bén Mua duoc xem 1a da dong y va chinh thirc nhan ban giao Can Ho theo
thue té va Bén Bén da thuc hién xong trach nhiém ban giao Can Ho theo Hop Dong. Trong trojong
hop nay, Dién Tich Str Dung Thuc Té duoc x4c dinh 1a dién tich ma Bén Ban di thong bao cho
Bén Mua trong Thong B4ao Ban Giao. Sau khi thuc hién ban giao Can HQ Véng mat, Bén Ban sé
tryc tiép hodc chi dinh mot bén thi ba tién hanh quan ly Can Ho sau khi ban giao thay mat va bang
chi phi cia Bén Mua. Moi rui ro, hong hoc hay mat mat déi vi Can Ho sau khi ban giao s& thudc
vé Bén Mua. Bén Mua c6 nghia vu hoan tt cac thu tuc thanh toan theo quy dinh tai Hop Péng
nay.

8.8. If the Buyer or the person legally authorized by the Buyer fails to attend the handover of the
Apartment within seven days from the Actual Handover Date as specified in. the Notice of
Handover, or attend the handover but refuse to accept handover of the Apartment without
legitimate reason (except in case provided at clause 6.1.7 and 8.6.2) thenfrom the eighth day after
the Actual Handover Date, the Seller has the right (but not the obligation) to handover the
Apartment without the Buyer’s presence. If the Seller exercises the right to' handover the Apartment
without the Buyer’s presence, then the Buyer shall be deemed to have agreed to formally accept
the Apartment as handed over and the Seller shall be deemed to discharge its handover obligations
regarding the Apartment under this Contract. In this case, the Actual Use Area shall be determined
according to the area that the Seller notifies the Buyer in the Notice of Handover. After the
Apartment is handed over without the Buyer’s presence, the Seller shall directly or appoint a third
party to manage the Apartment after the handover on behalf and at the costs of the Buyer. All risks
of losses or damages regarding the Apartment after being handed over shall belong to the Buyer.
The Buyer shall have the obligations to-complete all payments under this Contract.

2.9. Ké tur Ngay Ban Giao, Bén Mua dugc toan quyén s¢ hiru hoac s dung Can HQ va chiu moi
trach nhiém hay rui ro c6 lién quan dén Can Ho, ké ca trojong hop Bén Mua c6 str dung hay chop
st dung Can HJ.

8.9. As from the Handover Date, the Buyer has the full ownership rights or use rights of the
Apartment and shall be responsible for all liabilities or risks relating to the Apartment regardless
whether or not the Buyer has used or occupied the Apartment.

Diéu 3. Bdo hanh Cin H)

0. Apartment Warranty
Nghia vu bao hanh

Warranty obligations

3.1. Bén Ban c6 trach nhiém bao hanh Cin Ho di ban theo dung quy dinh ctia Hop Pong nay va,
néu duoc yéu cau, theo quy dinh cta Phap Lut.

9.1. The Seller shall has obligations to warrant the Apartment in accordance with the provisions
of this Contract and, if required, the provisions of the Laws.
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3.2. Khi ban giao Can Ho cho Bén Mua, Bén Ban phai thong bao va cung cap cho Bén Mua mot
ban sao bién ban nghiém thu doja cong trinh Toéa Nha vao st dung theo quy dinh ctia Phap Luat vé
xay dung dé cac bén xac dinh thoi diém bao hanh Can Ho.

9.2. When handing-over the Apartment to the Buyer, the Seller must notify and provide the Buyer
with a copy of the Minutes of Acceptance regarding putting the Building into use in accordance
with provisions of Laws on construction so that the Parties may determine the Apartment warranty
time.

Pham vi bao hanh cuia Bén Ban
Scope of Warranty by the Seller
3.3.  Pham vi duoc Bén Ban bao hanh theo Hop Pong nay (Pham Vi Bao Hanh) bao gom:

9.3. Scope of warranty by the Seller according to this Contract (Scope of Warranty)
including:

3.3.1. Céc hop hong thudc trach nhiém ciia Bén Ban, cu thé.la cac hoy hong d6i véi khung, dam,
cOt, san, tojong, trin, mai, san thojong, cau thang bd, cac phﬁn 6p, lat, trat, hé théng cura, hé ﬁléng
cung cap chét d6t, hé thong cap dién sinh hoat, capdién chiéu sang, bé nojdc; hé thong cap nogde
sinh hoat, bé phét va hé thong thoat nojde thai, ¢hat thai sinh hoat, va viéc khic phuc cac trong
hop nghiéng, ltn, nit, hodc sut Can Ho; va

9.3.1. Defects under the Seller’s responsibilities, i.e. defects of frames, beams, columns, floors,
walls, ceilings, roofs, terraces, stairs, pressed, paved, plastered parts, door system, fuel supplying
system, life electricity supplying system, lighting electricity supplying system, cistern; water
supplying system, septic tank and plumping system, reparation of leaning, sinking, cracking,
collapsing parts of the Apartment; and

3.3.2. Cac hop hong thude trach nhiém ctia bén cung tng thiét bi nha o, bao gdm hoy hong ddi véi
cac thiét bi gén lién v6i Can Ho nhoj dugc liét ké tai Phu Pinh 3 cia Phy Luc 1.

9.3.2. Defects under responsibilities of residential equipment suppliers, including defects of
equipment attached to the Apartment as listed in Annex 3 of Schedule 1.

3.4.4' Noidung bao hanh:
9.4. Warranty content

3.4.1. Béi véi cac hop hong thude trach nhiém cua Bén Ban: Bén Ban c6 trach nhiém thuc hién bao
hanh Cin Ho bang céch thay thé hodc stra chita cac diém bi hop hong hoic thay thé cac d6 vat cling
loai c6 chét lojong tojong dojong hodc tot hon. Viéc bao hanh bang cach thay thé hodc stra diachi
do Bén Ban hoac bén dugc Bén Ban uy quyén thure hién.

9.4.1. Regarding defects under the Seller’s responsibilities: The Seller has responsibilities to
implement warranty to the Apartment by replacing or repairing defective parts or replacing with
objects of the same type at similar or higher quality. The warranty activity by way of replacing or
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repairing is only conducted by the Seller or a person authorised by the Seller.

3.4.2. DBbi vé6i cac hop hong thude trach nhiém cua bén cung cp thiét bi nha ¢, Bén Ban co trach
nhiém chuyén giao cho Bén Mua phiéu bao hanh cta cac nha san xuét tojong tng vao Ngay Ban
Giao. Khi phat sinh hong hoc thudc trach nhiém cua bén cung cp thiét bi nha &, Bén Mua ¢ quyén
yéu cau bén cung cép thiét bj nha & thuc hién bao hanh theo pham vi, thoi han va cach thirc néu tai
phiéu bdo hanh. Viéc stra chira k¥ thuat, déi, thay moi... theo ndi dung bao hanh do nha san Xuét
quy dinh d6i voi cac hop hong nay s& do bén cung cip thiét bj nha & tryc tiép thuc hién. Bén Bén
¢6 trach nhiém hd trg hop 1y cho Bén Mua trong viéc lién h¢, yéu cAu bén cung cép thiét bi nha &
thuc hién bao hanh theo ché d6 bao hanh ciia nha san xuat thiét bi do.

9.4.2. Regarding defects under responsibilities of the residential equipment provider, the Seller
has responsibilities to transfer to the Buyer certificates of guarantee of respective producers on
the Handover Date. When defects under responsibilities of residential equipment supplier occurs,
the Buyer is entitled to request residential equipment supplier to warrant in accordance with the
scope, period and method stated in the certificates. Technological repairs, changes, new
replacements, ... in accordance with warranty content set'by producers towards these defects will
be conducted by the residential equipment supplier. The Seller has responsibilities to reasonably
support the Buyer in contacting and requiring_residential equipment supplier to warrant in
accordance with the warranty regulation of respective equipment producer.

Bao hanh thuoc trach nhiém cua Bén Ban
Warranty in responsibilities of the Seller

3.5. Pé duoc Bén Ban thuc hién bao hanh, Bén Mua phai kip thoi (trong moi trojong hop, toge
khi hét Thoi Han Bao Hanh) théng béo bang vin ban (Yéu Cau Bao Hanh) cho Bén Ban khi Can
Ho ¢6 cac hop hong thuge Pham Vi Bao Hanh va thudc trach nhiém bao hanh cua Bén Ban theo
Hop Dong nay. Trong thoi han khong qua 10 ngay ké tir ngdy nhan duoc Yéu Cau Bao Hanh clia
Bén Mua, Bén Ban c6 trach nhiém bét dau thuc hién bao hanh céac hoj héng thudc Pham Vi Béao
Hanh va thudc trach nhiém bao hanh cia Bén Ban. Bén Mua phai tao diéu kién dé Bén Ban thuc
hién bae hanh Cin'Ho. Néu Bén Ban chiam thyc hién viéc bao hanh ma gay thiét hai cho Bén Mua
thi phai chiu trach nhiém bdi thojong cho Bén Mua thiét hai thuc té xay ra tryc tiép do hoj hong \a
do hanh vi.chdm bao hanh ctua Bén Ban.

9.5. For the Seller to conduct warranty, the Buyer must in time (in all circumstances, before the
end of Warranty Period) notify in writing (Request for Warranty) to the Seller when the Apartment
has defects in the Scope of Warranty and in responsibilities of the Seller in accordance with this
Contract. In 10-day period since receiving the Request for Warranty of The Buyer, The Seller has
responsibilities to start to warrant defects in Scope of Warranty and in responsibilities of The
Seller. The Buyer must create favourable conditions for the Seller to complete the Apartment’s
warranty. If the Seller fails to fulfil its warranty obligations on time and causes damages to the
Buyer, the Seller must compensate the Buyer the actual damages directly occurring because of the
defects and late warranty of the Seller.
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3.6. Bén Mua c6 trach nhiém tién hanh cic bién phap can thiét va hop Iy nham han ché phat sinh
thém hoy hong. Bé&n Mua c6 trach nhiém chju mot phan chi phi bao hanh ddi véi nhimg thiét hai &
ra c6 thé ngan chin dugc néu Bén Mua d3 tién hanh nhitng bién phap can thiét va hop 1y dé ngin
chin. Bén Béan khong chiu trdch nhiém dbi voi nhimg hop hong do Bén Mua ty Y stra chita dan dén
khong thé sira chita, khic phuc duoc.

9.6. The Buyer shall be responsible for conducting necessary and reasonable measures to limit
additional defects. The Buyer has responsibilities for a part of warranty costs towards damages
that can be prevented if the Buyer conducted necessary and reasonable measures to prevent. The
Seller has no responsibilities towards defects occurring because the Buyer repairs on its own
initiative, which leads to irreparable.

Thoi han bao hanh
Warranty Period

1.1. Thoi han bao hanh Can Ho (Thoi Han Bao Hanh) 1 60.thang ké tir ngdy Bén Ban ky bién
ban nghiém thu doja Toa Nha vao st dung d6i véi nhitng hoj héng néu tai Diéu 3.4.1; hoic thoi
han khac duoc quy dinh trong quy ché bao hanh tojong tmg ¢ia nha san xuat ddi voi nhitng loj
hong néu tai Piéu 3.4.2.

9.7. Period to warrant the Apartment (Warranty. Period) is 60 months since the date on which the
Seller sign Minutes of Acceptance on putting the Building into use towards defects mentioned in
clause 9.4.1; or other periods provided in respective warranty rules of producers towards defects
provided in clause 9.4.2.

Ngoai l¢ cua bao hanh

Exception of Warranty

3.8.  Bén Ban khéng thuc hién bao hanh Can H¢ trong céc trojong hop sau day:
9.8.  The Seller does not warrant the Apartment in following circumstances:

381  Trojonghop hao mon ty nhién va khau hao théng thojong;

9.8.1/Normal wear and tear;

3.8.2. Trojong hop ho hong do 151 ciia Bén Mua hodc ciia bat ky ngojoi str dung hoidc cua bén tiba
nao khac gay ra;

9.8.2. Defects arising because of fault of the Buyer or any users or any third party;
3.8.3. Trojong hop hoy hong do Su Kién Bat Kha Khang;

9.8.3. Defects arising because of Force Majeure;

1.1.1. Trojong hop da hét Thoi Han Bao Hanh theo thoa thuan tai Didu 3.7;

9.8.4. Out of Warranty Period agreed at clause 9.7;
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1.1.1. Trojong hop hop hong Can Ho sau khi ban giao ving mit theo quy dinh tai Diéu 1.1; hoic

9.8.5. Decays of the Apartment after handover in the absence of the Buyer provided at clause
8.8; or

3.8.6. Cé&c trojong hop khong thuoc Pham Vi Bao Hanh, bao gém ca nhiing thiét bi, bo phan gén
lién vé&i Can HO do Bén Mua tu lép dat hoac cac ndi dung thudc Pham Vi Bao Hanh ctia Bén Ban
ma Bén Mua ty stra chita ma khong duogc su ddng ¥ ctia Bén Ban hodc bén cung cap thiét bj nha
0.

9.8.6. Circumstances not provided in Scope of Warranty, including equipment, parts attached to
the Apartment that the Buyer installs himself or contents in Scope of Warranty by the Seller that
the Buyer repairs on his own initiative without the Seller’s or residential equipment supplier’s
acceptance.

3.9. Sau Thoi Han Bao Hanh, viéc stra chita cac hoj hong cua €Can H¢ thudc trach nhiém cua Bén
Mua.

9.9. After the Warranty Period, the reparation of defects of the Apartment is under responsibilities
of the Buyer.

3.10. Viéc bao tri Phan S¢ Hiru Chung Cua Toa Nha duoc thuc hién theo quy dinh cua Phap Luat
vé nha ¢.

9.10. Maintenance of the Building Common Area is conducted under the provisions of the Laws
on residential housing.

Piéu 4. Chuyén nhojong Hop Dong
10. Contract Assignment

4.1. Tropong hopBén Mua c6 nhu cau thé chdp Cin Ho hodc quyén phat sinh theo Hop Pong nay
cho T Chirc Tin Dung hodc bén thir ba (néu dugc Phap Luat cho phép) trojde khi Bén Mua dixe
cap Giay.Ching Nhan Ciia Can Ho thi Bén Mua phai thong béo trojdc bang van ban dé Bén Ban
cling B&n Mua lam céc thu tuc can thiét theo quy dinh ctia TS Chire Tin Dung c6 lién quan va Phap
Luét tai timg thoi diém.

10.1. If the Buyer wishes to mortgage the Apartment or rights arising from this Contract to a Credit
Institution or the third party (if permitted by Laws) before the Buyer is granted the Apartment Title
Certificate, the Buyer must notify in advance in writing in order that the Buyer and the Seller
conduct necessary procedures in accordance with regulations of relevant Credit Institution and
the Laws at relevant time.

4.2. Trong trojong hop Bén Mua choja nhan ban giao Can Ho tir Bén Ban hoac da nhan ban giao
Cin Ho tir Bén Ban nhojng choja ndp hd so dé nghi co quan Nha nojée ¢6 thim quyén dé xin dp
Gidy Chimg Nhan Cua Can Ho ma Bén Mua c6 nhu cau thyc hién chuyén nhojong Hop Ddng ndy
hodc Cin Ho (néu dugce Phap Luét cho phép) cho bén thir ba thi Cac
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Bén phai thyc hién dung thi tuc chuyén nhojong Hop Dong hodc Can Ho theo quy dinh ciia Phap
Luat vé nha 6.

10.2. If the Apartment has not been handed over by the Seller to the Buyer yet or has already been
handed over by the Seller to the Buyer but the application file to obtain the Apartment Title Certificate
has not been submitted to the competent State Agency while the Buyer wishes to assign this Contract
or the Apartment (if permitted by the Laws) to a third party, the Parties must comply with the
procedures on transfer of the Contract or the Apartment provided in the Laws on housing.

4.3. Cac Bén thong nhat rang, trojdc khi dugc cap Gidy Ching Nhan Cua Can Ho, Bén Mua dii
dugc chuyén nhojong Hop Pong hoic chuyén nhojong Can Ho cho bén thir bakhi c6 du cac du
kién sau day:

10.3. The Parties agree that before being granted the Apartment Title Certificate, the Buyer can
assign the Contract or the Apartment to third party only when these following conditions are
satisfied:

4.3.1. Can Ho khong dang trong tinh trang thé chap tai T6.Chire Tin Dung hodc mét bén thir ba
nao khac, trir trojong hop duge Té Chire Tin Dung noi dang nhan thé chip dongy;

10.3.1. The Apartment is not mortgaged with at Credit Institution or any third party, except the
circumstance that the Credit Institution receiving mortgage accepts so;

4.3.2. Can Ho khdng thudc dién bi han ché chuyén nhojong theo quyét dinh ciia cac Co Quan Nha
Noj6c hiru quan;

10.3.2. The Apartment does not-fall into the circumstances where assignment is restricted in
accordance with decisions of related State Agency;

4.3.3. Bén Mua khong cortranh chap v6i bén thir ba lién quan dén Can Ho;
10.3.3. The Buyer does not have disputes on the Apartment with a third party;

4.3.4. Bén Mua da hoan thanh viéc thanh toan cac nghia vu dén han lién quan dén Can Ho6 da mua
cho Bén'Ban theo thoa thuan trong Hop Pong nay;

10.3.4. The Buyer has fulfilled due to date liabilities related to the purchased Apartment for the
Selleras agreed in this Contract;

4.3.5. Ngojoi nhan chuyén nhojong phai du diéu kién dwoc mua va s¢ hiru Can Ho theo quy doh
cua Phap Luat Viét Nam tai thoi diém nhan chuyén nhojong; va

10.3.5. The person accepting the assignment must satisfy the requirements to buy and own the
Apartment in accordance with Vietnamese Laws at the time of assignment; and

4.3.6. Ngojoi nhan chuyén nhojong Hop Pong hodc nhan chuyén nhojong Can Ho phai cam k&
tuan thi cac thoa thuan ciia Bén Ban va Bén Mua trong Hop Dong nay. Trong trojong hop nay, néu
Bén Bén c6 yéu cau, Bén Mua phai ¢am bao ngodi nhan chuyén nhojong Cin Ho hodc Hop Ding
s& ky vin ban cam két voi Bén Ban vé viéc tuan thu cac quyén va nghia vu
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ctia Bén Mua va ciia Chu S¢ Hitu quy dinh tai Hop Dong nay va Ban Noi Quy Toa Nha theo mau
do Bén Ban quy dinh.

10.3.6. The person accepting assignment of the Contract or the Apartment must commit tocomply
with agreements between the Seller and the Buyers provided in this Contract. In this case, if the
Seller requires, the Buyer must ensure that the person accepting assignment of the Contract or the
Apartment will sign a written commitment with the Seller on acceptance of rights and obligations
of the Buyer and the Apartment Owner provided in this Contract and the Building Rules under
model form provided by the Seller.

4.4. Ngoyoi nhan chuyén nhojong Hop Dong hoidc Can Ho (ké ca trojong hop nhan chuyén nhopng
thong qua viéc xir Iy tai san bao dam) duoc hojong cic quyén va phai thuc hién cée nghia vu o
Bén Mua theo thoa thuan trong Hop Pong nay va trong Ban Noi Quy ToaNha ké.ca cac quyén va
nghia vy phat sinh trojéc ngay chuyén nhojong.

10.4. The person accepting assignment of the Contract or the Apartment (even in case receiving
assignment by enforcing a mortgage) has rights and obligations of the Buyer as agreed in this
Contract and the Building Rules including those arising before the'date of assignment.

4.5. Sau khi Gidy Ching Nhan Cua Cin Ho duoc edp cho Can Ho, Bén Mua c6 quyén chuyén
nhojong hay chuyén giao Cin Ho theo quy dinh ciia Phap Luat.

10.5. After the Building Title Certificate is granted for the Apartment, the Buyer shall have the
rights to transfer or assign the Apartment in accordance with the Laws.

4.6. Bén Mua tai day dong y cho Bén Ban ¢6 quyén chuyén giao hoic chuyén nhojong toan bo
quyén va nghia vu ctia Bén Ban.theo Hop.Ddng nay (ké ca viéc tao lap va thojc hién cac bién
phap ba o dam) ma khong canithém sy dong ¥ nao ctia Bén Mua néu céc diéu kién sau dugc
thoa man:

10.6. The Buyer hereby agrees that the Seller shall be entitled to assign or transfer all rights and
obligations of the'Seller:in this Contract (including creating and implementing security measures
of performance) without additional acceptance of the Buyer if the following requirements are
satisfied:

4.6.1. Bén Ban chuyén giao hodc chuyén nhojong toan bo hoic mot phan Do An cho mét doanh
nghiép kinh doanh bat dong san c6 ning lojc khac ;

10.6.1. The Seller assign or transfer all or a part of the Project to a qualified real estate business
enterprise;

4.6.2. Can Ho thudc vé phan Do An duoc chuyén nhojong hodcchuyén giao;
10.6.2. The Apartment is a part of transferred Project;
4.6.3. Viéc chuyén giao hodc chuyén nhojong di dugc Co Quan Nha Nojdc phé chuan theo qy

dinh cua Phap Luat; va
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10.6.3. The assignment or transfer is approved by the State Agency in accordance with the Laws;
and

4.6.4. Ngojoi nhan chuyén giao hodc chuyén nhojong cam két ké thdja toan bd quyén va ndia
vu cua Bén Ban theo Hop DBong nay.

10.6.4. The person accepting the assignment or the transfer commits to succeed all rights and
obligations of the Seller as provided in this Contract.

Diéu 5. Phén sé hiru riéng, phan sé hiru chung va viéc sir dung Cin H
11. Private area, common area and use of the Apartment

1.1. Bén Mua dugc quyén sé hitu riéng ddi voi dién tich Can Ho (bao gdmr'ea ban cong, 16 gia gin
lién v&i Can Ho) da mua theo thoa thuan ctia Hop Dong nay va cac trang thiét bi k¥ thuat sirdung
riéng gan lién véi Can Ho quy dinh tai Phy DPinh 3 ctia Phu Lyc 1. Bén Mua c6 quyén s& hiru, sir
dung d6i v6i phan dién tich, thiét bi thuoc Phan S¢ Hiru Chung Cua Toa Nha theo quy dinh tai
bicu 5.3.

11.1. The Buyer shall have exclusive ownership rights regarding the Apartment area (including
balcony or loggia attached to the Apartment) purchased in accordance with this Contract and
technical equipment attached to and exclusively serving the Apartment provided at Annex 3 of
Schedule 1. The Buyer shall have ownership and right of use regarding area and equipment in
Building Common Area as provided at clause 11.3.

5.2. Céac dién tich va trang thiét bi ky thuat thude quyén s¢ hitu riéng cuia Bén Ban dugc quydinh
chi tiét tai Danh muc cac cong trinh tién ich thudc sé hiru, sir dung chung, riéng cua Cac Bén tai
Phy Pinh 4 ctia Phu Lyc 1. Bén Mua c6 quyén str dung chung theo phan khong thé phan chia d6i
v6i phan dién tich dat thud¢ Phan Sé Hiru Chung Ctia Toa Nha.

11.2. Area and technical equipment under exclusive ownership of the Seller is provided in details
in the List of utilities of private, common ownership, use of the Parties at Annex 4 of Schedule 1.
The Buyer shall have the rights of common indivisible use regarding the Building Common Area.

5.3. Céc phan dién tich va thiét bi thudc s hitu chung, sir dung chung ctia cac Cha S¢ Hiru (Phin
S¢ Hiru Chung Cua Toa Nha) duoc quy dinh chi tiét tai Danh muc céac cong trinh tién ich thudc
quyén s& hiru, str dung chung, riéng cia Cac Bén dinh kém Phu Dinh 4 cta Phy Luc 1.

11.3. The area and equipment of common ownership and common use of Apartment Owner
(Building Common Area) are provided in details at the List of Utilities of exclusive, common
ownership, use of the Parties at Annex 4 of Schedule 1.

54.  Cac Bén nhat tri théa thuan muc Phi Quan Ly nhoj sau:

11.4. The Parties agreed on the Management Fee as follow:
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5.4.1. Tinh tir Ngay Ban Giao dén thoi diém Ban Quan Ly Toa Nha chuyén giao quyén van hanh
Toa Nha cho Ngojoi Quan Ly Toa Nha theo hop dong quan |y va van hanh da ky véi Ban Quan Ly
Toa Nha, mic Phi Quan Ly du kién 1a 23.000 ddng/m?/thang (choja bao gdm Thué GTGT). Mirc
Phi Quan Ly nay c6 thé dugc Bén Ban diéu chinh nhojng phai tinh toan hop 1y cho phu hop v
thue té timg thoi diém va khong vojot qua muc tran do Co Quan Nha Nojdc ¢6 thim quyén quy
dinh tai thoi diém diéu chinh. Troj6c Ngay Ban Giao, Bén Mua c6 trach nhiém déng cho Bén Ban
Phi Quan Ly cho mét (01) thang dau ngay sau Ngay Ban Giao. Sau dé va dén trojéc ngay Ban
Quan Ly Toa Nha duogc thanh 1ap va ky hop dong quan 1y, van hanh Toa Nha véi Ngooi Quan Ly
Toa Nha, Bén Mua c¢6 trach nhiém dong Phi Quan Ly hang thang cho Bén Ban vao ngay 05 hang
thang;

11.4.1. From the Handover Date to the time when the Building Management Board transfers the
rights of operating the Building to the Building Manager in accordance with the management and
operation contract signed with the Building Management Board, projected-Management Fee is
VND 23,000/m2/month (excluding VAT). The Management Fee can be adjusted by the Seller but
it must be calculated reasonably to match actual circumstancesat particular time and not to exceed
the ceiling fee set by authorized State Agency at the time of adjustment. Before the Handover Date,
the Buyer shall pay the Seller the Management Fee of the first one (01) month immediately
following the Handover Date. After that and until the Building Management Board is founded and
signs the Building management, operation contract with the Building Manager, the Buyer shall
pay the Management Fee to the Seller in the 5th of every months;

5.4.2. Phi Quan Ly dugc sir dung dé thuc hién cac cong viéc, dich vu quan 1y van hanh Toa Nha
bao gom: Quan 1y viéc diéu khién, duy tri hoat dong ctia hé thdng trang thiét bi (bao gdm thang
maéy, may bom nojdc, may phét dién.du phdng, hé thong ha tang k¥ thuat va cac trang thiét bi khéc)
thudc Phan S¢ Hitu Chung Cua Toa Nha; cung cép cac dich vu (bdo v¢, v¢ sinh, thu gom rac thai,
cham so6c vojon hoa, cdy canh, va diét con trung) dam bao cho Toa Nha hoat dong binh thojong;

11.4.2. The Management Fee isused to conduct the Building operational management tasks, including:
management of controlling, maintaining operation of equipment system (including elevator, water
pump, standby electric generator, technical infrastructure and other equipment) in the Building
Common Area; Provision of services (security, sanitation, garbage collection, flower — garden, plant
care and insect elimination) which ensure normal operation of the Building.

5.4.3. Sau khi Ban Quan Ly Toa Nha dugc thanh 1ap thi danh muc cac cong viée, dich vy, mirc
phi va viéc dong Phi Quan Ly s& do Ban Quan Ly Toa Nha quyét dinh va thoa thuan voi Ngojoi
Quan Ly Toa Nha;

11.4.3. After the Building Management Board is established, the Building Management Board will
decide and agree with the Building Management on list of tasks, services, Management Fee and
Management Fee payment.

1.1.1. Khéng anh hojong téi Piéu 5.4.1, trojong hop Can Ho duoc quan Iy nhop méot cin ho dugeop
va Uy ban nhan dan tinh, thanh phé truc thudc trung ojong noi c6 Toa Nha an dinh mirc phiquan
ly nha chung coj thi mtrc Phi Quan Ly theo Hop Pong nay sé& dugc diéu chinh phu
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hop vo1 quy dinh do, trir trojong hop Cac Bén c6 thda thuan khéc;

11.4.4. Without affecting clause 11.4.1, in case the Aparment is managed as a residential
apartment and the People’s Committee of province, municipality where the Building is located sets
out the apartment management fee, Management Fee in this Contract will be adjusted in
accordance with that regulation, otherwise agreed;

5.4.5. Viéc dau xe dap, xe gén may, xe 0 t0 va cac loai xe c6 dong co khac trong Toa Nha va céc
khu vuc lién k& Toa Nha ciia Bén Mua, cta cac Chi S& Hiru khac hay ciia khach ra vao Toa Nha
s& theo quyét dinh ctia Bén Ban tai timg thoi diém;

11.4.5. Parking of bike, motorbike, car and other engine vehicle in the Building and the Building’s
adjacent area of the Buyer, other Apartment Owners or the Building’s visitors will be decided by
the Seller at particular time;

5.4.6.  Phi Quan Ly dugc tinh trén Di¢n Tich Sir Dung Can H9;
11.4.6. Management Fee is calculated based on the Apartment Use'Area;

5.4.7. Phi Quan Ly khong bao gdom phi va cac khoan tién phat sinh do Bén Mua st dung céc dich
vu hodc cac hd tro ¢o lién quan téi Phan S¢ Hiru Riéng Cia Bén Ban va Bén Mua sé& phai tra cac
khoan tién nay cho Bén Ban theo cac thong bao ciia Bén Bén tai timg thoi diém;

11.4.7. Management Fee exclude fee and payment arising because the Buyer use services and
supports relating to Private Area of the Seller'and the Buyer must make these payment to the Seller
in accordance with the Seller’s notice at particular time;

5.4.8. Phi Quan Ly khong bao gém phi stt'dung dich vu tir cac nha cung cap dich vu thir ba (néu
c6) nhoy dién, nojde, internet; truyén hinh cép,... Bén Mua sé& phai tra cac phi d6 theo quy dinh an
nha cung cap.

11.4.8. Management Fee excludes fee of using services from the third service provider (if exists)
such as electricity, water, internet, cab television, etc. The Buyer must pay these fees in accordance
with regulations of the provider.

Piéu 6. Xik Iy vi pham Hop Pong
12. Dealing with breach of Contract

6.1. Cac Bén thong nhét hinh thirc xir Iy vi pham khi Bén Mua cham tr& thanh toan tién mua Can
Ho nhop sau:

12.1. The Parties agree on the remedies against the Buyer when the Buyer makes payment of the
Apartment’s purchase price late as follows:

1.1.1. Néu qua 15 (majoi 1am) ngay ké tir ngay dén han thanh toan Tong Gia Ban Can Ho theo thoa
thuan tai Diéu 1.1 va Phu Luc 2 ma Bén Mua khong thuc hién thanh toan hodc thanh toan khong
day du thi Bén Mua ngoai viéc phai thanh toan sb tién dén han thanh toan , s& phai tra 13i qua han
trén s tién cham thanh toan vdi 13i suat bang 0.05%/ngay cho khoang thoi gian bt
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dau tir ngdy dén han phai thanh toan cho dén ngay Bén Ban nhan dugc toan bd khoan tién thanh
toan cham do;

12.1.1. If the Buyer fails to make any payment or to pay in full for more than 15 days after thedue
date of Full Purchase Price agreed at clause 3.3 and Schedule 2 then the Buyer, in addition to
make the due payment, must pay interest on the late payment amount at the rate of 0.05%/ day for
the period commencing on the due date and ending on the date that the Seller receives the late
payment in full; and

1.1.1. Trong qué trinh thyc hién Hop DPdng nay, néu tong thoi gian quéa han thanh toan ciia Bén
Mua dbi v6i tat ca cac dot phai thanh toan quy dinh tai Diéu 1.1 va Phu Luc 2 vojot qua 45 (bdn
mojoi 1am) ngay thi Bén Béan c6 quyén don phojong chdm dit Hop Pong theo Didu 7 va c6 cac
quyén khéc theo quy dinh ctua Phap Luat; va

12.1.2. During the term of this Contract, if aggregate period that the Buyer makes late payment
regarding all payment instalments provided at clause 3.3 and Schedule 2 exceeds 45 (forty five)
days then the Seller shall be entitled to unilaterally terminate the Contract in accordance with
clause 13 and other rights in accordance with the Laws.

1.1.1. Trong trojong hop Bén Béan cham dit Hop Dong theo Piéu 1.1.2, hau qua cia viéc chdm dut
Hop Ddng s& nhoy quy dinh tai Piéu 2.2.2.

12.1.3. In case the Seller terminates the Contract in.accordance with clause 12.1.2, consequences
of the Contract termination shall be provided.in clause 13.2.2.

1.2. Cac Bén thong nhat hinh thirc xir 1y vi pham khi Bén Ban cham tré ban giao Cin Ho cho Bén
Mua nhgj sau:

12.2. The Parties agree on/the remedies against the Seller when the Seller is late in handing over
the Apartment to the Buyer as follows:

1.1.1. Néu Bén Mua d# thanh toan day dii tién mua Can Ho theo tién d¢ thoa thuan trong Hop
Dong nay hoic da khic phuc vi pham vé nghia vu thanh toan trir trojong hop tai Didu 1.1.1,
nhojng qua 90 (chin'mojoi ngay ) ké tir Ngay Ban Giao Dy Kién ma Bén Ban van choja ban giao
Can Ho cho Bén Mua trén thyc té thi Bén Ban phai thanh todn cho Bén Mua tién 1ai ddi véi sb
tién ma Bén Mua di thanh toan cho Bén Ban voi 13i suat 13 0.05%/ngay/tong s6 tién ma Bén Mua
da thanh toan . Tién lai nay dugc tinh ké tir ngay thir 91 sau Ngay Ban Giao Dy Kién cho dén
Ngay Ban Giao Thuc Té va duoc coi la toan bo thiét hai ciia Bén Mua trong thoi gian chdm ban
giao; va

12.2.1. If the Buyer settles all payments of the Apartment in accordance with this Contract or remedies
its breach of payment obligation except cases provided at clause 12.1.2 and the Seller fails to actually
handover the Apartment to the Buyer for more than 90 (ninety) days after the Projected Handover
Date, the Seller must pay the Buyer interest on the amount of payment that the Buyer shall have paid
the Seller at the interest rate of 0.05%/day/ on the aggregate amount that the Buyer shall have paid.
This interest shall accrue from the 91th day since Projected Handover Date to Actual Handover Date
and shall be deemed to represent all losses of the Buyer
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during period where the Seller is late in handing over the Apartment; and

1.1.1. Néu qua 180 (mdt trim tdm mojoi) ngay ké tir Ngay Ban Giao Du Kién ma Bén Ban choja
ban giao Cin H trén thyc té cho Bén Mua thi Bén Mua c6 quyén tiép tuc thuc hién Hop Dong
nay voi thoa thuan bd sung vé thoi han ban giao Can Ho hoic don phojong chim dut Hop Dong
theo Diéu 2.1.4. Trong trojong hop Bén Mua don phojong chim dirt Hop Dong, Diéu 2.2.3 s& dixcap
dung.

12.2.2. If the Seller fails to actually handover the Apartment to the Buyer for more than 180 (one
hundred and eighty) days after the Projected Handover Date then the Buyer shall be entitled to
continue this Contract after agreement on extension of time for the Apartment handover period or
to unilaterally terminate this Contract in accordance with clause 13.1.4: In case the Buyer
unilaterally terminates this Contract, clause 13.2.3 will be applied.

1.1.3. Trojong hop Bén Mua va Bén Ban c¢6 thda thudn gia han thoihan ban giao Can H9 thi Cac
Bén thuc hién ban giao Can HQ theo thoa thuin gia han nay.

12.2.3. In case the Buyer and the Seller agree on an extension of time for the Apartment handover
period, the Parties implement the Apartment handover in.accordance with this extension
agreement.

Piéu 2. Cham dit Hop Pong

13. Termination of the Contract

21.  Hop Ddng nay dugc cham dit khi xay ra mot trong cac trojdong hop sauday:
13.1. This Contract shall be terminated ifany of following circumstances occurs:

211 Céc Bén dong ¥ cham dtt Hop DPong bang van ban. Trong trojong hop nay, Cac Bénldp
vin ban thoa thuan cu thé cac dicu kién va thoi han chim duat Hop Pong;

13.1.1. The Parties agree‘to terminate the Contract in writing. In this case, the Parties shall
made a document setting out specific conditions and period for the termination of the Contract;

2.1.2.  Bén Ban don phojong chdm dit Hop Pong do:

13.1.2. The Seller unilaterally terminates Contract due to:

@ Bén Mua cham thanh toan Téng Gia Ban Can Ho theo thoa thuan tai Diéu 1.1.1; hoic
(@) The Buyer is late in paying the Full Purchase Price upon agreement at clause 12.1.2; or

() Bén Mua c6 cic vi pham khac ddi véi cac nghia vu hodc cic cam doan doja ra theo Hop
Pdng nay va khong khic phuc cac vi pham d6 trong vong 60 ngay ké tir ngay ¢ théng bao
vi pham cua Bén Bén;

(b) The Buyer has other violation to obligations or covenants under this Contract and does
not remedy such violation within 60 days from the date of the Seller’s notice of violation;
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1.1.1. Bén Ban don phojong chim dut Hop Pong do Bén Mua tir chbi nhan ban giao Can Ho theo
quy dinh tai Diéu 1.1 va Bén Ban khong thuc hién quyén ban giao ving mit ctia minh;

13.1.3. The Seller unilaterally terminates the Contract due to the Buyer's refusal of hand-over of
the Apartment under provisions of clause 8.8 and the Seller does not exercise its right to hand over
in the absence of the Buyer;

1.1.1. Bén Mua don phojong chim dit Hop Pdng do Bén Ban chiam ban giao Cian Ho theo thoa
thuan tai Diéu 1.2; hodc

13.1.4. The Buyer unilaterally terminates the Contract due to the Seller's delay in hand-over of the
Apartment pursuant to clause 12.2; or

1.1.3. Trong trojong hop

13.1.5. Incase

(a) Viéc xay dung Toa Nha bi tac dong va can tré boi Su Kién Bat Kha Khang trong khoang
thoi gian 180 ngay lién tuc (hodc 270 ngay cong don trongmot nam); va

@ The construction of the Building is affected and ebstructed by Force Majeure in a period
of 180 consecutive days (or 270 days accumulated in.a year); and

(b)  Theo nhan dinh ciia Bén Ban phi ton dé khae phuc hau qua cia Su Kién Bit Kha Khang va
d¢ hoan thanh xay dung Toa Nha vojot qua véi ngan sach va ngudn thu thuc té cia Bén Ban, thi
Bén Ban c6 quyén don phojong chdm dirt Hop Pong nay.

(b) In the opinion of the Seller the costs.to overcome the consequence of the Force Majeure
and to complete construction.of the Building exceed budget and actual income of the Seller, then
the Seller can unilaterally terminate this Contract

Ngoai céc trojong hgp néu tai Diéu 2.1.1 dén 1.1.3, Hop Dong nay s& khong bi cham dit trong
bat ky trojong hopnao khéc.

Other than cases set'out in clause 13.1.1 to 13.1.5, this Contract shall not be terminated in any
other circumstances.

1.2.° Hau'qua cua viéc cham dit Hop Pong:
13.2. Consequence of the termination of the Contract:

1.1.1. Trojong hop chdm dit Hop Dong theo Piéu 2.1.1 & trén, hau qua cta viée cham dut Hop
Pong s& do Cac Bén thoa thuan.

13.2.1. In case the Contract is terminated under clause 13.1.1 above, consequences of the
termination of the Contract shall be agreed by the Parties.

1.1.1. Trojong hop cham dit Hop Pong theo Pidu 2.1.2 & trén, khong anh hojong dén cac quyén
va céc bién phap khic phuc khac ma Bén Ban c6 thé c6 theo Hop Dong nay va theo Phap Luat:
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13.2.2. In case the Contract is terminated under clause 13.1.2 above, notwithstanding other
rights and remedies the Seller might have under this Contract and under the Laws:

@) Bén Ban duoc quyén ban Cin Ho cho khach hang khac ma khong can cé sy dong y ciia
Bén Mua;

(@)  The Seller has the right to sell the Apartment to another customer without the consent of
the Buyer;

(@) Sau khi Bén Ban ban thanh cong Can HO cho khach hang méi khac theo diém 1.1.1(a) (diéu
nay bao gorn c4 viéc ban giao Cin Ho va thu tién day du tolkhach hang mai kh/ac), Bén Ban s¢
hoan tra lai s6 tién ma Bén Mua da thanh toan theo Hop Bong (khong tinh 14i) sau khi trir di cac

khoan sau:

(b) After the Seller has succeeded in selling the Apartment to another _customer under sub-
clause 13.2.2(a) (the act includes the hand-over of the Apartment and the completion of collection
of monies from such other new customer), the Seller shall refund the amount the Buyer has paid
under the Contract (this amount is not subject to interest charge) after deducting following
amounts:

0) Tién li do cham thanh toan trén khoan'chdm thanh toan ciia bén mua véi 14i suat
bang 0.05%/ngay ké tir ngay dénchan thanh todn cho dén ngay ban thanh céng Cin
Ho6 cho khach hang khéc;

(1) Interest due to late payment accrued on the late payment amount of the buyer with

the interest rate equals to 0,05%/day from the due date to the date the Apartment is
successfully sold.to other customer;

(i) Mot khoan tién phat vi pham Hop Dong tojong dojong voi 20% Gié Ban Thuan; va
(i) A penalty for violation of the Contract equivalent to 20% of Net Sale Price; and

(i)  Cac thiét hai khac ma Bén Ban phai ganh chiu do hanh vi vi pham ciaBEn M ua
(bao gbm ca chi phiban hang phat sinh td] viéc phai ban Can Ho).

(iif) . Other damages the Seller has to incur due to violation of the Buyer (including
sale expense incurred due to the sale of the Apartment).

Dé 1am 1o trong trojong hop s6 tién Bén Ban phai tra cho Bén Mua theo diém (b) nay 16n hon sd
tien ma Bén Ban nhan dugc to] khach hang mai thiBén Ban sé chithanh toan so tién ma Bén Ban
nhén dugc to khach hang mai.

To be clear, in case the amount the Seller has to pay to the Buyer under this sub clause (b) is higher
than the amount the Seller received from the new customer, the Seller shall only pay the amount
the Seller received from such new customer.

Trong trojong hop néu tai Piéu 2.1.2, néu Bén Ban khong thuc hién quyén don phojong cém
dért Hop Bong thiNgay Ban Giao Do Kién s& dugc kéo dai thém bang mot khoang thoi gian
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tojong dojong voi khoang thoi gian Bén Mu a vi pham nghia vy thanh toan hoic khong khic
phuc cac vi pham khac theo thong bao cua Bén Béan.

In case set out in clause 13.1.2, if the Seller does not exercise the right to unilaterally terminate
the Contract then the Projected Handover Date shall be extended for a period equivalent to the
period the Buyer violates payment obligation or does not remedy other violations pursuant to the
notice of the Seller.

1.1.1. Trong trojdng hgp Hop Pong ndy duoc cham dut theo Diéu 1.1.1 ¢ trén, khong anh hopng
dén cac quyén va cac bién phap khic phuc khac ma Bén Mua c6 thé c6 theo Hop Dong nay va theo
quy dinh ctia Phéap Luat,

13.2.3. In case this Contract is terminated under clause 13.1.4 above, notwithstanding other rights
and remedies the Buyer may have under this Contract and the Laws,

(@) Bén Ban sé& hoan tra lai s6 tién ma Bén Mua da thanh todn mua Can Ho (khong tinh I4i);

€) Te Seller shall refund the amount the Buyer has paid to purchase the Apartment (without
interest);

(b) Bén Bén sé tra cho Bén Mua khoan tién phatVi pham Hop DPdng tojong dojong véi 20%
Gia Ban Thuan; va

(b) The Seller shall pay the Buyer a penalty for violation of the Contract equivalent to 20%
of Net Sale Price; and

(c) Sau khi thanh toan cac khoan trén cho Bén Mua, Bén Ban dugc quyén ban Can Ho cho
khach hang khac ma khéng can.cosur dong ¥ ctia Bén Mua.

(©) After payment of such-aforementioned monies to the Buyer, the Seller has the right to sell
the Apartment to another customer without the consent of the Buyer.

1.1.1.  Trong trojong hop Hop Pdong nay dugc chdm dit theo Piéu 1.1.3 trén:
13.2.4. . In.case this‘Contract is terminated under clause 13.1.5 above:

@ Bén Ban s& hoan tr lai toan bo sd tién ma Bén Mua di thanh toan cho Can Ho (khong
tinh 1ai) sau khi trur di:

(@) the Seller shall refund all the monies the Buyer has paid for the Apartment (without
interest) after deducting:

0] Chi phi xay dung Toa Nha thuc té vao thoi diém cham dut duoc phan bo cho Cin
Ho (ké ca chi phi cho cac hop dong hay giao dich da ky két nhojng choja thuc hién);
va

0] Actual construction costs of the Building at the time of termination allocated tothe
Apartment (including costs for contracts or transactions executed but not yet
implemented); and
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(i) Chi phi khic phuc anh hojong cta Sy Kién Bat Kha Khang va chi phi cho viéc
chdm dut hoat dong xay dung Toa Nha duoc phan bd cho Can Ho.

(i) Expense to remedy the affect of Force Majeure and expense to terminate
construction of the Building distributed to the Apartment.

Dé 1am 13 trong trojong hop cac chi phi néu tai diém (i) va (ii) vojot qua sé tién Bén Mua &
thanh toan thi Bén Ban s€ khong c¢6 nghia vu hoan tra cho Bén Mua;

To be clear in case expenses specified in sub-clause (i) and (ii) exceed the amount the Buyer has
paid then the Seller shall not be obliged to refund to the Buyer;

va
and

(b) Sau khi thanh toan cac khoan trén cho Bén Mua, Bén Béan duoc quyén ban Can Hocho
khach hang khac ma khong can co sy dong y cua Bén Mua.

(b) After payment of aforementioned amount to the Buyer, the Seller has the right to sell the
Apartment to another customer without the consent of the Buyer.

1.1.1. Trir trojong hop cham dit theo Piéu 1.1.1, Bén Ban c6 quyén yéu cau thu hdi va hay bo Hop
DPoéng Bao Lanh da cap cho Cian Ho khi Hop Bong nay cham dut hodc sau khi hoan thanh ban giao
Cian Ho theo Piéu 2.

13.2.5. Except in case of termination under clause 13.1.4, the Seller can request for withdrawal
and cancellation of the Guarantee Contract issued for the Apartment upon termination of this
Contract or upon handover of the Apartment in accordance with clause 8.

Piéu 2. Sr Kién Bat Kha Khang
14. Force Majeure

21 Cac Bén nhat tri thoa thuan mot trong cac trojong hop sau dugc coi 1a Sy Kién Bat K
Khang:

14.1. The Parties agree that one of following circumstances is considered as an Force Majeure:

211 Thay doi chinh sach, Phap Luat caa Nha nojée 1am cho mot Bén khong thé thyc hién duoc
Hop Déng hoac khong dat dugc nhitng muc dich co ban cua Hop Déng;

14.1.1. Changes in policies, Vietnamese Laws which render a Party unable to implement the
Contract or achieve the fundamental purposes of the Contract;

2.1.2. Lénh, chi thi hodc quyét dinh ctia Co Quan Nha Nojdc c6 thim quyén hodc cac trojong hop
khac do Phap Luat quy dinh;

14.1.2.  Order, direction or decision of competent State Agency or other circumstances
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stipulated in Vietnamese Laws;

2.1.3. Tai nan, 6m dau thudc dién phai di cip ctru tai co so y té ma khong thé uy quyén cho ai khac
dé thuc hién nghia vu theo Hop Déng;

14.1.3. Accident, sickness subject to emergency treatment at health facility while it is unable to
authorize any other person to implement obligation under the Contract;

2.1.4. Chay nd, bao, 1a, lut, dong dét, hodc cac tham hoa tu nhién khac; chién tranh, bao loan, bao
dong dan sy, khoi nghia, hanh dong khung bd, dinh cong, dich bénh hodc han ché do kiém dich,
hodc thiét bi hoj hong;

14.1.4. Fire and explosion, storm, flood, earthquake, or other natural disasters; war, riot, civil
violence, insurrection, acts of terrorism, strikes, epidemic or restriction due to quarantine, or
damage to facilities;

2.1.5. Khong c6 kha nang c6 dugc bat ky cac phé chuan c6 lién quan-nao tir cac Co quan Nha
Noj6c hiru quan do thay doi Phap Luat, hodc bat ky cac han ché hode ngin cdm nao do Co Quan
Nha Nojéc hitu quan ban hanh ma khong do 18i ctia Bén Bén; va

14.1.5. Incapability to obtain any relevant approvals from competent State Agency due to change
in Vietnamese Laws, or any restriction or prohibition promulgated by competent State Agency
which is not due to the fault of the Seller; and

2.1.6.  Cac trojong hop khac theo quy dinh/cua Phap Luét hodc theo tip quan vé xay dyung.
14.1.6. Other circumstances under Vietnamese Laws or construction customary.

2.2. Moi trojong hop kho khan vé tai chinh don thuan s& khong duge coi 1a Su Kién Bat Kha
Khang.

14.2. All circumstances of mere financial hardship shall not be considered as Force Majeure.

1.1. Khi xuét hién mét trong cac Sy Kién Bat Kha Khang theo Diéu 2.1 thi bén bj tac dong boi Su
Kién Bat Kha Khang phai thong béo truc tiép cho bén con lai biét trong thoi han 07 ngay, ké tir
ngay xay ra Su Kién Bat Kha Khang. Viéc bén bi tac dong bai Su Kién Bat Kha Khang khong thuc
hién dugenghia vu ctia minh s& khong bi coi 1a vi pham nghia vu theo Hop Pong va ciing khong
phai 1a.co s& dé Bén con lai co quyén chdm dut Hop Pong nay ngoai trir trojong hop néu tai Piéu
1.1.3. Bén Ban ciing s& bi coi 14 chiu anh hojong cua Sy Kién Bat Kha Khang néu nhop Sy Kién
Bat Kha Khang tac dong dén nha thau phu ciia Bén Ban.

14.3. Upon occurrence of one of Force Majeure under clause 14.1, the party affected by Force
Majeure has to directly notify the other party within 07 days, from the date the Force Majeure
occurred. The incapability of the party affected by Force Majeure in implementation of its
obligations shall not be deemed as violation of its obligation under the Contract and shall not be
basis for the other Party to termination this Contract except case provided for in clause 13.1.5.
The Seller shall be deemed to be affected by Force Majeure if the Force Majeure affects a
subcontractor of the Seller.
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1.1. Viéc thyc hién nghia vu theo Hop Béng ctua Cac Bén s€ dugc tam dirng trong thoi gian xay ra
Sy Kién Bat Kha Khang. Cac Bén sé tiép tuc thuc hién cac nghia vu ctia minh sau khi Sy Kién Bat
Kha Khang chim dut, trir trojong hop quy dinh tai Diéu 1.1.3. Déi véi cac Sy Kién Bat Kha Khang
anh hojong dén viéc xay dung Toa Nha, Ngay Ban Giao Dy Kién s& duoc kéo dai thém mot thoi
han tojong dojong véi thoi gian xay ra Su Kién Bat Kha Khang va thoi gian can dé khic phuc b
qua cua Sy Kién Bit Kha Khang do.

14.4. The implementation of obligations under the Contract of parties shall be suspended during
the occurrence of Force Majeure. The Parties shall continue to implement their obligations after
Force Majeure ends, unless in case of clause 13.1.5. Regarding Force Majeure affects the
construction of the Building, the Projected Handover Date shall be extended for a period
equivalent to the period the Force Majeure occurs and the necessary time for remedy the
consequence of such Force Majeure.

1.3. Bén bj thc dong boi Su Kién Bat Kha Khang phai guri théng bao cho Bén kia khi khong con bi
anh hojong boi Su Kién Bit Kha Khang va tiép tuc thuc hién cac nghiavu da bi tam dung bdi Sy
Kién Bat Kha Khang.

14.5. The Party affected by Force Majeure has to notify. the other Party when it is no longer
affected by Force Majeure and continues to implement obligations suspended by Force Majeure.

Diéu 2. Thong bao

15. Notice

21.  Diachi @ mot Bén nhan thong bao ctia Bén kia nhop sau:

15.1. Address for one Party to receive notice of the other Party is as follow:

211 BénBan:

15.1.1. The Seller:

CONG TY CO PHAN PAU TA] XAY DUNG VINH NHA TRANG

NHA TRANG BAY INVESTMENT AND CONSTRUCTION JOINT STOCK COMPANY

Lo SA, Dojong s6 06, Khu D6 Thi Méi Lé Hong Phong 11, phojong Phojde Hai, thanh phd Na
Trang, tinh Khanh Hoa.

Ngojoinhan: ...............
Attention: Business Department
bién thoai: ..............

Tel: oo,
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2.1.2. Bén Mua
15.1.2. The Buyer

Oong:...oooovvvvinnnnn.

Address: ......ccccoeun.....
Piénthoai: ....................
Tel: oo

2.2. Hinh thirc thong bao giira cac bén: Cac thong bao giita Bén Ban va Bén Mua theo Hop Pong
nay sé duoc coi 1a di dugc gui dén cho bén nhéan sau khi thong bao dé da duoc giri di theo mit
trong cac phojong thirc sau: gtri thoj bao dam, gui email, giri SMS, guri-fax, hodc duoc giao tan ty
theo cac dia chi ciia Cac Bén dugc ghi ¢ trén. Bén Ban c6 trach nhiém gui thong bao theo dung
dia chi Bén Mua ding ky va Bén Mua c6 nghia vu tiép nhan thong bdo va dam bao co ngojoi iy
quyén tiép nhan thong bao trong trojong hop Bén Mua khong ¢6 mit tai dia chi dang ky. Tropng
hop giri thop bao dam, chimg tir ctia don vi chuyén phatthong bao s& duoc coi 1a bang chimg hop
1¢ d6i v4i viec Bén Ban da giri thong béo cho Bén Mua: Viée thay doi dia chi phai duoc thdng béo
ngay cho bén kia bang vin ban.

15.2. Form of notice among the Parties: Notice between the Seller and the Buyer under this
Contract shall be deemed to be delivered to the receiver after such notice has been sent under one
of following measures: secured mail, email, SMS, facsimile, or deliver in person to addresses of
the Parties stated above. The Seller-is obliged to send notice to the Buyer's registered address and
the Buyer is obliged to receive the notice and to ensure that there is authorized person to receive
the notice in case the Buyer-is not present at the registered address. In case of secured mail, proof
of notice delivery unit shall be deemed valid evidence that the Seller has sent notice to the Buyer.
The change to address has to be notified immediately to the other Party in writing.

1.1. Bat ky thong bdo, yéu ciu, thong tin, khiéu nai phét sinh lién quan dén Hop Dong nay phai
duogc 1ap thanh van ban. Cac Bén thong nhit rang, cac théng bao, yéu cau, khiéu nai dugc giri &n
dung dia chi, ding tén ngodi nhan thong béo, dung hinh thirc thong bao theo thoa thuan tai Piéu
2.1 va2.2.s¢ duoc coi la nhan duoc:

15.3. Any notice, request, claim arising relating to this Contract has to be made in writing. The
Parties agrees that, notices, requests, claims sent to correct address, attention, form of notice
under clauses 15.1 and 15.2 shall be deemed to be received:

1.1.1. Vao ngay gtri trong trojong hgp thop giao tan tay va co chit Ky cua ngojoi nhan thdng bao;
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15.3.1. On the sending date in case of delivery in person and there is signature of the person
receiving notice;

1.1.2. Vao ngay bén giri nhan duoc thong béo chuyén fax thanh cong trong trojong hop giri thdng
béo bang fax;

15.3.2. On the date the sender receives successful facsimile delivery notice in case of sending
through facsimile;

1.1.3. Vo ngay giao thoj theo chit ky ciia ngojoi nhan thong bao trong trojong hop guri bang to|
bao dam (c6 ky nhan); hodc

15.3.3. On the date of mail delivery under signature of the receiver of the notice.in case of sending
through secured mail (having receiving signature); or

1.1.4. Vao ngay thir 3 ké tir ngay déng dau boju dién trong trojong hop giri théng bao bang to)
chuyén phat nhanh.

15.3.4. On the third day from the date the seal of the post-office is affixed in case of sending through
express mail.

1.1. Cac bén phai thong bao bang van ban cho nhau biét néu cé dé nghi thay doi vé dia chi, hinh
thirc va tén ngojoi nhan thong bao trojdc it.nhit 07 ngdy lam viéc; néu khi da c6 thay doi vé dia
chi, hinh thirc, tén ngojdi nhan théng bao nhopquy dinh tai Diéu 2.1 va 2.2 ¢ trén ma Bén c¢6 thay
d6i khong thong bao lai cho Bén kia biét, Bén giri thong bao khong chiu trach nhiém vé viéc Bén
c6 thay d6i khong nhan dugc cac van ban théng bao.

15.4. The Parties have to notify:in writing'each other in advance if there is request for change to
address, form and attention.of notice at least 7 working days; if the Party having change does not
notify the other Party where there is change to address, form and attention of notice under clause
15.1 and 15.2 above, the Party sending notice shall not be responsible for the receipt of the notice
by the Party having change.

Pidu 2. Gidi quyét tranh chap
16. Dispute Resolution

2.1. Troiong hop Céac Bén c6 tranh chép phat sinh tir hodc lién quan dén Hop Pong nay thi Cac
Bén cung ban bac giai quyét thong qua thojong lojong. Trong thdi han 30 ngay, ké tir ngay mdt
Bén thong bao bang vin ban cho Bén kia vé tranh chip phat sinh va dé nghi giai quyét bang con
dojong thojong lojong ma tranh chap d6 khéng dugc thojong lojong giai quyét thi mot trong @én
¢6 quyén yéu cau Toa 4n c6 thim quyén giai quyét theo quy dinh ctia Phap Luat Viét Nam.

16.1. In case the Parties have dispute arising from or in connection with this Contract, the Parties
shall discuss to resolve through negotiation. Within 30 days, from the date a Party notify in writing
to the other Party of the arising dispute and request to resolve through negotiation but the dispute
is not resolved then one of the Parties can request the competent Court to settle the
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dispute pursuant to Vietnamese Laws.

2.2. Khong han ché quy dinh trén, mot Bén c6 quyén khoi kién tai Toa an c6 tham quyén dé giai
quyét ngay sau khi c6 tranh chap phat sinh tir hodc lién quan dén Hop Pong nay.

16.2. Without restricting the foregoing provision, a Party can initiate a lawsuit at a competent
Court to resolve right after there is a dispute arising from or in connection with this Contract.

2.3. Céc Bén thira nhan rang toa an 1a co quan duy nhét giai quyét cac tranh chip phét sinh tir Hop
Dong nay va cac Bén s& khong doja hodc cung cap thdng tin vé tranh chap phat sinh tir Hop Dong
nay ra bat ky co quan hay t6 chic nao khac dé giai quyét hoic khiéu nai.

16.3. The Parties acknowledge that the court is the sole body settling disputes arising from this
Contract and the Parties shall not refer or provide information relating to dispute arising from
this Contract to any other agencies or organizations to settle or claim:

Diéu 3. Cam doan cua Cac Bén
17. Representations of the Parties

3.1. Bén Béan cam doan rang cic thong tin néu dojdi-déy la.ding va chinh x4c vao ngay ciia Hop
Pdng nay (ngoai trir nhitng trojong hop di quy dinh theo Hop Pong nay hodc di thong tin khac di
cho Bén Mua trojéc ngay ciia Hop Dong nay):

17.1. The Seller represents that the following information is true and accurate as at the date of this
Contract (except cases provided in this Contract or otherwise disclosed to the Buyer before the
date of this Contract):

3.1.1. vao thoi diém hoan thanh xay dung Toa Nha, Cin Ho thudc quyén sé hiru ctia Bén Ban va
khong thudce dién di ban chongepoi khac, khong thude dién bi cdm giao dich theo quy dinh cia
Phap Luat; va

17.1.1. at the time of completion of construction of the Building, the Apartment is under ownership
of the Seller and does not subject to the type of being sold to a third party or is prohibited from
transaction under Vietnamese Laws; and

3.1.2/Can Ho va Toa Nha duge xay dung theo dung quy hoach, ding thiét ké va cac ban vé duge
duyét da cung cap cho Bén Mua, bao dam chét lojong va diing cac vat lidu xay dung theo thoa
thuan trong Hop Dong nay.

17.1.2. the Apartment and the Building are correctly constructed under planning, design and
approved drawings provided to the Buyer, meeting the quality and construction materials as
agreed in this Contract.

3.2. Bén Mua cam doan rang cac thong tin néu dojoi day 1a ding va chinh xac vao ngay cua Hop
Dong nay (ngoai trir nhirng trojong hop da quy dinh theo Hop Ddng nay hoic da thdng tin khéc di
cho Bén Ban trojdc ngay cua Hop Dong nay):

17.2. The Buyer represents that the following information is true and accurate on the date of
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this Contract (except cases provided in this Contract or otherwise disclosed to the Seller before
the date of this Contract):

321. Bén Mua di tim hiéu, xem xét k¥ théng tin vé Can Ho mua ban;
17.2.1. the Buyer studied and reviewed information of the purchasing Apartment;

3.2.2. Bén Mua di dugc Bén Bén cung cap ban sao cac gidy to, tai liéu va thong tin can thiét lién
quan dén Can Ho, Bén Mua da doc can than va hiéu céc quy dinh ciia Hop Ddng nay ciing nhoj cic
phu luc dinh kém. Bén Mua d3 tim hiéu moi vAn dé ma Bén Mua cho 12 can thiét dé kiém tra murc
do chinh xac cua cac giéy to, tai liéu va thong tin do;

17.2.2. the Buyer has been supplied by the Seller of copies of necessary paper, document and
information relating to the Apartment, the Buyer has read carefully and understood provisions of
this Contract as well as enclosed schedules. The Buyer has studied-all issues the Buyer deems
necessary to inspect the accuracy of such paper, document and information;

3.2.3. S6 tién mua Can Ho theo Hop Pong nay 13 hop phép, khong €6 tranh chip voi bén thir ba
va khong phai do vi pham phap ludt ma co. Bén Ban s& khong chiu trach nhiém dbi voi cac tranh
chép lién quan dén khoan tién ma Bén Mua d dung dé thanh toan cho Bén Ban theo Hop Pong
nay. Trong trojong hop cé tranh chap vé khoan tién muaban Can Ho nay thi Hop Pong nay van
¢6 hiéu luc ddi véi Cac Bén;

17.2.3. the monies used for purchasing the Apartment under this Contract is legal, is not disputed
by a third party and is not obtained through violation of the law. The Seller shall not be responsible
for any dispute over the amount the Buyer has paid to the Seller under this Contract. In case there
is dispute over the amount for purchasing.this Apartment then this Contract shall remain in effect
among the Parties;

3.2.4. Bén Mua cam kéf cung cdp cic gidy to can thiét khi Bén Ban yéu cau theo quy dinh cia
Phap Luat dé lam thii tuc eap Gidy Ching Nhan Ctia Cin Ho;

17.2.4. the Buyer.covenants to supply necessary documents upon request of the Seller under
Vietnamese Laws to‘conduct the procedure for issuance of Apartment Title Certificate;

3.2.5.Bén Mua 1a ddi tojong duoc mua va so hiru Can Ho theo quy dinh cta Phap Luat Viét Nam;

17.2.5. the Buyer is a type of person allowed to Purchase and own the Apartment under Vietnamese
Laws;

3.2.6. Néu Bén Mua 1a t6 chirc , Bén Mua 1a phap nhan duogc thanh 1ap hop phap theo phép luat
ctia nojdc ma Bén Mua d6 dugc thanh lap , ¢6 day du nang luc ky két , thuc hién va tuan thu ¢
nghia vy cia minh theo quy dinh ctia Hop Pong nay . Néu Bén Mua 14 ca nhan , Bén Mua c6 day

dt ningbp hanh vi va ningbg phap luat dé ky két , thyc hién va tuan thu cac nghia vy ctia minh
theo quy dinh cuia Hop Pong nay;

17.2.6. if the Buyer is an organisation, the Buyer is a legal person lawfully established under the
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laws of the country the Buyer is established, has full capacity to execute, implement and comply
with its obligations under this Contract. If the Buyer is individual, the Buyer has full legal capacity
to execute, implement and comply with its obligations under this Contract;

3.2.7. Nghia vu ctia Bén Mua theo Hop Déng nay la c6 hiéu luc, cé tinh rang budc va co thé thuc
thi;

17.2.7. obligations of the Buyer under this Contract is effective, binding and enforceable;

3.2.8. Moi hanh dong, diéu kién va cong viéc can tién hanh hodc thuc hién (bao gdm ca viée xin
cac chép thuan can thiét tir co quan nha nojéc, ndi b, tr bén thir ba hoac tur vo hodc ché)ng cua
Bén Mua) nham ky két, thuc hién va tuan tha Hop Pong nay da duoc Bén Mua tién hanh hoic
thue hién;

17.2.8. all acts, conditions and tasks necessary to be implemented- or.conducted (including
obtaining necessary approvals from authority, internals, from third parties or from spouse of the
Buyer) to execute, implement and comply with this Contract have been conducted or implemented;

3.2.9. Viée ky két hodc thuc hién céc nghia vu cua Bén Mua theo quy dinh cuia Hop Déng nay
khong va s& khdng vi pham hoic mau thuin véi bat ky luatép dung nao hoidc bat ky hop dong, thu
xép hoic thoa thuin nao ma Bén Mua 1a mét bén ciia hop'dong, thu xép hodc thoa thuan do; va

17.2.9. the execution and obligation implementation of such Seller under this Contract is not and
shall not violate or be contrary to any applicable law or contract, arrangement or agreement to
which the Buyer is a party; and

3.2.10. Viéc ky két Hop Déng nay gitra ¢4c bén la hoan toan ty nguyén, khong bi ép budc, ltra dbi.

17.2.10. the execution of this Contract between the Parties is completely voluntary and without
coercion and deception.

Diéu 4. Bao Mit
18. Confidentiality

4.1. Mbi Bén khong duogc phép tiét 16 Hop Pong nay , ndi dung hay viéc thuc hién Hop Pong nay
cho bét ky-bén thir ba nao (trir bén lién két, c6 dong, ké toan, bén cho vay va luat soj cia Bén do)
khi khéng nhan dugc van ban chép thudn troj¢c cia Bén con lai, trir khi viéce tiét 16 1a nghia w
theo Phap Luat hodc 1énh ciia bat ky Co Quan Nha Nojde c6 tham quyén nao.

18.1. Each Party shall not disclose this Contract, its contents or the implementation of this
Contract to any third parties (except its affiliate, shareholder, accountant, lender and attorney)
without prior written consent of the other Party, unless the disclosure is obligation under
Vietnamese Laws or by order of any competent State Agency.
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1.1.  Nghia vu bao mat theo Piéu 4.1 s& khong ap dung d6i véi:
18.2. Confidential obligation under clause 18.1 shall not apply to:

111 céc théng tin dugc mot Bén lién quan phét trién mot cach doc 1ap hoac nhan dugc tir mit
bén thir ba trong pham vi thong tin d6 nhan dugc cung vdi quyén tiet 1§ thong tin ;

18.2.1. information developed independently by a relevant Party or received from a third party to
the extend such information is received together with right to disclose information;

1.1.2. viéc tiét 16 thong tin trong pham vi yéu ciu cta phap luat, quy dinh cta bat ky.sé giao dich
chtng khoan nao hoic bat ky phan quyét, 1énh hodc yéu cau co gia tri rang budc nao cua tda an
hoic Co Quan Nha Nojéc co tham quyén;

18.2.2. information disclosure under Vietnamese Laws, regulation of any securities exchange or
any binding judgments, orders or requests of the court or competent State Agency;

1.1.3. tiét 16 thong tin cho bat ky co quan thué nao theo yéu cau hop 1y cua cac co quan ndy nham
muc dich lién quan dén nghia vu thué cia Bén lién quan hede cac.¢6 dong cuia Bén do;

18.2.3. disclosure of information to any tax authorities under reasonable request of these
authorities for the purpose relating to tax obligation of the relevant Party or shareholders ofsuch
Party;

1.1.4. tiét 16 thong tin mat cho céac ¢ vén chuyén moén va bén cung cép dich vu cia mdt Bén;
18.2.4. disclosure of information to professional advisors and service suppliers of a Party;
1.1.1. cac thong tin da dugc phd bién cong khai (ma khong phai do vi pham Diéu 4.1); va

18.2.5. information that has been made public (which is not a result of violation of clause 18.1);
and

1.1.6. viéc tiét 1othdng tin cua Bén Ban hodc nha thau ctia Bén Ban nham muc dich xay dyng, kinh
doanh va khai thac Toa Nha.

18.2.6. disclosure of information of the Seller or contractors of the Seller for the purpose of
construction, business conduct and exploitation of the Building.

Diéu 2. Théa thuin chung
19. General provisions

2.1.  Tailiéu dinh kem:

19.1. Enclosures:

211 Phu Luc 1: Mo ta Can HO

19.1.1. Schedule 1: Description of the Apartment
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(@  Phu Pinh 1: Cac dic diém cta Can Ho.

€) Annex 1: Characteristic of the Apartment

(b) Phu Dinh 2: Céac ban v&

(b) Annex 2: Drawings

() Phu Dinh 3: Danh muc vat liéu hoan thién bén trong Can Ho.

(©) Annex 3: List of materials for completion inside the Apartment

(d) Phu DPinh 4: Danh muc c6ng trinh tién ich thudc s hitu chung, riéng ctua Cac Bén.
(d) Annex 4: List of utilities under common, private ownership of the Parties

(e) Phu Pinh 5: Tién d6 xay dung du kién.

(e) Annex 5: Projected construction progress

2.1.2. Phu Lyc 2: Toéng Gia Ban Can Ho, Kinh Phi Bao Tri, phojong thtrc thanh toan.
19.1.2. Schedule 2: Full Purchase Price, Maintenance Fee and payment methods.
2.1.3. Phu Luc 3: Ban N6i Quy Toa Nha.

19.1.3. Schedule 3: Building Rules.

2.1.4. Phu Luc 4: Mau Thong bao thanh toan tién mua Cin Ho.

19.1.4. Schedule 4: Form of notice on payment for the Apartment.

2.1.5. Phu Luc 5: Mau Thong bao ban giao Can hd.

19.1.5. Schedule 5: Form of notice on handover of the Apartment.

2.1.6. Phy Luc 6: Mau Bién ban ban giao Cin Ho.

19.1.6. Schedule 6: Form of Minutes of Apartment Handover.

Céc tai liéu dinh kém 13 nhitng phan khong thé tach roi cia Hop Dong nay. Cac Bén di doc ky va
ddng y voi cac ndi dung duoc néu trong cac Phu Luc va Phu Pinh nay.

Enclosures are integral parts of this Contract. The Parties have read carefully and agree with
contents specified in these Schedules and Annexes.

2.2. Trong trojong hop mot hodc nhiéu Piéu, khoan trong Hop Pdng ndy bi Co quan Nha nojdc @
thim quyén tuyén 1a vo hiéu, khong cé gia tri phap 1y hodc khong thé thi hanh theo quy dinh hién
hanh ctia Phap Luat thi cac Diéu, khoan khac cia Hop Pong nay van c6 hiéu lyc thi hanh ddi véi
Céc Bén. Cac Bén sé thong nhat sira d6i cac Diéu, khoan bi vo hiéu hodc khong c6 gid tri phap 1y
hozc khong thé thi hanh theo quy dinh ctia Phap Luat va phut hop véi y chi caa Cac Bén.
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19.2. In the event that one or more clauses, points in this Contract are proclaimed invalid, illegal
or unenforceable under the applicable provisions of Vietnamese Laws by a competent State
Agency, the other Clauses and points of this Contract will remain effective for the Parties. The
Parties shall agree to amend the Clauses, points that are invalid or illegal or unenforceable in
accordance with Vietnamese Laws and in accordance with the will of the Parties.

23, Mbi Bén dong ¥ va chip nhan ring
19.3. Each Party agrees and accepts that:

2.3.1. Céc diéu khoan va quy dinh ctiia Hop Ddng nay la phii hop va hop ly va ring Céc Bén di ky
két Hop Dong nay mot cach tw nguyén; va

19.3.1. The terms and provisions of this Contract are appropriate and reasonable and that the
Parties have executed this Contract voluntarily; and

2.3.2. Cac nghia vu ctia Bén d6 di duoc mé ta cu thé va thudc loai nghia vu c6 thé thi hanh duoc
bdi Bén do.

19.3.2. Obligations of such Party have been described specifically and are of the type that can be
performed by such Party.

2.4. Hop Pong nay thay thé tat ca céc tai liu hodc thoa thuan trojdc day vé cling mot van dé duoc
quy dinh tai Hop DPong nay. Hop Pong nay cting véi cac tai liéu duoc Cac Bén trao d6i hodc ban
giao theo cac quy dinh ciia Hop Ddng nay tao thanh toan bo Hop Pong giita Cac Bén va sé& rang
budc va c6 hiéu luc ddi véi cac loi ich ciia Cac Bén theo Hop Déng nay.

19.4. This Contract substitutes all prior documents or agreements on the same issue regulated in
this Contract. This Contract'and documents exchanged or handed over by the Parties under this
Contract form an entire-Contract among Parties and are binding and inure to the benefits of
Parties under this Contract.

2.5. Khong c6 thay doi, sira doi hodc bd sung nao cua Hop Dong nay c6 gia tri phap 1y hodc co
hiéu lyc trir khi thay doi, stra ddi hodc bd sung d6 dugc thuce hién bang van ban va dugc ky boi
CAac Bén. Cac Beén s& tuan tha cac quy trinh va tha tuc dugc Phéap Luat Viét Nam quy dinh dbi véi
cac thay'doi, sira d6i hodc bo sung do.

19.5. No.change, amendment or supplementation to this Contract shall be lawful or effective unless
such change, amendment or supplementation is made in writing and executed by the Parties. The
Parties shall comply with the procedures regulated by Viethamese Laws regarding such change,
amendment or supplementation.

2.6. Viéc mot Bén, cho di mot hodc nhiéu 1an, khong thuc hién bat ky diéu khoan, cam két hoic
diéu kién ndo cua Hop Pong nay, khong thuc hién cac quyén hodc dic quyén dugc quy dinh trong
Hop Dong nay, hoic viéc Bén d6 tir bo bt ky khiéu nai hodc yéu cau bdi thojong dbi véi bat ky vi
pham nao, s& khong duoc hiéu 12 Bén d6 tir bo bat ky diéu khoan, cam két, diéu kién, quyén, dac
quyén, khiéu nai hodc yéu cau boi thojong nao theo Hop Pong nay. Viée tir bo s& khong co hidu
lyc trir khi dugc 1ap thanh van ban va ky hop 1€ boi Bén tir bé.
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19.6. Neither failure to exercise, one or more times, any clause, covenant, condition, right or
privilege under this Contract nor waiver of any complaint or claim toward any breach shall
operate as a waiver. A waiver is not valid unless made in writing and duly executed by the Party
granting waiver.

2.7. Trir trojong hop duge quy dinh khac di trong Hop Dong nay, mét ngooi khong phai 1a mot bncua
Hop Pong nay khong co quyén thuc thi bt ky diéu khoan nao cua Hop Pdng ndy va, khong anh
hojong dén diéu khoan nao ciia Hop Pong nay, khong c6 sy dong ¥ ctia bit ky ngojoi ndo khong phai
12 mot bén ciia Hop Pong nay 1a can thiét cho bat ky stra d6i (bao gdm bat ky sy giai phong hodc thoa
hiép nao vé bat ky trach nhiém phép 1y nao) hoic chdm dut ciia Hop Dong nay.

19.7. Unless otherwise specified in this Contract, a person who is not a party to this Contract shall not
have right to implement any terms of this Contract and, notwithstanding any term of this Contract, no
consent of any person who is not a party to this Contract is required for any amendment (including
any release or compromise of any legal liability) or termination of this Contract.

2.8. Ca Bén Ban 1an Bén Mua sé khong phai chiu trach nhiém ddi v6i Bén kia cho bat ky thiét hai
gian tiép, ngdu nhién, phai sinh, hodc mang tinh trimg phatnao, bao gom loi nhuan bj mat theo
hoic lién quan dén Hop Dong nay.

19.8. Neither the Seller nor the Buyer shall be responsible to the other Party for any indirect,
incidental, consequential, or punitive damage including loss of profit or in relation to this
Contract.

Piéu 3. Hiéu luc cia Hop Pong

20.  Validity of the Contract

3.1. Hop DPong nay c6 hiéu huc ké tir ngay ky.

20.1. This Contract.is effective from the date of execution.

3.2. Hop Dong nay dugc lap thanh 05 ban va c¢6 gia tri nhoj nhau, Bén Mua giit 01 ban, Bén Bin
gilt 04 ban dé lopu trir, lam tha tuc ndp thué, 18 phi va thi tuc cdp Gidy Ching Nhan Ciaa Can Ho.
Trong trojdng hgp Cac Bén ky két Hop Pong nay bang mot ngdn ngir khac va co sy mau thuan
gilra ban'tiéng Viét va ban tiéng nojde ngoai, thi ban tiéng Viét cia Hop Pong nay s& duoc opu nap
dung.

20.2. This Contract shall be made in 05 copies and have the same value, the Buyer shall keep 01
copy, the Seller shall keep 04 copies to archive, implement procedures to submit tax, charge and
issue Apartment Title Certificate. In case the Parties execute this Contract in a different language
and there is inconsistency between the Vietnamese version and the foreign language version, the
Vietnamese version shall prevail.

3.3. Kém theo Hop Pdng nay 1a 01 (mot) ban v& thiét ké mit bang Can HO mua ban, 01 (mdt) ban
v& thiét ké mit bang ting c6 Can HO mua ban, 01 (mot) ban vé thiét ké mit bang Toa Nha c¢6 Can
HO mua ban da duoc phé duyét néu tai Piéu 2 va Phu Luc 1, 01 (mdt) ban v€ mat bé‘mg khu vuc
dé xe, 01 (mot) ban Danh muc chi tiét vat liéu va trang thiét bj gan lién
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vo1 Can Ho.

20.3. Enclose to this Contract is 01 (one) floor design drawings of the purchasing Apartment, 01
(one) floor design drawings of the floor having the purchasing Apartment, 01 (one) floor design
drawings of the Building having the purchasing Apartment approved as specified in clause 2 and
Schedule 1, 01 (one) floor drawings of parking area, 01 (one) Building Rules, 01 (one) detail list
of materials and facilities attached to the Apartment.

3.4. Trong trojong hop Cac Bén thoa thuan thay ddi noi dung ctia Hop Dong nay thi phai 1ap bang
van ban c6 chir ky cua Cac Bén.

20.4. In case the Parties agree to amend contents of this Contract then it must be in document
executed by the Parties.

3.5. Cac Bén da doc toan bo nodi dung, hiéu rd va dong y tuan thu day-di.cac quy dinh cua Hop
DPong nay. Dé 1am bang ching Hop Pong nay duoc Cac Bén ky két vao ngay duogc ghi ¢ trang
dau tién ctia Hop DPong.

20.5. The Parties have read all the contents, understand and agree to fully comply with provisions
of this Contract. In witness whereof, this Contract has been executed by the Parties on the date
stated on the first page of this Contract.

BEN MUA BEN BAN
(Ky va ghi rd ho tén) (Ky va ghi 16 ho tén chirc vu va dong dau)
BUYER SELLER
(Sign and write full name) (Sign and write full name and title and seal)
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2.3.

2.3.

2.4.

2.4.
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PHU LUC 1. MO TA CAN HQ
SCHEDULE 1
DESCRIPTION OF THE APARTMENT
Phy Dinh 1: Cac dic diém cta Cin ho
Annex 1: Characteristics of the Apartment
Phu BPinh 2: Cac ban vé
Annex 2: Drawings
Ban v& thiét ké mat bang Can ho
The floor design drawings of the Apartment.
Ban v& thiét ké mat bang cua ting c6 Can hd.
The floor design drawings of the floor having the Apartment.
Ban vé& thiét ké mat béng Toa Nha; va
The floor design drawings of the Building; and
Ban v€ mat bfmg khu vuc dé xe.
The floor design drawings of the parking area.
Phu Pinh 3: Danh muc cée vat li¢u hoan thién bén trong Can ho.
Annex 3: List of materials for completion inside the Apartment
Phu DPinh 4:" Danh muc cong trinh tién ich thudc s¢ hiru chung, riéng ctia Cac Bén
Annex 4: List of utilities under common and private ownership of the Parties.
Phy Pinh'5: Tién d6 xay dung du kién

Annex 5: Projected construction progress



Phy Dinh 1

CAC PAC PIEM CUA CAN HQ

Annex 1

CHARACTERISTICS OF THE APARTMENT

Tiéu chi
Criteria

Mo ta
Description

M3 s6 dn ho
Apartment Code

Tang
Floor

Toa thap
Tower

Dién Tich Sir Dung Du Kién
Projected Use Area

Di¢n Tich San X4y Dyng Can HO (Di¢n
tich tim tojong) du kién

Project Apartment Gross Floor Area (wall
centreline)

Murc d6 hoan thién
The level of completion

Hoan thién dén néi that lién taqong/ day
du noi that lién tgong va noi that roi

Completion to fixture/ full fixtures and
movable furniture.

Tén Dy an Panorama Nha Trang

Name of the Project

Dia diém S6 02 Nguyén Thi Minh Khai Phojong
Loc Tho, TP.Nha Trang, tinh Khanh

Location Hoa.

No 02, Nguyen Thi Minh Khai street,
Loc Tho ward, Nha Trang city, Khanh

Hoa province.

Vit Liéu hoan thién bén trong

Materials for inside completion

Puogc néu tai Phu dinh 3 cua Phu luc 1
ctia Hop Dong nay.

Listed in Annex 3 of Schedule 1 of this
Contract
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Thoi gian dy kién ban giao Can ho

The projected time of Apartment handover

25/08/2018




Phu dinh 2
CAC BAN VE (dinh kém Hop Péng)
Annex 2

DRAWINGS (attached to the Contract)

Ban v& thiét ké mat bang Cin ho;

The floor design drawings of the Apartment;

Ban vé& thiét ké mat béng cua tﬁng c6 Can ho;

The floor design drawings of the floor having the Apartment;
Ban vé thiét ké mat béng Toa Nha;

The floor design drawings of the Building;

Ban v& mit bang khu vuc dé xe.

The floor design drawings of parking area.
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Phu dinh 3/ Annex 3

DANH MUC CHI TIET VAT LIEU VA TRANG THIET BI GAN LIEN VOI CAN HO

LIST OF MATERIALS AND EQUIPMENT ATTACHED TO THE APARTMENT

STT Vi tri Tiéu chi k thuat Nha cung cp
A/ Phén hoan thién bén trong
Can ho
I San
\ , \ , X A n Kronoswiss (Thuy s¥)/ Haro
+ :
1 Phong khach + phong ngit | San go cong nghiép: 1282x190x10 (Bitc) hodc tojong dajong
5 Phe 5 sinh Gach ddnesché?®hdle trorot 300x600 Pancera/ Prime/ Viglacera/
Ong Ve sin ach dongiciat Chong toic x Chanyil/ Worcester/ Barana
« 9 Lz Pancera/ Prime/ Viglacera/
3 Ban cong Gach dong chat chong trojot 300x600 Chanyil/ Worcester/ Barana
Huynh B¢/ IBS/ Dtic
4 Neach i Light emperador/ Golden brown, day | Cojong/Nature stone/ Wood
gach cua 16+2mm hoac tojong dojong stone/ HZX/ Evianstone/
BCstone hoac tojong dojong
5 Len chan tojong Gd6 MDF son Tuy theo thiét ké
I Tojong
: i . , , Jotun/ Nippon/ Kova/ Toa hodc
+
1 Phong khach + phong nga | Son nojée toong dojong
. . Pancera/ Prime/ Viglacera/
2 0 & si 0 ‘ .
Phong v¢ sinh Gach dong chat 300x600 Chanyill Worcester/ Barana
3 Vich kinh thm dg Kinh trang codng luc 10mm, phu kién | Hoan Thién II/ Tacheng/ Ngoc
ach kinh tam cung dong bo inox 304 hoic tojong dojong | Diép/ Glasso hoic tojong dojong
Il | Tran
Vinh Tojong/ Boral:
. ol - He khung Alpha (Ymh Toong), tam Gyproc/ Boral/ Vinh Tojong/ Lé
1 Phong nghi Céan ho thach cao Gyproc day 9mm

Hoac h¢ khung ProCeil (Boral), tam
thach cao day 9mm (Boral)

Tréan hodc tojong dojong
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2 Phong v¢ sinh

Vinh Tojong/ Boral:- H¢ khung Alpha
(Vinh Tojong), tim thach cao chéng
am Gyproc day 9mm Hoic hé khung
ProCeil (Boral), tam thach cao chéng
4m day 9mm (Boral)

Gyproc/ Boral/ Vinh Tojong/ Lé
Trén hodc tojong dojong

3 Ban cong

Tran bé tong son nojdc

v Cura

1 Cua chinh vao can ho

Cura kich thoiée 1000x2200mm:

- b§ day canh 40mm

- Khung xojong g ghép,40x200mm
- Lbi cira gidy t6/ong hoic soi khoang
- Canh MDE ;. hoan thién veneer
White oak

- Nep.go 12x45mm

AmericanDoors/ Sunwood/ An
Cojong hoac tojong dojong

2 Cua nha vé sinh

Cura kich thojgc 800x2200mm:- Do
day canh 40mm- Khung xojong go
ghép, 40x120mm- L3i ctra gidy t6
ong - Canh MDF chdng 4m, hoan
thién veneer White oak- Nep g
12x45mm

AmericanDoors/ Sunwood/An
Cajong hodc tojong dojong

3 Ctra chinh

Phu kién bao gom:

-Ban 1é.

-Khoa tir

-Bo dong cta ty dong.
-Chét an toan.

-Mit than.

- Chan ctra nam cham

Hafele (Trung Qudc) / PAQ/
Kinlong/ Kingku hoac tojong
dojong

Ctra nha v€ sinh cin ho

Phu kién bao g¢ém:- Béan 1é- B0 tay

ndm gat, than khoa, rudt khoa

Hafele (Trung Qudc) / PAQ/
Kinlong/ Kingku hoac tojong
dojong

B. PHAN CO PIEN

| Thiét bi dién

1 Dan lanh (FCU) Theo thiét ké mﬁéﬁfgm’ Trane hodc

1 Tu dién can ho Theo thiét ké Legrand hodc tojong dojong

2 Ta dién nhe Theo thiét ké Viét nam, thiét bi AMP, Alantek
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Tyco, HD Fire, Protector, Duyar

3 Thiét bi chita chay Theo thiét ké 3
hodc tojong dojong
4 Thiét bi bao chay Theo thiét ké Nortifier hodc tojong dojong
Cong tdc 6 cdm dién, dién Ak Legrar.Id (Ma!la)/SImorj (7
5 - . Theo thiét ké Schneider (Vivace) hodc tojong
thoai, internet va tivi
dojong
. Legrand (Malia)/Simon (17
6 Nut nhan chudéng ctra c6 Theo thidt ké Selgma ig (r (\a/ilaz/SI) hoé ( " )(/m
dén hién thi "DND" eo thiet ke chneide vace) hodc tojong
dojong
Legrand (Malia)/Simon (17)/
7 Key Card Theo thiét ké Schneider(Vivace) hodc tojong
dojong
82 Pén Frz‘in co ban/ dén Theo thiét ké AC, Paragon, SiAmon, NVC/ Viét
spotlight cho gojong nam, Trung Qudc
Ariston / Feroli hodc t
8.3 | Binh nojdc nong Dung tich 30l riston fHerofl hode tojong
dojong
II/ Thiét bi vé sinh
Kohler/Linax
1 Bon rira Kiéwdang hién dai /American Standard Hodc tojong
dojong
2 Voi bdn rira Kiéu dang hién dai GROHE
PO FE A Kohler/Linax/American
3 Bon cau Kiéu dang hién dai Standard Hodic tojong d
4 Voi xit Kiéu dang hién dai Kohler/Grohe
5 Vi sen Kiéu dang hién dai GROHE
6 Hop dung gidy vé sinh Nortifier hodc tojong dojong GROHE
7 Thanh treo khan GROHE
Legrand (Malia)/Simon (17)/
8 Hook Schneider (Vivace) hodc tojong GROHE
dojong
9 Floor drain Hoa Sen Z8 Karat
c THIET BI NQI THAT
CO PINH
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Cung cip va lap dat tu bép trén
+ Canh ti MDF Melamine van g
+ Thung ta MFC 16mm chéng 4m +

chan go, Ném boc vai

1 Bép Hau 6mm
+ Ban 1¢ Slide on Hettich ( x4 )
Cung cip va lap dat ké trén bép MDF
Melamine véan go
2 <1k Solid Surface day 12mm -
Ban bép <
SAMSUNG/LG hoac tojongdojong
i B A \ 1& vt \ B A 0 h z
3 Thiét bi bep Cung cap va lap dgt den Bon rua chen Tay Ban Nha hoac tojong dojong
Cata CB45-40 (480)
s Cung cap va lip dit Voi rira ché
4 Thiét bi bép ung cap va fap dat Vo rua chen Tay Ban Nha hodc tojong dojong
Cata CBA
B B A \ 1& - , h 12 N
5 | Thibt bi bép Cung cap va lap dit mdy hitmdi Cata | 1. 5o Nha hode tojong dojong
TF 2003 (600)
L Cung cip va lap dit bép tir d6i Cat
6 Thiét bi bép ung cdp va Hap aat bop S Tay Ban Nha hodc tojong dojong
IB 772 BK (770)
7 Bép Dé Nhat, Tién Phong hoic tojong Pancera/ Prime/ Viglacera/
dojong Chanyil/ Worcester/ Barana
8 Phong khach D¢ Nhat, Tién Phong hoac tojong
| dojong
9 Phong vé sinh | Cung cap va lip dit ban da Vanity
10 Phong vé sinh I Cung cip va lap dat ké gojong Vanity
D THIET BINQI THAT
ROT
£ KT 540x620x920mmChan G&, ném
1 Gheé DY 5.
boc vién vai.
KT 1850x600x750mm
) Ban Lam viéc Mat ban MDF son dau
Chan kim loai son den tinh dién
£ an . KT 450x450x500mm
3 Ghé don (02 cai) Chan g, Ném boc vai
4 Ghé Sofa Kich Thojéc: 1500x900x900x700mm
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KT: 400x600Mit ban son dau mau

° Ban tron thp xam nhat, chan kim loai son tinh dién
KT: 800x600x500mm
6 K¢ hanh ly Khung sit son tinh dién,
Bé d& bang vai du
KT: 720x450x1500
. . Khung nhém son tinh dién va lojéi
7 ai tr ) <
Giojong ngoat troi dan tong hop, Ném ngoi boc vai
Gbi trang tri boc vai
KT: 650x680x750x450mm
Khung nhém son tinh dién va lojéi
8 Ghé ngoai troi (02 cai) dan nhya téng hop, chan kim loai son
den, ném ngéi boc vai, géi trang tri
Vai.
. e KT: 400x600Khung nhom sen tinh
9 Ban ngoai troi o . 2
dién, loj6i dan nhya tong hop
2 . Khung bang thép khong i, @én led,
1 b
0 en gan tojong chup dén thay tirth
1 bén tojong doc sach Dé bang thép khéng ri, chup dén bang
(02 bo) vai
12 Tranh trang tri KT 600x2400mm
G& MDF Veneer KT
13 Dau giojong 3080x950mmNéEm boc vai:
1800x1850mm
NA A A h\./
14 (im de nem, chan, ga 180x200x15¢m Everon hoic tojong dojong
; @ /Sony/ hodc t
15  |Gungcip lp dat TV 50" Samsung/Sony/ hodc tojong
dojong
16 Cung cip va lap dit to Electric/Sam sung/Sanyo/hodc
lanh 901t tojong dojong
Cung cap va lap dat Lo vi A <
17 , X Tay Ban Nhah
song Cata FS 20 WH ay Ban Nha hogc tojong dojong
18 Rém chéng ning Mau séc theo thiét ké
19 Do ding nha bép cao cap

79




Thiét bi dién sinh hoat cao
20 cip (Ban 13, am dién, may
sdy...)

21 Dén hit tojong Ban cong

22 Tham phong khéch Mau sic theo thiétké

Loju ¥: Viéc hoan thién cac vat lidu va cac trang thiét bi gin lién voi Can Ho duoc thuc hiéntheo
thiét ké cia Chu Pau Toy.
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Phu dinh 4

DANH MUC CAC CONG TRINH TIEN ICH THUQC SO HUU, SU DUNG CHUNG, RIENG

CUA CAC BEN

Phian S¢ | Phin Sé¢' | PHén S&
e Hitu Chung |Hiru Riéng|Hiru Riéng
TT
3 Noi dung Ciia Toa |CitaBén | Ciia Bén
Nha Ban Mua
1. Hé thong kién trac, xay dung
1.1.  |Khu vuc hanh lang, bao quanh Toa Nha X
Noi dé xe dap, xe dung cho ngopoi khuyét tat, xe dong'co hai
1.2. , . . X
banh, xe dong co ba banh
Téng ham (trur dién tich dé xe dap, xe dong co 2 banh, xe
1.3.  [cho ngoyoi tan tat), trung tdm thojong mai, van phong do
thué, noi dé xe 6 t6 X
Dién tich Can Ho bao gém ca dién tich ban cong, 16 gia gan
1.4.  [lién v6i can ho; hé thong trang thiét bi k§ thuat st dung
riéng gan lién vi can h X
Khong gian va hé thong két cau chiu luc, trang thiét bi ky
thuat ding chung trong Toa Nha bao gdbm khung cét, tojong
1.5.  |chiu luc, tojong baongdi nha, tojong phan chia can ho, san,
mai, san thojong, hanh lang, cau thang bd, thang may,
dojomg thoat hiém, 16ng xa rac, hop ky thuat. X
2. Khu vuce cong cong
. X
2.1. [Congravao
2.2. [Poong ndi bd X
. X
2.3. |Hanh lang, 16i di trong khu can h¢
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2.4.

Phong sinh hoat cong dong

3. He¢ thong dién
H¢ thong nay duoc dau toy bsi Chi
) ’ ) dau toy va do dién luc dia phojong
3.1.  [H¢ thong dién trung thé va tram bién ap quan
ly
32 Hé thong phan phéi dién tir tram bién ap dén dong hd do
o dién ctia mdi cin ho X
r r X
3.3.  |H¢ thong den chicu sang sanh khu cén ho
3.4.  [Hé thong dén chiéu sang hanh lang khu cin ho X
4, Hé théng may phat dién du phong
4.1.  [Hé théng may phat dién X
5. Hé thong cip thoat nojoc
5.1. Hé théng cép nojéc X
5.2.  [Hé thdng thoat nojéc X
6. Hé théng didu hoa khong khi, thong gio
6.1.  |Hé thdng diéu hoa, thong gio
X
6.2.  [Hé thong quat tang ap
7 Hé thong thong tin lién lac nhojng khong bao gom céc hé

thong do cac don vi cung cap dich vu dau toj va lap dat
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7.1.

Hé théng truyén dan mang dién thoai

7.2.  |Hé thong truyén dan mang truyén hinh

7.3.  |Hé thong truyén din mang internet

8. He¢ thong thang may

8.1.  [Thang may cho khu cén ho

8.2.  [Hé thong thang may San thojong mai, vin phong
9. Hé thng thang bo, thang thoat hiém

9.1.  [Hé théng thang bo, thang thoat hiém

10. Hé théng camera an ninh

10.1. [Hé thdng camera an ninh trong va ngoai Toa Nha
11. Hé thong Phong chay chita chéy (goi tit 1a “PCCC”)
11.1. [Hé thong PCCC cac tang khoi dé

11.2. [Hé'thong PCCC khu cin ho

11.3." |[Tram bom nojdc ctru hda

11.4. [Hé thdng bé chira nojdc ciru hoa

12. Hé thong chdng sét

13. Hé thong thu gom réc thai
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13.1.

Hé théng thu gom réac thai tir khu can ho

14.

Ho boi
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Annex 4

LIST OF UTILITIES UNDER COMMON AND PRIVATE OWNERSHIP OF THE

PARTIES
Building | Private Private
No. Units Common |Area of | Area of
Area Seller Buyer
1. System of architecture and construction
1.1. Lobby area, area surrounding the Building X
1.2. Parking area for bike, vehicles of people with disability, | X
2-wheel motor vehicles, 3-wheel motor vehicles
1.3. Basement (except for parking area for bike, vehicles of
people with disability, 2-wheel motor vehicles, 3-wheel X
motor vehicles), trade centre, offices for lease, car park.
1.4. Apartment Area including balcony and loggia area;
private technical equipment system attached tothe X
apartment
1.5. Space and bearing structure system, common technical
equipment system in the Building_ including column,
bearing wall, surrounding wall, dividing wall, floor, roof,
terrace, lobby, stairway, elevator, emergency exits,
garbage pipe, technical box. X
2. Public area
2.1. Gate X
2.2. Internal ways X
2.3. Lobby, ways in apartment area X
24. Common room X
3. Power system
A . . | h |
3 Medium voltage system and substation nvested by the . nvestor and
managed by local electric agency
3.2. Power allocation system from substation to electricity
meter of each apartment X
3.3. Vestibule light system of apartment area X
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3.4. Lobby light system of apartment area X
4. Back-up electric generator system

4.1. Electric generator system X
5. Water system

5.1. Water supply system X
5.2. Drainage X
6. Air conditioner and ventilate system

6.1. Air conditioner and ventilate system

6.2. Forced - draught fan system X
7. Communication system but not including systems invested and set up by service providers
7.1. Telephone transmission systems X
7.2. Broadcast television systems

7.3. Internet transmission systems X
8. Elevator systems

8.1. Elevator for Apartment area X
8.2. Elevator systems for trading and office floors X
9. Stair system, emergency exit stairs

9.1. Stair system, emergency exit stairs X
10. Security camera system

10.1. | Indoor and outdoor camera security system X
11. Fire fighting and prevention system (referred to as “FFP”)
11.1. | Fire fighting and prevention system of the podiums

11.2. | FFP system for Apartment

11.3. | Fire water pumps station X
11.4. | Fire water cistern tank
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12. Lightning arrester system

13. Garbage collection system

13.1. | Garbage collection system of Apartment
14. Swimming pool
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Phu dinh 5
TIEN PO XAY DUNG DU KIEN

Annex 5

PROJECTED CONSTRUCTION PROGRESS

Théng 1/2017 Khéi cong xay dung.

January 2017 Commencing the construction

Théng 5/2017 Hoan thanh xay dung xong 06 tang dé.
May 2017 Completion of 06 podium floors.

Thang 10/2018

Hoan thanh xay dung xong ting mai.

October 2018 Completion-of loft
Théang 8/2018 Ban giao can ho.
August 2018 Apartment handover

88




PHU LUC 2.
TONG GIA BAN CAN HO - KINH PHi BAO TRi VA PHGJONG THUC THANH TOAN

SCHEDULE 2
FULL PURCHASE PRICE, MAINTANANCE FEES AND PAYMENT METHODS
1. Téng Gia Ban Can Ho dugc tinh bang ddng Viét Nam theo cong thirc néu tai Piéu 3.1 trong dé:

1. Full Purchase Price shall be determined in Vietnamese Dong in accordance with the formula
provided in clause 3.1 in which:

1.1. Pon Gia Can Ho 1a 70,830,792 Béng/mz
1.1.  Unit Price is VND 70,830,792 per square meter;

1.2. Tong Gia Ban Can Ho trén Dién Tich Sir Dung Du Kién 13 4,044,438,230 dong (Bang chir: Bén ty
khong traim bén mojoi bdn triéu bon trim ba mojoi tim nghin hai trim ba mojoi dong) (Tong Gia Bn
Cin Ho Tam Tinh) bao gom:

1.2. The Full Purchase Price regarding the Projected Use‘/Area is VND 4,044,438,230 in words: Four
billion fourty-four million four-hundred thirty-eight thousand two-hundred thirty vietnam dongs)
(“Estimated Full Purchase Price”) comprising of:

@ Gia Ban Thuan: 3.604.668.655 dong (Bang chit:Ba ty sau tram linh bén triéu sau trim séu
mojoi tim nghin sau trim nim mojoi lim dong)

(@) Net Sale Price: VND 3.604.668.655 (in words:Three billion six hundred four million six
hundred sixty-eight thousand six hundred fifty-five vietnam dongs)

(b) Thué GTGT: 360.466.865 dong (Bang chir: Ba trim Sau mojoi triéu bon trim sau mojoi s
nghin tAm trim sau majoi lam dong)

(b) VAT: VND 360.466.865 (in words: Three hundred sixty million four hundred sixty-six thousand
eight hundred sixty five vietnam dongs)

(c)  Kinh Phi Bao Tri: 79,302,710 dong (Bang chit: Bay mojoi chin triéu ba trim 1é hai nghinbay
traim mojoi dong)

(c) Maintenance Fees: VND 79,302,710 (in words: Seventy-nine million three hundred two
thousand seven-hundred ten vietnam dongs)

2. Tién d6 thanh toan Téng Gid Ban Can Ho duoc quy dinh tai nhoj sau:

2. The schedule for payment of the Full Purchase Price shall be as follows:
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Dot Thoi gian S6 Tién Ghi chu

No. Timing Amount Note

1 15/03/2017 3,864,204,797 95% ctia Gia Ban Thuan va phan Thué
GTGT tojong ung.

95% of the Net Sale Price and the
corresponding VAT.

7 Nhan Gidy Chd| ng Nhan 180,233,433 Téng Gia Ban Can Hotinh theo Dién Tich
Cua Bén Mua (doy kién So; Dung Thojc Té trir di tat ca cac khoan
thang 25/12/2018) (5%) thanh toédn trong cac dot thanh toan trgjde.
Receipt of the Apartment Full Purchase Price calculated based on
Title Certificate Actual Use Area'minus all amounts paid in
(estimated a earlier installments.

25/12/2018)

3. Loju y vé thanh toan

3. Notes regarding payment

3.1. Céac dot thanh toan s& dén han theo dting lich biéu trén cho di Bén Ban c¢6 giri Thong bao cho Bén
Mua hay khong.

3.1. All payment installments shall become dueas per the above schedule regardless of the Seller notifies
the Buyer about such installment.

3.2. Tuy theo thoi diém ky két Hop Pong thi tit ca cac khoan tién thanh toan trojdc khi ky (néu cb) s
duogc khau trir vao cac dot‘thanh toan trén. Trojong hop s tién thanh toan trojdc nho hon so véi sd
cta dot thanh toan duoc khau trir thi Bén Mua c6 nghia vu thanh toan sé tién con thiéu ndy cho Bén Bén
tai thoi diém khau tri.

3.2. Depending on time of execution of the Contract, all advance payment (if any) shall be deducted from
the above installments. If the amount to be deducted is less than the amount to be paid at such installment
then the-Buyer must pay the shortfall at the time of deduction.

1.1. Sé tién diéu chinh Téng Gid Ban Can H¢ phat sinh do chénh I¢ch vé Dién Tich St Dung Thuc Té
so vai Dién Tich Sir Dung Du Kién theo quy dinh tai Diéu 2.4 s& duoc Cac Bén thanh toan nhoj sau:

3.3. The adjustment amount to Full Purchase Price to be paid as a result of the difference between the
Actual Use Area and the Projected Use Area as determined in accordance with Clause 2.3 shall be
settled by the Parties as follows:

1.1.1. Néu diéu chinh tang theo sb6 do dac thuc té do Bén Ban do sau khi hoan thanh xay dung va sb diéu
chinh ting duoc thong bao cho Bén Mua trong Thong Béo Ban Giao: Bén Mua phai thanh toan s tién diéu
chinh cho Bén Ban trong vong 10 (mojoi) ngay ké tir ngay nhan duoc Thong Béo Ban Giao va
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trojdc Ngay Ban Giao Thuc Té theo thong béo; va

3.3.1. If the adjustment is upwards according to the actual measuring by the Seller after completion of
the construction and the adjustment is notified to the Buyer in the Notice of Handover: The Buyer shall
pay the Seller the adjustment amount within 10 (ten) days after receipt of the Notice of Handover and
before the Actual Handover Date as notified; and

1.1.2. Néu diéu chinh giam: Bén Ban s& trir s tién diéu chinh vao dot thanh toan tién dén han trojéc
Ngay Ban Giao Thyc Té.

3.3.2. If the adjustment is downwards, the Seller shall deduct the adjustment amount from the installment
amount due before the Actual Handover Date.

1.2. Dé tranh hiéu 1am, néu Dién Tich St Dung Thyc Té do Cac Bén do-dac vao Ngay Ban Giao Thuc
Té khac véi dién tich do Bén Ban do dac thuc té tai diém 1.1.1 Phu Luc nay dé xac dinh sb tién phai
thanh toan ciia dot cudi trojéc Ngay Ban Giao Can Ho, cac didu'chinh ting hodc giam (néu co) s& dine
Céc Bén thanh toan trong vong 15 ngay sau Ngay Ban Giao Thuc Té.

3.4. For the avoidance of doubt, if the Actual Use Area measured by the Parties at the Actual Handover
Date is different from the Actual Use Area measured by the Seller at item 3.3.1 of this Schedule to
determine the payable amount of the final installment before handover date of the Apartment, any
upwards adjustment or downward adjustment (if any) shall be paid by the Parties within 15 days after
Actual Handover Date.
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PHU LUC 3. BAN NOI QUY TOA NHA
SCHEDULE 3
BUILDING RULES

Ban ndi quy tda nha s& duge Bén Béan cung cip cho Bén Mua vao mot thoi diém thich hop sau
khi ky két Hop Pong nay.

The Building rules shall be provided by the Seller to the Buyer at a reasonable time after
signing this Contract.
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PHU LUC 4. THONG BAO THANH TOAN TIEN MUA CAN HQ
(V/v: Thanh toan tién dot ..... Can HO thudc Dy An Panorama Nha Trang)
SCHEDULE 4
NOTICE ON PAYMENT FOR THE APARTMENT

(regarding the Installment No. for the Apartment in Panorama Nha Trang Project)

Kinh guri: = ONG/BA:
Respectfully to: = MEIMIS.:
Piachi: ...,
AAreSS: ...t et et
Can ctr vao Hop Déng Mua Ban Can Ho SO e ,voi ma can ho la:
...... , duoc Ky NQAY..........coo......... , chlng tdirtran trong dé nghi quy Ong/Ba thanh toan dot

......... tién mua can ho theo quy dinh tai Piéu 3 va Phy Luc 2 caa Hop Pong Mua Ban Cin
Ho, cu thé nhoj sau:

Pursuant to the Contract of Sale and Purchase for Apartment No.: veeeeee eeenn, WitH
Apartment Code: ... ..., signed on ................, we respectfully request Mr./Mrs make the ...... ...
payment for Apartment pursuant to clause 3 and Schedule 2 of Contract for Sale and Purchase
of Apartment as follows:

1. SO tién thanhtodn: ............couueiiieeiie e

1. The'amountpayable: ..........cocoo oot i iee e e
BaANg Gl e
TN WOFdS: ..o e e e

2. Thoi han thanh todn: ........ ...,
2. Deadline for payment: ..........ccooeeveiiiee s e e e

3. Dja diém thanh toan: Phojong Loc Tho, Nha Trang, Khanh Hoa hoic chuyén khoan vao
tai khoan doj¢i day:

3. Place of payment: Loc Tho ward, Nha Trang, Khanh Hoa or by remittance method into
the following account:
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3.1.  Chu tai khoan: CONG TY CO PHAN PAU T(] XAY DUNG VINH NHA TRANG

3.1. Account owner: NHA TRANG BAY INVESTMENT AND CONSTRUCTION JOINT STOCK
COMPANY

3.2. Sbtaikhoan: ..............
3.2.  Account number: ..................
3.3. Nganhang: ...................

3.3. Bank:...........

3.4.  Noi dung: Thanh toan tién mua Can ho [........ ] Dy an Panorama Nha Trang dot]|...... ]

3.4. Content: Payment for purchase of Apartment No. /........ ] Panorama Nha Trang Project

for .[ ...... ] time

Xin Quy Ong/Ba vui 10ng thanh toan du s6 tién néu trén dung thoi han quy dinh. Trong vong 03
ngdy lam viéc ké tir ngdy dén han thanh toan 13 ngay .../.../. ., néu Quy Ong/Ba van choja hoan
tat tha tuc nop tién vao tai khoan cua Chu dau to] du én.Panerama Nha Trang, Quy C)ng/ Basé
phai chiu phan phi phat cham thanh toan dugc tinh tir ngay dén han thanh toan 1a ngay
..../.../.....theo quy dinh ctia Hop Pong Mua Ban Can HJ.

Please pay in full amount mentioned above on. time. Within 03 working days from the payment
due date which is .../..../...., if Sir/Madam has not transferred money to Panorama Nha Trang
project Investor's bank account, Sir/Madam shall be subject to penalty charges for late payment
calculated from the payment due date being-..../.../... ..in accordance with the Contract for Sale
and Purchase of Apartment.

Chung t6i xin loju y rang Quy.Ong/Ba c6 trach nhiém thanh toan du sd tién néu trén dang thoi
han quy dinh. Néu Quy Ong/Ba thanh toan sau thdi han quy dinh, ching t6i s& thyc hién theo
dung cac ndi dung da quy dinh trong Hop Pong Mua Ban Can Ho.

We note:that Sir/Madam is responsible for paying the full amount mentioned above on time. If
Sir/Madam make the payment after the deadline specified, we will proceed in accordance with
the contents provided in the Contract for Sale and Purchase of Apartment.

Tran trong cam on!
Sincerely,

CONG TY CO PHAN PAU Td] XAY
DUNG VINH NHA TRANG

NHA TRANG BAY INVESTMENT AND
CONSTRUCTION JOINT STOCK
COMPANY



PHU LUC 5. THONG BAO BAN GIAO CAN HQ
SCHEDULE 5
NOTICE ON HANDOVER OF THE APARTMENT

Nha Trang, ngay ..... thang .... nam .....
Nha Trang, date .....

Kinh giti; ONG/BA ..o

Respectfully to: ME/MISIMS. cuvenieninniniinieieiniiieceeaeens

Piachi: ..o

AdAress: .....cccoueeveeiieien i e

Can cir:

Pursuant to:

- Hop Pong Mua Ban Can HO s6 ... ,ngay ...... thang ...... nam...... (sau day goi la “Hep
Pong Mua Ban”);

- Contract for Sale and Purchase of Apartment No. ........., dated.............ccoceeeneee. (hereinafter “Sale
Contract”);

- Tién do hoan thién Dy 4n Panorama Nha Trang tai s6 02 Nguyén Thi Minh Khai, phojong Ldc Tho,
Nha Trang, Khanh Hoa.

- Completion schedule of Panorama Nha Trang Project at No. 02 Nguyen Thi Minh Khai, Loc Tho
ward, Nha Trang, Khanh.Hoa.

Chuing t6i vui-mirng.thong bao véi Quy Ong/Ba rang dén nay Can Ho da dam béo cac diéu kién
theo quy dinh dé tién'hanh ban giao theo quy dinh cta Phap luat. Chung t6i xin trin trong thong béo voi
Quy Ong/Ba:

We are pleased to notify Sir/Madam that to the date the Apartment matched prescribed conditions
to conduct handover under Vietnamese Laws. We respectfully notify Sir/Madam:

Cin c Hop Bong Mua Bén, chung t6i tran trong kinh moi Quy Ong/Ba dén nhan ban giao cin
ho trong thoi han ké tir ngay [e] dén ngay [e].

Pursuant to Sale Contract, we respectfully invite Sir/Madam to present for handover of the
apartment within the period from [e®] to [e].

Theo do dac cua ching to61 Dién Tich St Dung Thuc Té ciia Can HO 1a: [@]

Pursuant to our measurement Actual Use Area of the Apartment is: [®]



Dé nghi Quy Ong/Ba dén ding thoi gian quy dinh. Néu can thiét, cac nhan vién ban hang cta
ching toi sé lién lac v6i Quy Ong/Ba dé hojéng din k§ hon vé thu tuc ban giao Can Ho. Néu Quy Ong/Ba
khong dén thi Chung t6i s& xu 1y theo quy dinh tai Hop DPong Mua Bén.

Sir/Madam please be on time as prescribed. If necessary, our sale staffs shall contact with
Sir/Madam to guide in more detail of the procedures for handover of the Apartment. If Sir/Madam does
not present, We shall proceed as provided in the Sale Contract.

Moi thong tin lién quan xin li€n hé: ...,

For any relevant information, please COntact: ...................ccc.ceeueeeeennn.n.

Xin trén trong cam on va mong nhan duogc sy hop tac ciia Quy Ong/Ba.

We express our sincere thank and look forward to receiving cooperation from Sir/Madam.

CONG TY CO PHAN PAU Td] XAY
DUNG VINH NHA TRANG

NHA TRANG. BAY INVESTMENT AND
CONSTRUCTION JOINT STOCK
COMPANY



PHU LUC 6. BIEN BAN BAN GIAO CAN HQ
SCHEDULE 6
MINUTES OF APARTMENT HANDOVER
Bén A: Bén Ban Cin Hé (sau day goi tit 1a Bén Ban):
Party A: Seller of the Apartment (hereinafter, the Seller):
CONG TY CO PHAN PAU Td] XAY DUNG VINH NHA TRANG

NHA TRANG BAY INVESTMENT AND CONSTRUCTION JOINT STOCK COMPANY

- Mi s6 doanh nghigp: ........cccevvvernneee.

- Business code: .......ccoceverininnne

- Piachi . .o
- Address
- Pai dién béi C)ng ................. Chic VUi
- Represented by ME e, Titlerv e,

Bén B: Bén Mua Cin Ho (sau day goi tit1a Bén Mua):

Party B: Buyer of the Apartment (hereinafter, the Buyer):

- (] 1o I (<) OO
- MIE. (MS.) e e e et
- S6 CMND (ho chiéu) 80:.........c.covenn... cap ngay:..../...) ooy tAleen,
- ID (passport) NO.:.......ccceeveruennee dated:........coenen. B [ PR
- Ho khau thojong tri:
- (00T 1 = Tot = Yo [0 £ TSP
- Permanent addreSS:.......uoiveieeiesiere e e e nnees
- Pia chi HEN D& ...
- Contact address
Dién thoai:.....ccccooevevieviieieeeeieee Fax (N€u CO):uvvvvveeeeeeseens



1. Sau khi kiém tra thuc té can hd, Bén Ban ban giao, Bén Mua nhén ban giao Can HQ voi
cac ndi dung chinh sau day:

1. After actual inspection of the Apartment, the Seller hands over, the Buyer is handed over
of the Apartment with main contents as follow:

1.1. Dic diém vé Can Ho:

1.1.  Characteristic of the Apartment:

1.1.1. Can ho sé: ........ TANG: ©.voeeeeeee Thép: ......ooeiin.
111  Apartment No.: ........ Floor: .................. Tower: ................
112. Dién Tich St Dung Cin Ho theo Hop Pong mua ban: ......... m?
112, Use Area of Apartment under Sale Contract......... m?

113. Dién Tich Sir Dung Cin H theo do dac thyc té : .... m?,‘chénh 1&ch: ...... m?, tojong

1.1.3. Use Area of Apartment under actual measurement: .... m?, difference: ...... m?,

equivalent to ...... %

1.1.4. Cin ho thudc Toa nha: s6 02 Nguyén Thi Minh Khai, phojong Loc Tho, Nha Trang,
Khanh Hoa.

1.1.4. Apartment belong to Building: No. 02 Nguyen Thi Minh Khai, Loc Tho ward, Nha Trang,
Khanh Hoa.

2. Thoi gian tién hanh ban giao:
2. Time of conducting handover:
- Bit dau: ngay..ithang ............. nam

Starts: date.......coceeeeeeeennnnn



3. Noi dung kiém tra thuc té Can Ho

3. Contents of actual inspection of the Apartment

[Ghi yéu cau khdc phuc khiém khuyét (néu c6) kém theo Danh muc cdc ndi dung can khdc phuc]
[To write request to fix defects (if any) and List of contents need to be fixed]

4. Hai bén théng nhat

4. The Parties agree that

4.1. Bén Mua di kiém tra thuc té chat lojong can ho va X&c nhan rang ¢an hd duoc hoan thanh béo
dam chét lojong theo yéu cau ctia Hop Pong mua ban Can Ho trix trojonghop duoc néu tai dém3
noi trén (néu co).

4.1. The Buyer has actually inspected the Apartment and confirms that the Apartment has been
completed and matched with quality required under the Contract for Sale and Purchase of
Apartment except cases specified in clause 3 above (if any).

4.2. Bén Bén da ban giao cho Bén Mua va Bén Mua da nhan can hg, chia khoa cua Can ho cung
cac thiét bi ciia cin ho theo ding danh muc vat liéu va hd so thiét ké dugc duyét. 4.2. The Seller
handed over to the Buyer and the Buyer received the Apartment, key of the Apartment and facilities
of the Apartment in accordance with'the list of materials and approved design document.

4.3. Ké tir ngay ban giao nay,Bén Mua c6 trach nhiém quan ly, st dung can ho néu trén va co
tr4ch nhiém thanh toan cac loai phi theo quy dinh ctia don vi cung cp dich vu quan ly toa nha pha
hop véi Noi quy quan 'ly toanha tinh tir ngay ky Bién ban nay.

4.3. From the date of the handover, the Buyer is responsible to manage, use the Apartment above
and is responsible to pay charges pursuant to provisions of appropriate building management
service supplier pursuant to the Building Rules from the signing date of this Minutes.

4.4, Bén Mua cam két ton trong va tuan tha Noi quy quan ly st dung Toa nha trong sudt qué trinh
sO hiru va sur dung céan ho.

44. The Buyer covenants to respect and comply with the Building Rules during the period of
ownership and usage of the Apartment.

45 Cécykiénkhac: ........c....oooiiiii



4.5.  Otheropinion: ..........cccceee e

5. Bién ban nay c6 hiéu luc ké tir ngy ky va duoc 1ap thanh 03 ban gdc co gia tri phap ly
nho] nhau, Bén Ban gitr hai (02) ban, Bén Mua gitt (01) ban.

5. This minutes takes effect from the date of signing and is made in 03 original copies
having equal value, the Seller shall keep two (02) copies, the Buyer shall keep one (01) copy.

PAI DIEN BEN MUA PAI DIEN BEN BAN
REPRESENTATIVE OF THE BUYER REPRESENTATIVE OF THE SELLER
(ky tén, ghi rd ho tén, chirc vu) (ky tén, ghi rd ho tén, chirc vu)

(sign, write full name, title) (sign, write full name, title)


http://www.online-pdf-no-copy.com/

